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BK-BRHS8
ART. No013601

€T
il V- [1] pAL

18V " Art.No: 131202
4.0 A

11306pa3seHn enemeHTH:

1. SDS-plus naTpoHHMK

2. [lombnHMTeNHa pbKoxBaTka

3. MpeBknioyBaTen 3a u3bop Ha pexum
4. MNyckoB NpekbCBay.

D [BoriHa nsonauyus
Double isolation

| Hocete 3awwmtHu oyunal
HoceTe 3awuTHN aHTUOHW! Wear safety glases!
Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwmTHa macka!
[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynortpeba! Wear dust mask!
Refer to instruction manual booklet!

Bupa Ha MamHata ot GUrypuTe, MOXKe [ja Ce pasindasa oT Baums Moger.
The type of machine in the figures may be different from your model.

BG 3

OpwruHanHa MHCTpykums 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebuteny,

lMosapaBneHus 3a nokynkata Ha MalunHa ot mapkata - BAUKRAFT. lMpy npaBunHo nHCTanupaHe v ekcnnoartayus,
BAUKRAFT ca curypHn v HagexaHu MaluvHi u pabotata ¢ Tsx Le Bu JocTasy ucTuHeko yaosoncTane. 3a BalweTo yaobctso
€ 13rpafieHa v OTNM4YHa Ceper3Ha Mpexa ¢ 45 cepen3a B LsnaTta cTpaHa.

lMpeau fa 3nonasate Tasw MaLLnHa, MOMS, BHAMATENHO Ce 3ano3HaliTe ¢ HacTosLaTa “VHCTpykuys 3a ynotpe6a”.

B uHTepec Ha Bawwata GesonacHocT 1 ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHata it ynotpe6a, npoyeTeTe HactosiuTe
MHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPENOpBbKATE W MpepynpexaeHnsTa B TaX. 3a n3bArBaHe Ha HEHYXHU TPeLkn u
VHUMAEHTY, BaXHO € Te3W MHCTPYKUMM [ia OCTaHaT Ha pa3nornoxeHue 3a Gbaeluy CnpaBku HA BCUYKW, KOWTO Le nomnaeat
malumHaTa. Ako s npofaaeTe Ha HoB coBCTBEHMK TO “UHCTpyKUmATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npefaae 3aefHo C Hes, 3a Aa
MO3e HOBWSI ON3BaTeN fja Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTpyKUMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mwmnopt Ekcropt” OO[l e ymbnHOMOLLEH NMpeAcTaBuTen Ha MpousBOANTENs M COOCTBEHWMK Ha
TbproBckata Mapka BAUKRAFT. AgpechT Ha ynpaBnenue Ha cupmata e rp. Codms 1231, 6yn. “llomcko wwoce” 246, Ten.
02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB upmaTa e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpasneHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsat
Ha cepTudmkaLmaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC 11 CEpPBM3 Ha MPO(ECHOHANHI 1 X0 ENEKTPUYECKM, MHEBMATUYHN 1 MEXaHNYHM
MHCTPYMeHTY 1 obLua xenesapusi. CepTudmkatsT e uagazeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa

Mogen i BK-BRH-58
HoMUWHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 18
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 1400
MakcumanHa yecToTa Ha ygapure min 4000
MakcumanHa eHeprus Ha eAuHUYeEH yaap J 2.2
[nametbp Ha NpobrBaHNTE OTBOPY B CTOMaHa mm 13
MakcmumaneH anameTsp Ha npobrBaHUTE OTBOPU B ABPBO mm 28
MakcmmaneH guameTsp Ha npobrBaHWUTe OTBOPU B BETOH mm 22
[MaTpoHHWK 32 pabOTHN MHCTPYMEHTU - SDS-plus
Knac Ha 3awuTta Ha n3onauusita - Il
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, dB 86.4(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3BykOBa MowHOCT L, dB 97.4(A), K,,=3dB
HuvBO Ha BMOpaumm OCHOBHA pbKOXBaTka KbpTeHe m/s? 5.78, K=1.5
HvBo Ha BMGpaumm JoNbIHUTENHA PbKOXBaTKa KbpTEHe m/s? 6.05, K=1.5
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1. 06wy ykasaHus 3a GesonacHa paboTa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM Yka3aHusi. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeeHUTe No-JoNy ykasaHust Moxe fa A0Befe 40 TOKOB yaap, noxap
ninnn Texkm TpaBMu. CbXpaHsBaiiTe Te3n YkasaH!s Ha CUTYpHO MSCTO.

1.1, BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.1. Topabpxaiite paboTHOTO c1 MSCTO YMCTO M JOOpe OCBETEHO. BeanopsiabkbT WM HELOCTAaTbYHOTO OCBETNEHWE MoraT Aa
CroMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAOBa 3M0Monyka.

1.1.2.  He pabotete ¢ nepchopatopa B cpeaa C NoBULIEHA ONAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCrnoausi, B 6n13ocT [o NecHo 3ananumu
TEYHOCTU, ra30Be UNK NpaxoobpasHu MaTepuany.

Mo Bpeme Ha paboTa 0T nepdopatopa MOXE fa Ce OTAENST UCKPU, KOUTO MoraT Jja Bb3nrameHsT npaxoobpasHu Matepuanit unv napu.

1.1.3.  [pbxTe gela v cTpaHUyHM Nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue, aokaTo paboTute ¢ nepchoparopa.

Ako BHUMaHWeTo Bu 6bae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute koHTpon Haj nepdoparopa.

1.2.  BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpUieckm Tok.

W36sreaitte gonvpa Ha TanoTo Bu Ao 3a3emenu Tena, Hanpumep TpbOM, OTONNMUTENHYM Ypeau, Neykn 1 xnagunHuuy. Korato Tanoto Bu
€ 333eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap € No-TomsiM.

Mpeanassaiite yaapHo-npobuBHaTa cv MalLMHa OT AbXA 1 Brara.

MpoHukBaHeTo Ha BoAa B nepcopaTopa NoBKLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

1.3. BesonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. BbpeTe KOHLEHTPUPaHK, CrefeTe BHUMATENHO AeNCTBMATA CW M MOCTBMNBaiTe Npeanasnueo v padymHo. He uanonssaiite
nepchopaTopa, korato CTe YMOPeHM Unu Mof BIIMSIHUETO HA HAPKOTUYHN BELLECTBA, ankoXor UMK yronBaLLm NekapcTea.

EfnH Mur pascesiHocT npy paGoTa ¢ nepdopaTopa MOXe Ja UMa 3a NOCNeaCTBIE U3KIKOUYNTENHO TEXKI HapaHsiBaHMS!.

1.3.2.  PaboreTte ¢ npenna3saLlo paboTHo 06NekNo 1 BUHArM ¢ NpeanasHin ouuna.

HoceHeTo Ha nopxofsLyy 3a U3BbPLUBaHATa AENHOCT NMYHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3ApaBi NITbTHO 3aTBOPEHN
06YBKM CbC CTabuNeH rpaidep, 3alMTHa Kacka v LyMOo3arnyLunTeni (aHTUGOHK), HaMansiBa puUcka OT Bb3HUKBaHE Ha TPyLoBa 3Monomnyka.

1.3.3.  W3bsralite onacHocTTa OT BKMioYBaHe Ha nepdopatopa no HeBHUMaHKe. Korato Hocute nepdopaTopa v AbpxuTe NpbeTa cn
BbPXY NMYCKOBMS MPEKLCBA, ChLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0nonyka.

1.3.4. Tpean pa BkiounTe nepcopaTopa, Ce YBEPETE, Ye CTe OTCTPAHUMM OT HETO BCHYKI MOMOLLHM MHCTPYMEHTH U KITHO4OBE.

TMoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3aBpaBeH Ha BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUYMHY TPaBMU.

1.3.5. W3bsarsaiiTe HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUs Ha TANoTo. PaboTeTe B CTAbUNHO MOMNOXEHWe Ha TANOTO W BbB BCEKM MOMEHT
nopabpxaiite paBHoBecue. Taka Lie MOxXeTe Aa KOHTponupate nepdopatopa no-gjobpe u no-6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa
cuTyaums.

1.3.6. Paborete c nopxoasLo obnekno. He paboTeTe C LWNpOKV Apexy Unn ykpaLueHus. [ipbxTe kocata c1, ApexuTe 1 pbKaBuLM Ha
6e30rMacHo pascTosiHWE OT BbPTSILLM Ce 3BeHa Ha nepdopatopa. LUnpokuTe apexu, ykpalleHnsTa, AbruTe koc MoraT fa GbaaTt 3axBaHaTit
11 YBMNEYEHI OT NaTPOHHMKA.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO M3M0MN3BaHETO Ha BLHLUHA aclpaLMoHHa cucTeMa, ce yBepeTe, Ye TS e BKIKoYeHa 1 (yHKLMOHMpa 3npaBHo.
V13ron3BaHeTo Ha acnmpaLyoHHa cucTeMa HamansiBa pUCKOBETe, AbIKally Ce Ha OTAeNsLaTa ce npu pabota npax.

1.4.  TpuxnuBo OTHOLLEHWe KbM NepdopaTopa.

1.4.1.  He npetoBapsgaliTe nepcopatopa. M3nonasaiite nepcopatopa camo cbobpa3Ho HEroBoTo npeaHasHaderue. LLe pabotute no-
[no6pe 1 no-6e3onacHo, koraTo U3nonaeate NOAXOAALMS NepdopaTop B 3afjafleHns OT NPOU3BOAMTENS ANaNa3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2.  He n3nona3gaiite nepdoparop, YUIATO NyCKOB NpeKbCBaYy e NoBpeaeH.

Mepdpopatop, KOITO He MOXe Aa BbAe W3KIIOYBAH 1 BKIMIOYBAH N0 NPEABUAEHUS OT NPON3BOAUTENS HauWH, € onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae
PEMOHTUpPaH.

1.4.3.  CbxpaHsiBaitTe nepcopatopa Ha MecTa, KbeTo He Moxe Aa 6bae focTurHaT ot Aeua. He gonyckaiite ot fja 6bae uanonasaqa
OT NMLia, KOUTO He Ca 3ano3HaTu C HauMHa Ha paboTa ¢ Hero 1 He ca NPoYenk Tean MHCTPYKLMK. KoraTo e B pbLieTe Ha HeONUTHY NoTpebuTeny,
nepcopaTopa Moxe fia Gbie U3KIKUNTENHO ONaceH.

1.4.4. Topabpxaiite yaapHo-npobuBHaTa cv MalLMHa rpuknveo. MposepsiBaiiTe Aanu NoaBMXHUTE 3BEHA (YHKLMOHMPAT Be3yKopHo,
[lanu He 3aKnWHBAT, ank MMa CHyNeHn unv NoBpeaeHn [eTaiinu, KOUTO HapyLlaBaT U1 U3MEHST (yHKLMMTe Ha nepdopatopa. Mpean Aa
u3non3aeate nepgopatopa, ce NorpuxeTe NoBpefeHnTe feTainu Aa Gbaat peMoHTMpaHu. MHOTO OT TpyLoBUTE 3MOMOMyKM Ce AbikaT Ha
Hepobpe NoALbpKaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

1.4.5. TopabpxaiiTe pexeLLnTe MHCTPYMEHTU BUHarM JoBpe 3aToueHm 1 uncTu. [lobpe noaabpKaHUTe PEXeLL MHCTPYMEHTY C OCTPH
pbbOBe Oka3BaT Mo-Marko CbNpOTUBIEHIE 1 C TsiX Ce paboTh Mo-neko.

1.4.6. Wsnonsgaitte nepcopatopa, AOMbNHUTENHUTE NPUCTIOCOBREHNS N PaBOTHUTE MHCTPYMEHTW, CbOBPA3HO MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBaliTe 1 ¢ KOHKPETHUTE PabOTHM YCNIOBUS 1 ONepaLiym, kouTo TpsibBa fia U3MmbNHUTE. 3non3saHeTo Ha
nepcopaTop 3a pa3nyHI OT MPeLBIUAEHNUTE OT NPOVU3BOAUTENS MPUIOKEHMS NOBULLABA ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBM 3MONOMYKM.

1.5.  YkasaHus 3a 6e3onacHa pabota, cneuuduyHm 3a 3akyneHaTa ot Bac yaapHo-npobusHa MaLumHa.
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Mpw pabota ¢ yaapHo-NpobuBHI MaLLMHI HOCETe aHTUOHK. Bb3aeicTBMETO Ha CUNeH LM MOXe Aa yBpeayn cnyxa Bu. BknioyeHaTa B
3arybata Ha KOHTPON Hay} MaLLMHAaTa MOXE Aia J0BE/E [0 Bb3HWUKBAHE HA TPYAOBM 3MI0MOMYKM.

1.5.1.  He w3non3gaitTe AOMbIHUTENHM MPUCMOCOBIEHNS, KOWTO He Ce MpenopbyBaT OT NMPOM3BOAMTENS CreLManHo 3a To3u
€MeKTPOUHCTPYMEHT. PaKTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM MaluvHaTta onpefeneHo npucnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2.  PaboteTe ¢ nuyHW npednasHu cpeacTsa. B 3aBucuMocT OT mpunoxeHneto paboTeTe ¢ Lsna macka 3a nuue, 3aluTa 3a
o4uTe UMK NpeanasHu oumnna. Ako e Heobxoaumo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa Macka, Wymo3arnylwuTenu (aHTudoHN), paboTHu obysku unu
cneumanuanpana npectunka, kosto Bu npefnassa ot manku oTkbpTeHu npu paGotata yacTuum. Ounte Bu TpsibBa fa ca 3aluuteHn ot
neTAWMTe B 30HaTa Ha pabota yactiuu. MpoTuBonpaxoBaTa Wnk AuxaTenHara Macka (UATPUpaT Bb3HMKBALLMS npu paboTa npax. Ako
NPOABIMKUTENHO BPEME CTe U3MOXEHM Ha CUMEH LuyM, ToBa MOXe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha cnyx.

1.5.4. Hukora He ocTaBsiiTe nepdoparopa, npeay paboTHUAT UHCTPYMEHT fia CPE HAMbITHO BbPTEHETO C1. BbPTALMAT CE MHCTPYMEHT
MOXe fia IoNpe [0 NPeaMeT, B pe3ynTaT Ha koeTo fia 3arybute koHTpon Hapg nepdopatopa.

1.5.5.  PefjoBHO NoYMCTBaIiTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha Baluata yaapHo-npobusHa MalLnHa.

1.5.6. He wu3nonsgaifTe nepcopatopa B ONM30CT [0 necHoanmanvMu Matepuanu. JIeTAwwM uckpu MoraT Aa npeaussukat
Bb3NnamMeHsIBaHETO Ha TakvBa MaTepuany.

1.5.7. Hukora He noctaesiiTe pbLeTe cit B BM30CT A0 BBPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTH.

1.5.8.  ManonsBaiite nogxoasiuyu npubopw, 3a Aa OTKPUETE eBEHTYarHO CKPUTM MO MOBBbPXHOCTTA TpbOONPOBOAK, MK ce 0BbpHeTe
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabUTeNHO ApyxecTBO. BnindaHeTo B CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHULM NOA HAMpPeXeHe MoXe fia Npeaussuka
noxap 1 TOKOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha raonpoBoj Moxe Aa [oBefe A0 ekcnnoaus. MospexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneacTeme
ronieMu MaTepuarnti WeTV 1 MOXe fia Npeau3Buka TOKOB YAap..

1.5.9. o Bpeme Ha paboTa fpbxTe nepdopaTopa 34paBo C ABeTe Pblie 1 3aemaiiTe cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C fgeTe pble
nepcopaTopa ce BOAK N0-CUrypHO.

1.5.10.  OcurypsBaiite 06paboTBaHus AeTaiin.

[leTaiin, 3axBaHaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHNS UMK CkoBK, € 3aCTONOPEH MO-3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako ro AbPXKUTE C pbKa.

1.5.11.  TNoppbpxaitte paboTHOTO C1 MACTO YMCTO.

CwmecuTe OT pasnnyHiN MaTepuanu ca 0cobeHo onacHn. ®MHM CTPYXKW OT ek MeTanu MoraT Aa Ce CaMOBb3MNaMeHsaT Wi Aa
ekcnnoavpar.

1.5.12. B cnyvait, Ye nepdopatopa e CbxpaHsiBaH NpU HUCKW TemnepaTypu Unu cnef AbSbl Nepuoa Npes, KONTO He e M3NonaBaH,
TpsibBa Aa ro BKiounTe fia nopaboTy HKOMKO MUHYTI 6e3 HaToBapBaHe, 3a Aa MoraT enemMeHTUTe fja ce CMaxar.

He n3nonasaiiTe Tpu4entocTeH NaTPOHHKK, KoraTo MalliHaTa e HacTpoeHa 3a paboTa npu pexmm Ha npobueate ¢ yaap. Toan NaTpoHHK
€ e[IMHCTBEHO 3a NpobuBaHe 6e3 yap B AbPBECUHA Nk CTOMaHa.

HecnassaHeTo Ha NpuBeAeHNTE yKa3aHUs MOXeE Ja [0Bee A0 TOKOB yaap, Moxap W/vmm Texku TpaBMu.

2. OYHKLUMOHANHO OMUCAHWE W NPEOHASHAYEHWE HA MEPGOPATOPA.

AKyMyriaTopHUTE YAAPHO-MPOBMBHI MaLLHY Ca LIMPOKO M3NON3BaHu 3a yaapHo npobueaHe Ha OTBOpW B GETOH, 3upapust U kaMeHHu
maTtepuani, kakTo 1 3a npobusate 6e3 yaap.

Mpu paboteH pexum Ge3 yaap moraT fja ce npobusaT 0TBOPU B AbPBO, AbPBONOAOOHN MaTepuany, MeTarn, kepamuka i CUHTETUYHI
matepuani. ObriacTute Ha ynotpeba ca M3BbPLUBAHETO HA PEMOHTHO-CTPOMTENHW M [pyrv paboTin CBBLP3aHW CbC camocTOsTeNHaTa
niobuTencka feitHocT. He ce pa3speluasa 3non3BaHeTo Ha MallHaTa 3a JEHOCTH, PasniiHi OT HENHOTO NpeaHa3HaYeHme.

3. WHdopmauus 3a 13mbyBaH Lym 1 BubpaLymm.

CroltHocTiTe ca n3mepeHn cornacHo EN 60745. PaBHueTo A Ha reHepupanis LyM 0BMKHOBEHO €: PaBHULLE Ha 3BYKOBOTO HamnsraHe
Lp,=86.4 dB(A); mowHocT Ha 3Byka Lw, = 97.4 dB(A). HeonpeaeneHoct K = 1,5 dB.

Pabotete ¢ wymo3sarnywutenu! PesynTaHTHaTa CTOMHOCT Ha BMGpaLyuUTe (BEKTOpHaTa Cyma no TpuTe HanpasrneHus) e onpedeneHa
cbrnacHo EN 60745.

[Mpu KbpTEHE

CroiHoCT Ha emuTvpaHwTe Brbpaun a, = 5.78 m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s2

[MocoyeHaTa B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLyust CTOMHOCT 3a BubpauuuTe € 13mepeHa no MeToaa, nocoyeH B EN 60745 n moxe
na 6baje u3nonssaHa 3a cpaBHABaHe Ha Pa3niiHu eNneKTPOMHCTPYMEHTU. HUBOTO Ha BUBpaLUTE Ce MPOMEHS B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO
13BbPLUBAHATA [IEHOCT W B HAKOW CNy4al MOXe fia HaAXBbPIM NOCoYeHaTa B TOBa PbKOBOACTBO CTOAHOCT. AKO €MEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
113M10M3Ba MPOABIKUTENHO BpEME B TO3W PEXUM, HAaTOBapBaHETO, MpUYMHEHO OT BuBpauwn, 61 morno Aa Gbae noaLeHeHo. 3a TouHata
npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUGPaLM B AafeH paboTeH kb TpsiBa Aa Ce 0TYMTaT M MHTEPBanNTe, B KOUTO ENEeKTPOUHCTPYMEHTBT
€ U3KIIYeH Ui paboTy Ha npa3eH xoA. ToBa MOXe CbLLECTBEHO @ MOHWKW OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT BUOpaLuy npe3 Lenus paboteH
LK.

4. TloaroToBka 3a pabota. MoHTMpaHe Ha MOMOLLHUTE aKCecoapy U UHCTPYMEHTU.

4.1. AkymynaTopHaTa MalliHa e enekTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynatop. 3afBukBea ce OT De34eTKoB enekTpopsuraten 3a
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MOCTOSIHEH TOK W NaHeTapeH PeAyKTop C LMNMHAPUYHYM 3bOHM konena. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ¢ akymyriaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaxe,
ca 0cobeHo MoaxoasLm npu paboTi, CBbP3aHN C BLTPeLHO o63aBexaaHe, npucnocobsBaHe Ha NOMELLEHUs 1 ApYrn. AKyMynaTopHuTe
YAAPHO-NPOBMBHYM MaLLMHK Ca LUMPOKO W3MON3BaH 3a yaapHo npobueaHe Ha 0TBOpY B GETOH, 31AapWst U KAMEHHI MaTepuan, Kakto 1 3a
npobusaxe 6e3 yaap.

Mpu paboTeH pexum 6e3 yaap moraT fa ce npobueaT OTBOPU B AbPBO, AbPBONOAOBHN MaTepuani, MeTan, kepamika 1 CUHTETUYHN
matepuan.

He ce pa3peluaBa 13M0n3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA 3a AMHOCTH, Pa3niiHy OT HEFOBOTO NpefHasHavyeHe!

4.2. TlocTaBsiHe Ha CBPEANo B NATPOHHMKA.

Mpv yaapHo npobuBaHe 1 KbpTEHE CE HyX[AaeTe OT MHCTPYMEHTH ¢ onalka SDS-plus, KouTo ce noctaesaT B naTpoHHuka SDS-plus. C
naTpoHHnk SDS-plus MoxeTe fa 3ameHsiTe paboTHUS MHCTPYMEHT NMECHO ¥ YA0OHO Be3 13Mon3BaHe Ha CrioMaraTesnHin UHCTPYMEHTH.

MouncTeTe onallkata Ha PabOTHUS UHCTPYMEHT W i CMaxeTe neko. Bkapalite paboTHIUS MHCTPYMEHT B NaTPOHHUKA CbC 3aBbpTaHe,
nokato Gbe 3axBaHaT aBTOMATUYHO. YBEPETE Ce Ype3 U3abpriBaHe, Ye € 3axaHaT 3apaso. CbrnacHo NpuHLMNa cv Ha AeicTene paboTHUAT
VMHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS-plus e cBobopeH. Mopaay ToBa Mpu BbpTEHe Ha CBOBOAEH X0 Bb3HMKBA paamnanHo oTkioHeHue. To obaye He ce
0Tpa3siBa Ha TOYHOCTTa Ha NPOBUBaHIst OTBOP, Thil KaTo Npy NpobrBaHe CBPEANOTO Ce CaMOLIEHTpUpa.

5. BkriouBaHe 1 M3KkntoyBaHe.

5.1. 3a BkmioyBaHe Ha nepdhopatopa HaTUCHETE W 3a[PbXTE MyCKOBMS NPeKbCBaY.
5.2. 3a W3Kmio4BaHETO My OTMYCHETE NYCKOBUS NPEKbCBaY.

5.3.  Pexumu Ha paboTa

5.3.1 YpapHo npobusate

MocTaBeTe npeBkmioyBaTeNns Ha cumBona «YAapHo npobuBaHe» Eﬁ] . NMpeBkntoyBaTensT nonaga B npasunHaTa nosuumMs ¢
OTYETNMBO MpeLLpakBaHe. '

Cnep npopbmkutenHa paboTa ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsibBa ja OXnafuTe enekTpPOUHCTPYMEHTa.

TpsibBa Aa ce NpaBAT NePUOANIHN Naysn B paboTaTa.

BHuMagaiiTe fa He nokp1BaTe OTBOPUTE B KOPMYCa Ha MaLUMHaTa CIy)XeLUy 3a BEHTUNALMS Ha HeilHus [BuraTen.

He TpsibBa fa ce n3BbpLLBA NPOMSHA Ha PeXUMBT Ha paboTa, koraTo akcecoapa Ha nepdopatopa ce BbpTy!

Korato tpsibea aa ce npobue oTBOp C ronsam AnameTbp, ce nperopbysa MbPBO Aa ce npobue no-Manbk 0TBOP, KOIATO cnea Toa Aa
6bae pa3npobut [0 xenanus pa3mep. Tosa Le NpeoTBpaTH NPeToBapBaHeTo Ha nepdopatopa. MpobueaHeTo Ha AbnBoky 0TBOPM TpsibBa
la ce U3BbPLUBA NOCTENEHHO, KaTo MepuoANYHO Ce M3BaX/Aa CBPEAIOTO OT OTBOPA, 3a /ia Ce OTCTpaHsiBaT CTPYXKUTE Ui npaxta. Ako no
Bpeme Ha npob1BaHeTo CBPEANOTO Ce 3aKnnHY B 0TBOpa, TpsibBa BefHara ja nycHeTe MyckoBUsi NpekbeBaY Ha nepdopatopa. snonssaite
CMsiHaTa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe 3a fja U3BafuTe CBPeAnoTo ot oTBopa. MepdopatopbT Tpsibea Aa ce Abpxi CbOCHO C NpobUBaHNS OTBOP.
B npeannus cnyJait cepeanoTo Tpsibea Aa ce NocTaBs nepneHAnkynspHo KbM NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHns MaTepuar. Ako ycroB1eTo
3a NepneHankynApHoCT He ce cnasa, No Bpeme Ha paboTa MoXe [a ce CTUrHe A0 3akneLBaHe unu 4o C4ynBaHe Ha CBPe/soTo B 0TBOPa,
KaKTo 1 HapaHsBaHe Ha noTpebutens.

2
5.3.2. - Pexwm ,lMpobusare” '
HatucHeTe chukcatopa 1 3aBbpTETE NPEBKMOYBATENS 33 peXvUMUTE Ha paboTa B NONOXeHMe
MpaBeTe nepvoanyHm naysu B paboTara.

CbXpaHsiBaiiTe 1 ce OTHACSITE KbM JOMbHUTENHUTE MPUHAANEXHOCTY TPUXIMBO.

He xBbpnsiiTe MHCTPYMEHTa, He ro NpeToBapBaiiTe, He ro NoTansinTe BbB BOAA U B Apyru
TEYHOCTU, He ro ynoTpebsBaiiTe 3a CMeCBaHe Ha nenunH1 1 6eTOHHM 3amasaku.

7 www.euromasterbg.com

STUTTGART
B8A0KRAET 7

5.3.3 - Pexum KbpTene”

HatucHete ocsoboxpaaBallns OyToH 1 3aBbpTeTe MpeBkiouBaTENs 3a pexumute Ha paboTa B MOMOXeEHMe Mpasete
nepuoanyHy naysn B paborara.
5.3.4. Pexum ,Hactpoitka Ha cBpeanoto”

HaTucHeTe ocBo6oxaaBalLmst GyTOH U 3aBbPTETE NPEBKIIOYBATENS 38 PEXMMUTE Ha paboTa B NONOXeHUe

CbxpaHsiBaiiTe 1 ce 0THaCsiTe KbM [OMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTI IPUXKIUBO.

He xBbprsiiiTe MHCTPYMEHTA, He ro NpeToBapBaliTe, He o noTansiTe BbB BOAA W B APYI TEYHOCTH, He o ynoTpebsiBaiiTe 3a cMecBaHe
Ha NenunHn 1 6eTOHHM 3amMaski.

6. O6cnyxsaHe 1 nopapbxKa.

6.1. He u3non3BaiiTe Boga M kakeuUTO 1 @ BUNO XMMUYECKN TEYHOCTM 3a MOYMCTBAHE Ha kbpTava. Toit TpsbBa Aa ce M3bGbpcsa
€[IMHCTBEHO C Napye Ccyxa TbkaH. BuHaru cneaBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSICTO 1 BEHTUNALMOHHITE OTBOPY B kopnyca My Aia ca cBOBOAHN
W amncTi.

6.2.  AkymynaTopHusT nepcopatop e cHabzieH ¢ 6e34eTKoB enekTpoaBuraTen.

6.3. PeMOHTBT Ha BawwuTe enekTpOMHCTPYMEHTM e Hait-dobpe Aa ce M3BbpLBA Camo OT KBanuuUMpaHuTe creuuanucTit Ha
cepauauTe Ha Baukraft , kbaeTo ce u3non3sat camo opurvHanHM pesepeHU YacTu. Mo To3n HauMH ce rapaHTipa GesonacHa pabota Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTHTE.

7. Ona3sBaHe Ha OkonHaTa cpefa.

C ornep onasBaHe Ha OkonHaTa cpefia eneKTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHns 1 onakoskaTa Tpsbea Aa Gvbaat
MOANOXEHM Ha NOAXoAsiLLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChbPXKALLUTE CE B TSX CyPOBUHU.

He n3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTU npu GutouTe oTnagbum! CbrnacHo AupekTuBata Ha EBponelickus cbos 2012/19/EC oTHoCHO
13ne3nu oT ynoTpeba enekTpUIecky 1 eNekTPOHHM YCTPOICTBA 1 YTBBPXAABAHETO M KaTO HALMOHANEH 3aKOH eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He MoraT Jia ce u3norasat noseve, TpsibBa Aa ce cbOupaT o0TAeNHO 1 Aa GbAaT NoAnaraH Ha NoAXoAsLLa npepaboTka 3a onoN3oTBOpsiBaHe
Ha CbAbpXKalLyTe Ce B TAX LigHHI CYPOBUHM.

AkymynatopHa batepus.

Nutneso-itonHa Gatepus (Li-ion).

He n3xsbpnsiite 6atepum npu G1utoBUTE OTNAABLM UMM BLB BopoxpaHunuwa! He rv nsrapsiite!

AkymynaTopHuTe GaTepun TpsibBa Aa GbaaT ChOMpaHy, PeLMKIMPaHN UMK YHULLOXAaBaHM Mo eKONorMyeH HaunH. CbrmacHo [upekTviBa
2006/66/EC pedekTHU nnm n3xabeHn akymynaTopHu unu obukHoBeHn 6atepum Tpsibsa fa Gbaat peLukimpany.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - Baukraft.
When properly installed and operating, Baukraft are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark Baukraft.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter measure value

unit
Model - BK-BRH-58
Voltage VvV DC 18
No load speed min-' 1400
Maximum impact frequency min 4000
Energy per stroke J 2.2
Chuck - 13
Maximum diameter of the drilled holes in steel: mm 28
Maximum diameter of holes in wood: mm 22
Drill chuck - SDS-plus
Class of isolation - Il
Maximum diameter of drill holes in concrete: mm 22
Sound pressure L, dB 86.4(A), K,,=3dB
Sound power levell,,, dB 97.4(A), K,,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Iltems displayed:

1. SDS-plus chuck

2.Changing the direction of rotation
3. Starting switch with speed control
4. Rear main handle

STUTTGART
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety at work.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Crash and inadequate lighting can contribute to the occurrence of an
accident at work.

1.1.2. Do not operate the punch in environments with an increased risk of explosion, near flammable liquids, gases or
dust.

During work, sparks can be released from the punch and can ignite dust or vapors.

1.1.3. Keep children and side faces at a safe distance while working with the punch.

If your attention is diverted, you may lose control of the punch.

1.2. Electricity safety.

Avoid touching your body to grounded bodies, such as pipes, heaters, stoves and refrigerators. When your body is
grounded, the risk of an electric shock is greater.

Protect your hammering machine from rain and moisture.

The penetration of water in the punch increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Stay focused, keep a close eye on your actions and act cautiously and reasonably. Do not use the punch when you
are tired or under the influence of narcotics, alcohol or drugs.

A moment of distraction when working with the punch can result in extremely severe injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always with safety glasses.

Wearing personal protective equipment, such as a breathing mask, tight tightly closed shoes with a stable grapple,
protective helmet and silencers, reduces the risk of an accident at work.

1.3.3. Avoid the risk of inadvertent insertion of the punch. When you carry the punch and hold your finger on the breaker,
there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before turning on the punch, make sure you remove all the tools and keys from it.

A helper forgotten on a rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any moment maintain
balance. This will allow you to control the punch better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes, and gloves at
a safe distance from the rotating units of the punch. Wide clothes, ornaments, long hair can be caught and dragged by the
chuck.

1.3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly. The use of an
aspiration system reduces the risks due to the dust released.

1.4. Careful attitude towards the punch.

1.4.1. Do not overload the punch. Only use the punch according to its purpose. You will work better and safer when using
the appropriate punch in the load range specified by the manufacturer.

1.4.2. Do not use a perforator whose breaker is damaged.

A punch that can not be shut off and switched on in the manner provided by the manufacturer is dangerous and needs
to be repaired.

1.4.3. Keep the punch in places where it can not be reached by children. Do not allow it to be used by people who are
unfamiliar with the way they work with them and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users,
the punch can be extremely dangerous.

1.4.4. Keep your hammering machine with care. Verify that the movable units function flawlessly, do not clamp, have
broken or damaged parts that break or change the functions of the punch. Before using the punch, make sure the damaged
parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

1.4.5. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutters sharp edges have less resistance
and are easier to work with.

1.4.6. Use the punch, accessories, and tools according to the manufacturer’s instructions. Also keep in mind the specific
working conditions and operations you must complete. The use of a perforator for applications other than those specified by
the manufacturer increases the risk of accidents at work.

1.5. Safety instructions specific to the drilling machine you purchased.

When working with impact-boring machines, wear earphones. The impact of loud noise may damage your hearing. Loss
of control over the machine can to cause accidents at work.
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1.5.1. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for

this power tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee safe operation.

1.5.2. Handle personal protective equipment. Depending on the application, work with a full face mask, eye protection
or safety glasses. If necessary, work with a breathing mask, silencers, footwear, or a special apron to protect you from small
particles that are scuffed. Your eyes must be protected from particles flying in the work area. The dust mask or breathing
mask filters the dust that appears to work. If you are exposed to high noise for a long time, this can lead to hearing loss.

1.5.3. If you perform activities in which the tool may become exposed to live conductors or the power cord, hold the
machine only for electrically-operated handles. When the tool comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal
parts of the punch and this can lead to electric shock.

1.5.4. Never leave the punch before the tool stops completely rotating. The rotating tool may touch an object, resulting
in loss of control over the punch.

1.5.5. Regularly clean the ventilation holes of your impact drilling machine.

1.5.6. Do not use the punch near flammable materials. Flying sparks may cause ignition of such materials.

1.5.7. Never place your hands near rotating work tools.

1.5.8. Use suitable utensils to find any hidden under-pipe pipelines or contact your local supply company. Contact with
live wires may cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline may lead to an explosion. Damage to the water supply
leads to heavy material damage and may cause electric shock.

1.5.9. During operation, hold the punch firmly with both hands and secure the body firmly. The two handhelds are safer.

1.5.10. Provide the machined detail.

A detail gripped with appropriate fittings or brackets is locked more firmly and securely than if you hold it by hand.

1.5.11. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly dangerous. Fine castings of light metals can self-ignite or explode.

1.5.12. If the punch is stored at low temperatures or after a long period of time that is not in use, you must turn it on to
work for a few minutes without a load to allow the items to crush.

Do not use a three-pin chuck when the machine is set to work in a punch mode. This chuck is only for drilling without
impact in wood or steel.

Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious injuries.

2. Functional description and purpose of the punch.

Cordless drilling machines are widely used for drilling holes in concrete, masonry and stone materials, as well as drilling
without impact.

In working mode without impact, holes in wood, wood-like materials, metal, ceramics, and synthetic materials can be
drilled. Areas of use are the construction of repairs and other works related to the independent amateur activity. It is not
allowed to use the machine for activities other than its intended purpose.

3. Information on emitted noise and vibrations.

The values are measured according to EN 60745. The noise level A is usually: sound pressure level LpA = 86.4 dB (A);
sound power LwA = 97.4 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.

Work with silencers! The resulting vibration value (the vector sum in all three directions) was determined according to
EN 60745.

Hammering

Vibration emitted value ah = 5.78 m / s2, uncertainty K= 1.5 m/ s2.

The vibration value specified in this manual is measured using the method specified in EN 60745 and can be used to
compare different power tools. The vibration level iswill vary depending on the specific activity being performed, and in some
cases may exceed the value specified in this guide.

If the power tool

is used for a long time in this mode, the load caused by vibrations could be underestimated. For an accurate assessment
of the vibration load in a given operating cycle, the intervals in which the power tool is off or idling must also be taken into
account. This can significantly reduce the reported vibration load over the entire work cycle.

4. Preparing for work. Installation of auxiliary accessories and tools.

4.1. Putting a drill into the chuck.

In impact drilling and hammering, you need SDS-plus tail tools that are inserted into the SDS-plus chuck. With the SDS-
plus chuck, you can replace the work tool easily and comfortably without the use of ancillary tools.

RAET

POWER TOOLS

Clean the tail of the work tool and lightly grease it. Insert the tool into the chuck by turning it until it is engaged
automatically. Make sure it is firmly attached by pulling it. According to its principle of operation, SDS-plus working tool is
free. Therefore, radial deviation occurs when rotation is in motion. However, this does not affect the accuracy of the drill hole,
since drilling is self-centering.

4.2. Putting a drill into the chuck.

In impact drilling and hammering, you need SDS-plus tail tools that are inserted into the SDS-plus chuck. With the SDS-
plus chuck, you can replace the work tool easily and comfortably without the use of ancillary tools.

Clean the tail of the work tool and lightly grease it. Insert the tool into the chuck by turning it until it is engaged
automatically. Make sure it is firmly attached by pulling it. According to its principle of operation, SDS-plus working tool is
free. Therefore, radial deviation occurs when rotation is in motion. However, this does not affect the accuracy of the drill hole,

since drilling is self-centering.v

4.3. Removing a SDS-plus working tool.
Pull the locking sleeve back and remove the tool.

5. Turn on and off.
5.1. To turn the punch on, press and hold the starter switch.
5.2. To release it, release the breaker.

5.3. Working modes / See photo 1/
5.3.1 Drilling

T
Set the "Function” symbol switch .The switch comes in the right position with a crisp click.

After long running at low speed, you must cool the power tool.

Periodic breaks should be made in the work.

Be careful not to cover the openings in the engine housing to ventilate the engine.

Do not change the operating mode when the perforator accessory rotates!

When a large diameter hole is to be drilled, it is recommended to drill a smaller hole first, then be punched to the desired
size. This will prevent the hammer from overloading. Drilling of deep holes should be done gradually by removing the bore
from the hole periodically to remove chips or dust. If the drill bit clicks into the opening during drilling, you must immediately
release the punch breaker breaker. Use the change of rotation direction to remove the drill from the hole. The punch must
be aligned with the drill hole. Ideally, the drill must be placed perpendicular to the surface of the workpiece. If the condition
of perpendicularity is not observed, it may result in jamming or breaking of the drill in the hole as well as injury to the user.

5.3.2. - Drill mode

2

Press the lock and turn the mode switch to position

Make periodic breaks in work.

Store and handle the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload it, immerse it in water or in others liquids, do not use it for mixing glue and concrete
screed.
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5.3. 3.Mode “Chiselling”

Press the release button and turn the switch operating modes into position ﬁ

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for mixing adhesives and
concrete coatings.

5.3.4. “Drill Set Mode” V| -
Press the release button and turn the mode switch to ,l‘

6. Service and support.

6.1. Striking drill does not require additional lubrication or special maintenance. There are no parts requiring maintenance
by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning drill. It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should
always be stored in a dry place and ventilation holes in the body of the drill to be free.

6.2. The cordless perforator is equipped with a brushless electric motor.

6.3. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists in workshops Baukraft, which used only
original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection.

E In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.

I Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical

and electronic equipment and promoting law and national power tools, which can not be used more, must be collected

separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained therein scrap.

hi¢

Battery packs/batteries:

Litium-lon (Li-ion).

Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries should be
collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 2006/66/EC.

SATKRAET -

POWER TOOLS
Ro Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice - Baukraft.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, Baukraft sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o
adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenté de service de 45 de statii de benzina din
intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, vd rugam s cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referintd viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui
nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
Baukraft.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul,
importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice si
hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

parametru masura valoare
Model ) BK-BRH-58
Voltaj vV DC 18

Nici-o viteza de incarcare min 1400
Frecventa maxima a impactului min 4000
Energie per accident vascular cerebral J 2.2

Chuck - 13
Diametrul maxim al orificiilor forate din otel: mm 28
Diametrul maxim al gaurilor din lemn: mm 22
Mandrina de foraj SDS-plus
Clasa de izolare Il
Diametrul maxim al gaurilor in beton: mm 22
Presiune acustica LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
Nivelul de putere sonoraLWA dB 97.4(A), K,,=3dB
Vibratiile main handle (chiseling) m/s? 5.78,K=1.5
Vibratiile aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Articole afisate:

1. mandrina SDS plus

2. Schimbarea directiei de rotatie

3. Pornirea comutatorului cu controlul vitezei
4. Manerul principal din spate

5. Maner suplimentar frontal
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1. Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si /
sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de muncé curat si bine luminat. Accidentarea si iluminarea necorespunzatoare pot contribui la
aparitia unui accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati pumnul in medii cu un risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile, gaze sau praf.

Tn timpul lucrului, scanteile pot fi scoase din pumn si pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Pastrati copiii si fetele laterale la o distantd sigura in timp ce lucrati cu pumnul.

Dacé atentia dvs. este deviata, este posibil sa pierdeti controlul asupra pumnului.

1.2. Securitatea electrica.

Evitati sa va atingeti corpul de corpuri impaméntate, cum ar fi tevi, incalzitoare, sobe si frigidere. Cand corpul dvs. este
legat la pamant, riscul unui soc electric este mai mare.

Protejati masina de ciocanire de ploaie si umiditate.

Péatrunderea apei in pumn creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. R&mai concentrat, tineti atentia asupra actiunilor dvs. si actionati cu prudenté si in mod rezonabil. Nu utilizati
pumnul cand sunteti obosit sau sub influenta narcoticelor, alcoolului sau drogurilor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu pumnul poate duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului de protectie personala, cum ar fi o masca de respiratie, incaltaminte etansa bine inchisa, cu un
graifier stabil, casca de protectie si amortizoarele de zgomot reduc riscul unui accident de munca.

1.3.3. Evitati riscul de inserare accidentald a pumnului. Cand purtati pumnul si tineti degetul pe intrerupator, exista riscul
unui accident de munca.

1.3.4. Inainte de a porni pumnul, asigurati-va ca eliminati toate instrumentele si cheile de la acesta.

Un ajutor uitat pe o unitate rotativa poate cauza raniri.

1.3.5. Evitati pozitile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice
moment. Acest lucru va va permite s& controlati pumnul mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile
la o distanta sigura de unitatile rotative ale pumnului. Hainele mari, ornamentele, parul lung pot fi prinse si trase de mandrina.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa, asigurati-va ca acesta este pornit si functioneaza
corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

1.4. Atitudine atenta fatd de pumn.

1.4.1. Nu supraincarcati pumnul. Utilizati numai pumnul in functie de scopul acestuia. Veti lucra mai bine si mai sigur
atunci cand utilizati pumnul potrivit in intervalul de sarcina specificat de producator.

1.4.2. Nu utilizati un perforator a carui defectare este deteriorata.

Un pumn care nu poate fi inchis si pornit in modul furnizat de producator este periculos si trebuie reparat.

1.4.3. Pastrati pumnul in locuri unde nu poate fi atinsé de copii. Nu permiteti utilizarea acestuia de catre persoane care nu
cunosc modul in care lucreaza cu ele si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile unor utilizatori neexperimentati,
pumnul poate fi extrem de periculos.

1.4.4. Pastrati cu atentie masina dvs. cu ciocan. Verificati dacé unitatile mobile functioneaza perfect, nu strangeti, nu
aveti componente deteriorate sau deteriorate care sparg sau modifica functiile dispozitivului de Tmpingere. Tnainte de a
utiliza pumnul, asigurati-va cé piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente la locul de munca sunt cauzate de unelte
si aparate electrice necorespunzatoare.

1.4.5. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de téiere. Taietoare bine intretinute au margini ascutite
si au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de utilizat.

1.4.6. Utilizati perforatorul, accesoriile si sculele conform instructiunilor producatorului. De asemenea, aveti in vedere
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati. Utilizarea unui perforator pentru alte aplicatii decat
cele specificate de producator creste riscul accidentelor la locul de munca.

1.5. Instructiuni de siguranta specifice masinii de gaurit achizitionate.

Cand lucrati cu masini de perforare prin impact, purtati casti. Impactul zgomotului puternic va poate afecta auzul.
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Pierderea controlului asupra masinii poate duce la accidente la locul de munca.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producétor in mod specific

aceastd unealtd electrica. Faptul c& puteti atasa o unealta sau un instrument special la masind nu garanteazé o
functionare sigura.

1.5.2. Manipulati echipamentul individual de protectie. in functie de aplicatie, lucrati cu o masca completé pentru fata,
ochelari de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar, lucrati cu 0 masca de respiratie, amortizoare de zgomot,
incaltaminte sau un sort special pentru a va proteja de particulele mici care sunt sparte. Ochii trebuie sa fie protejati de
particulele care zboara in zona de lucru. Masca de praf sau masca de respiratie filtreaza praful care pare sa functioneze.
Daca sunteti expus la zgomot ridicat pentru o lunga perioada de timp, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca efectuati activitati in care instrumentul poate deveni expus la conductori de alimentare sau la cablul de
alimentare, tineti aparatul numai pentru manerele actionate electric. Cand instrumentul intra in contact cu firele vii, acesta
este transmis la piesele metalice ale pumnului si acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.5.4. Nu lasati niciodatad pumnul inainte ca instrumentul sa nu se roteasca complet. Instrumentul rotativ poate atinge un
obiect, ducand la pierderea controlului asupra pumnului.

1.5.5. Curatati cu regularitate gaurile de ventilatie ale masinii dvs. de gaurit cu impact.

1.5.6. Nu utilizati pumnul in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot provoca aprinderea unor astfel
de materiale.

1.5.7. Nu puneti niciodata mainile anga uneltele de lucru rotative.

1.5.8. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi conducte subterane ascunse sau contactati compania de distributie
locald. Contactul cu firele vii poate provoca incendii si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o
explozie. Deteriorarea sursei de alimentare cu apa duce la deteriorari materiale grele si poate provoca socuri electrice.

1.5.9. Tn timpul functionari, tineti ferm pumnul cu ambele maini si asigurati ferm corpul. Cele doua handheld-uri sunt
mai sigure.

1.5.10. Furnizati detaliile prelucrate.

Un detaliu apucat cu fitinguri sau paranteze adecvate este blocat mai ferm si mai sigur decét dacé 1l tineti ména.

1.5.11. Pastrati locul de muncé curat.

Amestecurile de materiale diferite sunt deosebit de periculoase. Piese fine de metale usoare se pot auto-aprinde sau
exploda.

1.5.12. Daca pumnul este pastrat la temperaturi scazute sau dupé o perioada lunga de timp care nu este in uz, trebuie
sa 1l porniti pentru a functiona cateva minute fara incarcare pentru a permite obiectelor s& se zdrobeasca.

Nu utilizati un mandrator cu trei pini atunci cand masina este setatd sa functioneze intr-un mod de punch. Acest
mandrator este destinat doar forajului fara impact in lemn sau otel.

Nerespectarea instructiunilor poate provoca socuri electrice, incendii si / sau leziuni grave.

2. Descrierea functionald a scopului si a scopului.

Masinile de gaurit fara fir sunt utilizate pe scara larga pentru gaurirea in gauri de beton, zidarie si piatra, precum si
forarea fara impact.

Tn modul de functionare fara impact, pot fi gaurite gauri din lemn, materiale din lemn, metal, ceramicé si materiale
sintetice. Domeniile de utilizare sunt constructia de reparatii si alte lucrari legate de activitatea amator independenta. Nu este
permisa utilizarea masinii in alte scopuri decat cele prevazute.

3. Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745. Nivelul de zgomot A este de obicei: nivelul presiunii acustice LpA =
76,4 dB (A); puterea sonora LwA = 87,4 dB (A). Incertitudinea K = 3 dB.

Lucrati cu amortizoare de zgomot! Valoarea vibratiilor rezultate (suma vectorilor in toate cele trei directii) a fost
determinata in conformitate cu EN 60745.

Foraj

Valoarea vibratiilor emise ah = 5.78 m / s2, incertitudinea K = 1,5 m / s2.

Valoarea vibratiilor specificata in acest manual este masurata utilizand metoda specificata in EN 60745 si poate fi
utilizatad pentru a compara diferite scule electrice. Nivelul vibratiilor va varia in functie de activitatea specifica efectuata si, in
unele cazuri, poate depasi valoarea specificata in acest ghid.

Tn cazul sculei electrice

este folosit mult timp Tn acest mod, sarcina cauzata de vibratii poate fi subestimata. Pentru o evaluare corectd a sarcinii la
vibratii intr-un ciclu de functionare dat, intervalele in care scula electrica este oprita sau la ralanti trebuie de asemenea luate
in considerare. Acest lucru poate reduce semnificativ incarcatura de vibratii raportata pe intregul ciclu de lucru.

4. Pregatirea pentru munca. Instalarea de accesorii si unelte auxiliare.
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4.1. Punti un burghiu in mandrina.

In foraj si ciocan, aveti nevoie de scule SDS-plus care sunt introduse in mandrina SDS-plus. Cu mandrina SDS plus, puteti
inlocui unealta de lucru cu usurintd si confortabil fara a utiliza unelte auxiliare.

Curatati coada instrumentului de lucru si lubrifiati usor. Introduceti scula in mandrina rotind-o pana cand este cuplata
automat. Asigurati-va ca este bine fixat prin tragere. Conform principiului de functionare, instrumentul de lucru SDS-plus
este gratuit. Prin urmare, abaterea radiala apare cand rotirea este in miscare. Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza
precizia gaurii de gaurire, deoarece gaurirea este autocentrata.

4.2. Punti un burghiu in mandrina.

In foraj si ciocan, aveti nevoie de scule SDS-plus care sunt introduse in mandrina SDS-plus. Cu mandrina SDS plus, puteti
inlocui unealta de lucru cu usurintd si confortabil fara a utiliza unelte auxiliare.

Curatati coada instrumentului de lucru si lubrifiati usor. Introduceti scula in mandrina rotind-o pana cand

este cuplatd automat. Asigurati-vé ca este bine fixat prin tragere. Conform principiului de functionare,

instrumentul de lucru SDS-plus este gratuit. Prin urmare, abaterea radiala apare cand rotirea este in miscare.

Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza precizia gaurii de gaurire, deoarece gaurirea este autocentrata.

4.3. Scoaterea unui instrument de lucru SDS-plus.
Trageti mansonul de blocare inapoi si scoateti scula.

5. Porniti si opriti.
5.1. Pentru a activa pumnul, apasati si tineti apasat butonul de pornire.
5.2. Pentru ao elibera, eliberati intrerupatorul.

5.3. Moduri de lucru / Vezi fotografia 1 / [Ij]
5.3.1 Forare

Setati comutatorul simbolului “Functie” Comutatorul vine in pozitia corecta cu un clic crapator.

Dupa ce ati rulat mult timp la viteza mica, trebuie s& raciti scula electrica.

Pauzele periodice ar trebui facute in munca.

Aveti grija sa nu acoperiti deschiderile din carcasa motorului pentru a ventila motorul.

Nu schimbati modul de functionare atunci cand accesoriul perforatorului se roteste!

Atunci cand trebuie sa fie gaurit un orificiu cu diametru mare, se recomanda mai intéi s& gauriti o gaura mai mica, apoi sa
fiti perforata la dimensiunea doritd. Acest lucru va impiedica supraincércarea ciocanului. Gaurirea gaurilor profunde ar trebui
facuta treptat prin indepértarea periodicé a orificiului din orificiu pentru a indepérta aschii sau praful. In cazul in care bara de
gaurit face clic pe deschidere in timpul gaurilor, trebuie sa eliberati imediat intrerupétorul de spargere a pumnului. Utilizati
directia de schimbare a rotatiei pentru a scoate burghiul din gaura. Punchul trebuie aliniat cu orificiul de foraj. Tn mod ideal,
burghiul trebuie asezat perpendicular pe suprafata piesei de prelucrat. Daca nu se respecta conditia de perpendiculare,
aceasta poate duce la blocarea sau ruperea burghiului in gaura, precum si la ranirea utilizatorului.

5.3.2. - Modul de perforare

Apasati blocatul si rotiti comutatorul de mod in pozitie N

Faceti pauze periodice in lucru.

Depozitati si manipulati cu atentie accesoriile.

Nu aruncati masina, nu o supraincarcati, nu o scufundati in apa sau in alte lichide, nu o utilizati pentru a amesteca lipici
si sapa de beton.
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5.3.3 Modul “Demolare”

Apasati butonul de eliberare si rotiti modurile de functionare de comutare in pozitia ﬁ

Luati pauze regulate la locul de munca.

Depoziteze si sa manipuleze cu atentie accesorii.

Nu arunca instrumentul, nu suprasarcing, nu scufundatj in apa si alte lichide nu folosesc adeziv pentru beton si mortar
amestecare.

5.3.4. “Modul de setare a burghiului” 4 -
Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia ,"
6. Maintainer.

6.1. Nu folositi apa, precum si orice lichide chimice pentru a curata ciocan. Ar trebui sa fie doar sters cu o bucata de
tesut uscat. Trebuie s fie intotdeauna depozitate intr-un loc uscat si gaurile de ventilatie in coca sale sunt libere i curate.

6.2 Perforatorul fara fir este echipat cu un motor electric fara perii.

6.3. Repararea puterea ta este cel mai bun efectuata numai de catre Baukraft calificata zona de servicii, care folosesc
numai piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in conditii de siguranta de scule electrice.

7. Protectia Mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unei prelucréri adecvate in
vederea reutilizarii continute n ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE a Uniunii Europene privind dispozitivele
nvechite electrice i electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta
trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.

10. Acumulatori / baterii.

Litium-lon (Li-ion).

Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.

Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar trebui sa fie colectate,
reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva 2006/66/CEE.
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s R Priruénik za originalne upute
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini magina iz najbrze rastuéeg brenda elektriénih | pneumatskih alata - Baukraft. Kada su ispravno
instalirane i operativne, Baukraft su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruZit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu
udobnost izgradena je i odli€na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, paZljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo progitati ova uputstva, ukljucujuéi preporuke i upozorenja
u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesre¢e, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na
sve koji Ce koristiti maSinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju se priloZiti “Upute za koristenje” zajedno sa njom kako bi
se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovarajué¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlaS¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka Baukraft.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, vvv.Baukraft.bg; vvv.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom sertifikacije: trgovina,
uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opteg hardvera. Sertifikat je izdao
Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrednost
Model B BK-BRH-58
Voltaza VvV DC 18

Nema brzine opterecenja min-' 1400
Maksimalna ucestalost udara min 4000
Energija po udaru J 2.2

Chuck - 13
Maksimalni pre¢nik busenih rupa u Celiku: mm 28
Maksimalni pre¢nik rupa u drvetu: mm 22

Stezna glava SDS-plus
Klasa izolacije Il
Maksimalni pre¢nik rupa u betonu: mm 22

Zvugni pritisak LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
Nivo zvuchene dB 97.4(A), K,,=3dB
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Prikazane stavke:

. SDS-plus chuck

. Promena smera rotacije

. Startni prekidac sa regulacijom brzine
. Zadnja glavna rucka

. Prednja dodatna rucka

. Selektor funkcije

. LED lampa

NOoO O~ WN =
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1. Opéta uputstva za siguran rad. — ——

Pazljivo procitajte sva uputstva. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moze doci do strujnog udara, pozara i / ili
teSkih povreda. Ove instrukcije drZite na sigurnom mestu.

1.1. Bezbednost na radu.

1.1.1. DrZzite svoje radno mesto Eisto i dobro osvetlieno. SruSenje i neadekvatno osvjetljenje mogu doprinijeti nastanku
nesrece na poslu.

1.1.2. Nemojte rukovati sa udarcem u okruZenjima sa pove¢anim rizikom od eksplozije, blizu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine.

Tokom rada, varnice se mogu osloboditi od udara i mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. DrZite decu i bo¢na lica na bezbednoj udaljenosti dok radite sa udarcem.

Ako se vaa paznja preusmeri, mozda ¢ete izgubiti kontrolu nad udarcem.

1.2. Bezbednost elektricne energije.

Izbegavajte da dodirnete svoje telo na prizemljena tela, kao §to su cevi, grejaci, peci i frizideri. Kada je vase telo
uzemljene, rizik od elektriénog udara je veci.

Zatitite maSinu za kiSu od kiSe i viage.

Penetracija vode u udarac povecava rizik od elektriénog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite u fokusu, pazite na svoje postupke i postupajte oprezno i razumno. Nemojte koristiti udarac kada ste umorni
ili pod uticajem narkotika, alkohola ili droge.

Trenutak odvrac¢anja u radu sa udarcem moze dovesti do izuzetno teskih povreda.

1.3.2. Raditi sa zastithom odecom i uvek sa zastitnim naoCarima.

Nositi liénu zastitnu opremu, kao $to je maska za disanje, ¢vrste zatvorene cipele sa stabilnim grebljom, zastitnim kacigu
i prigusivacem, smanjuje rizik od nesrece na poslu.

1.3.3. Izbegavaijte rizik od sluajnog ubacivanja udara. Kada nosite udarac i drZite prst na prekidacu, postoji rizik od
nesrece na poslu.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite udarac, uverite se da uklonite sve alate i tastere iz njega.

Pomoénik koji je zaboravljen na rotiraju¢oj jedinici moze da izazove povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku odrZite ravnotezu. Ovo
¢e vam omoguciti bolju kontrolu i sigurnost ukoliko dode do neocekivanog stanja.

1.3.6. Radite sa odgovaraju¢om odjecom. Ne radite s Sirokom odecom ili nakitom. DrZite kosu, odje¢u i rukavice na
sigurnoj udaljenosti od rotirajucih jedinica udubljenja. Sirokoj odedi, ukrasima, dugoj kosi moze se uhvatiti i vuéi daka.

1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je ukljucen i ispravan. Upotreba sistema aspiracije
smanijuje rizike zbog otpustanja prasine.

1.4. Pazljiv stav prema udarcu.

1.4.1. Nemojte preopteretiti udarac. Koristite samo udarac prema svojoj nameni. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite
odgovarajuéi udarac u opsegu opterecenja koje odredi proizvodac.

1.4.2. Nemojte koristiti perforator ¢iji je prekida¢ oStecen.

Udarac koji se ne moze iskljuciti i ukljuciti na nacin koji je predviden od proizvodaca je opasan i treba ga popraviti.

1.4.3. Drzite udarac na mjestima gdje ga djeca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste ljudi koji nisu upoznati
sa nacinom rada sa njima i nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, udarac moze biti izuzetno
opasan.

1.4.4. Drzite masinu za ¢ekanje paZzljivo. Proverite da li pokretne jedinice funkcioniSu besprekorno, nemojte stegnuti,
lomiti ili oStetiti delove koji rastavljaju ili menjaju funkcije udara. Pre upotrebe udara, proverite da li se o$teceni delovi
popravljaju. Mnoge nesrece na poslu su zbog loSe odrzavanih elektricnih alata i uredaja.

1.4.5. Alat za rezanje uvek treba dobro o8tri i oistiti. Dobro oCiS¢ene ostre ivice imaju manje otpornosti i lakSe za rad.

1.4.6. Koristite udarac, pribor i alat u skladu sa uputstvima proizvodaca. Takode, imajte na umu specificne uslove rada
i operacije koje morate obaviti. Upotreba perforatora za aplikacije, osim onih koje je odredio proizvodaé, povecava rizik od
nesreca na poslu.

1.5. Sigurnosna uputstva specifiéna za busilicu koju ste kupili.

Kada radite sa maSinama za lomljenje udara, nosite slusalice. Uticaj jakog buke moze oStetiti sluh.
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Gubitak kontrole nad masinom moZe izazvati nesrece na poslu.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvodac

ovaj elektriéni alat. Cinjenica da moZete priloZiti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

1.5.2. Rukovati liénom zastitnom opremom. U zavisnosti od aplikacije, radite sa maskom za lice, zaStitom ocima ili
zastitnim naoCarima. Ako je potrebno, radite sa disekcionom maskom, prigusiva¢ima, obucom ili posebnim bocicama za
zastitu od malih Cestica koje su iscrpliene. VaSe o¢i moraju biti zasticene od Cestica letenja u radnom podru¢ju. Maska za
prasinu il maska za disanje filtrira prasinu koja izgleda da radi. Ako ste dugo izloZeni visokoj buci, to moZe dovesti do gubitka
sluha.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti u kojima alat moZe postati izloZen zicama ili kablu za napajanje, drzite uredaj samo za
elektriéne rucke. Kada alat ude u kontakt sa Zicama, prenosi se na metalne delove udara i to moze dovesti do elektricnog
udara.

1.5.4. Nikada ne ostavljajte udarac pre nego Sto se alat zaustavi potpuno rotirajuéi. Rotiraju¢i alat moze dodirnuti objekat,
$to dovodi do gubitka kontrole nad udarcem.

1.5.5. Redovno odistite ventilacione rupe vase masine za busenje udaraca.

1.5.6. Nemojte koristiti udarac blizu zapaljivih materijala. LeteCe varnice mogu izazvati paljenje takvih materijala.

1.5.7. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.8. Koristite odgovarajuéi pribor za pronalazenje skrivenih cevovoda ispod cevi ili kontaktirajte lokalnu kompaniju
za snabdevanje. Kontakt sa zicama moze izazvati pozar i elektriéni udar. OSte¢enje gasovoda moze dovesti do eksplozije.
Ostecenje vodovoda dovodi do teSkog oStec¢enja materijala i moZe izazvati elektriéni udar.

1.5.9. Tokom rada drzite vrsto drza¢ obe ruke i évrsto drZite tijelo. Dva dzekbla su sigurnija.

1.5.10. Obezbedite detaljno obradene detalje.

Detaljno prika¢en odgovarajuéim fitingima ili zagradama je €vrsto i sigurnije zaklju¢an nego ako ga drZite ruéno.

1.5.11. DrZite svoje radno mesto Cisto.

MeSavine razli¢itih materijala posebno su opasne. Fino odlivke lakih metala mogu samozapaljivati ili eksplodirati.

1.5.12. Ako je udarac ¢uvan na niskim temperaturama ili posle duzeg vremenskog perioda koji se ne koristi, morate ga
ukljuciti da radi nekoliko minuta bez opterecenja da bi se elementi mogli razbiti.

Nemojte koristiti tro¢lane Caure kada je masina podeSena da radi u rezimu udaraca. Ova glava se koristi samo za
busenje bez udara u drvetu ili Celiku.

Nepostovanje uputstava moze dovesti do elektriénog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda.

2. Funkcionalni opis i svrha udarca.

BeZi¢ne masine za busenje se Siroko koriste za buSenje rupa u betonu, zidovima i kamenim materijalima, kao i busenje
bez udarca.

U radnom rezimu bez udarca mogu se busiti rupe u drvetu, materijali od drveta, metala, keramike i sintetickih materijala.
Oblasti koris¢enja su izgradnja remonta i drugih radova vezanih za samostalnu aktivnost amatera. Nije dozvoljeno koristiti
masinu za druge aktivnosti, osim za namjensku namjenu.

3. Informacije o emitovanom Sumu i vibracijama.

Vrednosti se mere prema EN 60745. Nivo buke A je obi¢no: nivo zvu€nog pritiska LpA = 76,4 dB (A); zvu¢na snaga LvA
= 87,4 dB (A). Neizvesnost K = 3 dB.

Radite sa prigusivacima! Dobijena vrednost vibracije (vektorski zbir u sva tri pravca) odredena je prema EN 60745.

Busenje

Emitovana vrednost vibracija ah = 5.78 m / s2, neizvesnost K= 1,5m/ s2.

Vrednost vibracija koja je navedena u ovom priru¢niku se meri pomo¢u metode specificirane u EN 60745 i moze se
koristiti za uporedivanje razlicitih elektriénih alata. Nivo vibracija ¢e se razlikovati u zavisnosti od specifi¢ne aktivnosti koja se
izvodi, au nekim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene u ovom vodicu.

Ako je elektricni alat

se dugo koristi u ovom rezimu, opterecenje izazvano vibracijama moZe biti potcenjeno. Za taénu procenu opterecenja
vibracija u datom ciklusu rada, moraju se uzeti u obzir i intervali u kojima je elektricni alat iskljucen ili u praznom hodu. To
moze znacajno smaniiti prijavijeno vibracijsko opterecenje tokom cijelog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Instalacija pomoénih pribora i alata.
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4.1. Postaviti busilicu u ¢ak.

Kod busenja i udaranja udaraca, potrebni su SDS-plus repni alati koji se ubacuju u SDS-plus ¢ak. Pomocu SDS-plus ¢aka
mozete lako i udobno zameniti radni alat bez upotrebe pomocnih alata.

Ocistite rep alatke i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u drza¢ okretanjem dok se ne ukljuci automatski. Uverite se da
je Cvrsto priévrs¢en povlacenjem. Prema svom principu rada, radni alat SDS-plus je besplatan. Prema tome, radijalna
devijacija se deSava kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne utie na tatnost busotine, jer se busenje samoocentira.
4.2. Postaviti busilicu u ¢ak.

Kod busenja i udaranja udaraca, potrebni su SDS-plus repni alati koji se ubacuju u SDS-plus ¢ak. Pomocu SDS-plus ¢aka
mozete lako i udobno zameniti radni alat bez upotrebe pomocnih alata.

Ocistite rep alatke i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u drza¢ okretanjem dok se ne ukljuci automatski. Uverite se da
je Cvrsto priévrS¢en povlacenjem. Prema svom principu rada, radni alat SDS-plus je besplatan. Prema tome, radijalna
devijacija se deSava kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne utie na tatnost buSotine, jer se buSenje samoocentira.

B

4.3. Uklanjanje radnog alata SDS-plus.
Povucite rukav za zaklju¢avanje i uklonite alat.

5. Ukljucite i iskljucite.
5.1. Da biste ukljucili udarac, pritisnite i drZite prekida¢ za pokretanje.
5.2. Da je oslobodite, otpustite prekida¢.

5.3. Radni rezimi / Pogledaite sliku 1 /
5.3.1 BuSenje

il
Si prekidac simbola “Funkcija" Prekidac se nalazi u pravom polozaju sa o$trim klikom.

Nakon dugotrajnog rada pri maloj brzini, morate da hladite elektricni alat.

Periodi¢ne pauze treba raditi u radu.

Pazite da ne pokrivate otvore u ku¢istu motora da biste ventilirali motor.

Nemojte menjati rezim rada kada se perforatorski pribor okrece!

Kada treba izvrtati rupu velikog pre¢nika, preporucuje se prvo busiti manju rupu, a zatim ga udariti na Zeljenu veli€inu.
Ovo ¢e spreciti preopterecenje ¢ekica. BuSenje dubih rupa treba postepeno raditi uklanjanjem izvrtanja iz rupa periodi¢no
kako bi se uklonili ips ili praSina. Ako burgija klikne u otvoru tokom bu$enja, morate odmah otpustiti prekida¢ za probijanje.
Koristite promenu smera rotacije kako biste uklonili busilicu iz rupe. Punch mora biti poravnat sa rupom za busenje. U
idealnom slu¢aju, svrdla mora biti postavljena pravougaona na povrsinu radnog komada. Ako se ne primecuje stanje
perpendikularnosti, moze do¢i do zastoja ili lomljenja busilice u rupi, kao i povrede korisnika.

5.3.2. - Rezim busenja

Pritisnite bravu i okrenite preklopnik rezima u polozaj

IzvrSite periodicne prekide u radu.

PaZljivo Cuvajte i rukujte dodatnom opremom.

Ne bacajte alat, ne preopterecuijte ga, uronite u vodu ili u druge te¢nosti, nemojte ga koristiti za meSanije lepka i betonske
ko3uljice.
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5.3.3 "Rusenje”

Pritisnite dugme za oslobadanije i okrenite prekidac rezima rada u polozaj ﬁ

Pravite periodi¢ne pauze u toku rada.

PaZljivo ¢uvajte dodatne delove.

Ne bacajte instrumenat, ne preopterecujte ga, ne potapajte ga u vodu ili druge te¢nosti, ne koristite ga za meSanje lepka i
betona. P

5.3.4. “Drill Set Mode” Pritisnite dugme za otpustanje i okrenite prekidad rezima %22

6. Servisiranje i odrzavanje.

6.1.  Ne upotrebljavajte vodu ili bilo koje druge hemijske preparate za CiSéenje Cekic-busilice. Jedino je moZete obrisati
komadom suve tkanine. Uvek je odlaZite u prostorije bez vlage. Ventilacioni otvori na korpusu treba da su slobodni
(nepokriveni) i Cisti.

6.2. Bezicni perforator je opremljen elekiricnim motorom bez Cetkica.

6.3.  Ako je neophodno, remont Vadeg elektroinstrumenta, najbolje je da izvrsi kvalifikovano lice iz servisa Baukraft, gde se
koriste, iskljucivo, originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje bezbedan rad elektroinstrumenata.

7. Zaétita Zivotne sredine.

U cilu zastite Zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu adekvatno preradeni, kako
bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlaZite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije 2012/19/EC dotrajale
elektro-uredaje, koji se viSe ne mogu koristiti, treba posebno odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno
koriS¢enje sirovina, koje sadrze.

8. Baterija.

Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Ne bacajte baterije u kucni otpad ili rezervoare! Ne spali ih!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

U skladu sa Direktivom 2006/66/ EZ neispravne ili stare baterije ili obi¢ne baterije treba reciklirati.
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M K [NpupayHyK 3a opurMHanHu ynatctea

MounTyBaH KOPUCHMKY,

YecTuTkm 3a KynyBare MalLWHW O Hajbp3opacTeykvoT 6peHa Ha enekTpU4HM W NHeBMaTcku anatkv - Baukraft. Kora
npaBuIHO Ce MHCTanupaart v paborar, Baukraft ce 6e36enHu n curypHi MaLwmHY 1 paboTat co HUB, ke ncrnopaya BUCTUHCKO
330BONCTBO. 3a BaLlia MOrofjHOCT € U3rpafieHa 1 OANMYHa yeryra Mpexa of 45 CepBuc CTaHuLa Hi3 LienaTa 3emja.
Mpen Aa ja kopucTuTe OBaa MalLnHa, BHUMATENHO 3ano3HajTe v OBKe “ynaTcTsa 3a ynoTpeba.

Bo nHTepec Ha BalwaTa 6e3beaHocT u aa ce 06e3bean npasunHa ynoTpeba 1 BHUMaTENHO A4a rv npoynTaTe OBYUE ynaTcTaa,
BKNyYYBajku v 1 npenopakvTe v NpepynpeayBarbata Bo HUB. 3a Aa ce u3berHat HenoTpebHM rpeLuUKi 1 Hecpeky, BaxkHO
€ OBWe ynaTCTBa Aa OCTaHaT AOCTarHM 3a MOHATaMOLLHO ynaTyBakbe Ha CUTE Kou ke ja kopucTaT MalumHata. AKo ro
npofiafieTe Ha HOB COMCTBEHWK, “YnaTcTea 3a ynoTpeba” Mopa fja ce 0CTaBy 3ae[HO CO HEro 3a fja MM Ce 0BO3MOXW Ha
HOBWTE KOPUCHWLIM [ia Ce 3amo3HaaT co coofBeTHUTe 6e30eHOCHM 1 OnepaTyBHM ynaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAMTENOT W COMCTBEHWKOT Ha TProBCkaTa Mapka
Baukraft.

Apnpeca: Codmja 1231, 6yn. “NMomcko woyc” Byn. 246, Ten +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa komnaHujaTa ro BOBefe CUCTEMOT 3a ynpaByBate co keanuteT ISO 9001: 2008 co oncer Ha
cepTucuKkaLyja: Tprouja, yBO3, M3B03 1 CepBUCHpatbe Ha X061 1 NPOtheCcHOHaNHN ENEKTPUYHM, MEXaHNYKI 1 THEBMATCKM
anaTku 1 onwTo xapasep. Ceptudmkatot e u3gaaeH og Moody International Certification Ltd, AHrnmja.

Tehnicni podatki

napameTap measure value

unit
Mogen - BK-BRH-58
HanoH VvV DC 18
Hema 6p3nHa Ha onToBapyBat-e min-’ 1400
MakcumanHa dppekseHuuja Ha BnNunjaHne min 4000
EHepruvja 3a mo3o4veH yaap J 2.2
Yak - SDS-plus
MakcumaneH gujameTtap Ha gynyat 4ynky BO Yenuk: mm 13
MakcumaneH gujameTap Ha gynku BO ApBO: mm 28
MakcvumaneH aujametap Ha oynku Bo GETOH: mm 22
3By4eH nputucok LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCTLWA dB 97.4(A), K,,=3dB
Bubpauun
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

MpvikaxaHn enemeHTH:

. CAC-nnyc vak

. MeHyBame Ha npaBseLOT Ha poTauuja

. [MojaoBHM NpeknHyBay co KOHTpona Ha bp3nHaTa
. 3agHa rmaBHa pauka

. MpeaHa pononHuTenHa payka

. N136op Ha dyHKuMK

. LED cBetunka

~NOoO O~ WN =
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1.1. besbeaHocT npu paboTa.

1.1.1. YygajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO 1 A0BPO 0CBETNEHO. HecpekaTta v HECOOABETHOTO OCBETNYBaE MOXE Aa
npuaoHecaT 3a nojaea Ha Hecpeka npu pabora.

1.1.2. He xopucTeTe yaap BO CpeAvHU CO 3rofieMeH pU3nk Of ekcrnoauja, 6rmcku 3ananuei TEYHOCTM, racoBy U
npatumHa.3a Bpeme Ha pabotara, nckpute Moxar fa ce ocrnobofar o4 yaap 1 a 3ananar npatumHa unv napea.

1.1.3. YyBajTe rv feuata u cTpaHuyHUTE nuua Ha 6e3beaHo pacTojaHue Joseka paboTuTe co yaap.

AKo BaLLETO BHUMaHVe e NPeHaco4eHo, MoXe ia ja u3rybute koHTponaTa Ha yaap.

1.2. be3beaHOCT Ha enekTpuyHa eHepruja.

/36erHyBajTe ga ro gonupate BaLeTO TENO HA 3a3eMjeHUTe Tena, Kako LUTO CE LIeBKUTe, rpeaunTe, neykute
tpwxupepute. Kora BaLLeTo TENO € 3a3eMjeHO, PU3MKOT Of} EMEKTPUYEH LLOK € MOoronem.

3awTnTeTe ja MalMHaTa 3a YekaH oA AOXKA 1 BRara.

lMeHeTpauujaTa Ha BogaTa BO yaap ja 3ronemyBa PU3NKOT Of €NEKTPUYEH LLIOK.

1.3. be3beneH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. OcTaHeTe hoKycpaHu, BHUMATENHO CreeTe M1 CBOMTE NOCTankv 1 BHUMATENHO U pa3yMHo nocTtanysajte. He
KopucTeTe yaap kora CTe yMOPHW WK N0 BRMjaHWe Ha HapKoTWLK, ankoxon Wim apora.

MowmeHT Ha 3abaBa npu paboTa co yaap Moxe fja pe3ynTipa co ekCTPEMHO TELLKW NOBPEay.

1.3.2. Pabotajte co 3awTnTHa obreka v cekoralu co 3alTUTHU O4una.

HoceteTo NnyHa 3alTuTHa OMpema, Kako LITO € Macka 3a AuLUeHe, TECHWU LiBPCTO 3aTBOPEHW YeBMN O cTabuneH
rpebeH, 3alTUTHUOT LUMeM 1 NpUAYLLYBaYK, ro Hamanyea pusnkoT of Hecpeka npu paboTa.

1.3.3. U3BerHyBajTe puank og HeHaMepHO BMeTHyBatbe Ha yaap. Kora HocuTe yaap v ipxeTe ro NpCTOT Ha NPEKUHYBAYoT,
MOCTOM OMacHOCT 0f} Hecpeka npu paboTa.

1.3.4. Mpep Aa ro BKyuuTe YAAP, NPOBEPETE M CUTE anaTku U KNyyeBy Of Hero.

MomoLwuHuk 3a6opaBeH Ha poTvpayka eauHuLa MOXe Aa NPean3Bika NoBPea.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupogHu nonox6u Ha Tenoto. Pabotat Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo 1 BO CEKOj MOMEHT
ofpxyBa pamHoTexa. OBa ke BY 0BO3MOXM [ja ro KOHTpOnMpare yaapoT nogobpo u nobesbeHo ako ce nojaBu HeoUeKkyBaHa
cuTyauuja.

1.3.6. Paborajte co cooppetHa obneka. Hemojte ga pabotute co wnpoka obneka wnu Hakut. YyBajTe ru kocarta,
obnekata n pakaBuuyTe Ha 6e36eHO pacTojaHue of poTUpadKk1Te eauHALM Ha yaap. LLinpok anuwTa, ykpacy, fonra koca
MoXe Aa 61uaat dhaTeHn 1 BnedeHn of yak.

1.3.7. Ao € MOXHO [a Ce KOPUCTY HafiBOPELLEH CUCTEM 3a acnupaumja, NpoBepeTe Aanu e BKyYeH 1 yHKLMOHMpa
npasunHo. Ynotpebara Ha cucTeM 3a acnupaimja i Hamanysa puanLuTe nopagu ocnoboaeHata npatumHa.

1.4. BHUMaTEneH 0AHOC KOH yaap.

1.4.1. He npeonTosapyBate Ha yaap. KopucTete ro camo yaapHUoT yfiap cropes HerosaTa HameHa. Ke pabotute
nopo6po n nobesbenHo Kora ke ro KopUCTUTe COOABETEH YAap BO ONTOBAPYBaKETO LLTO r0 OfPeyBa NPOM3BOAMTENOT.

1.4.2. He xopucTeTe nepchopaTop Yij NpekuHyBay € OLUTETEH.

Ynap WTo He MOXe [ja Ce UCKMYYY 1 BKITyYeH Ha HaumH LUTO ro jaBa NPpOM3BOANTENOT e onaceH v Tpeba fa ce caHupa.

1.4.3. YyBajTe ro yfapoT Ha MecTa kaae LUTO AeLiata He MoXaT fja CTurHat. He 403B0NyBajTe T0a ja ce KOpUCTY Of fnyre
KOM He Ce 3an03HaeHm CO HAYMHOT Ha Koj paboTaT co HUB 1 He v npoynTane oBue ynatcTea. Kora Bo paLeTe Ha HENCKYCHI
KOpUCHULW, yaap MoXe Aa buze UCKny4uTenHo onaceH.

1.4.4. Yysajte ja MawmHaTa 3a KoBake BHWMATenHo. MoTBpAeTe Aeka NMOABWKHWTE eauHUUM (PYHKLUMOHMpaaT
BecnpekopHO, He CTErHeTe, MMaTe CKPLUEHW UV OLUTETEHI AENOBM LUTO M KPLIAT Ui MeHyBaaT (yHKLunTe Ha yaap. Mpen
ynotpeba Ha yaap, NpoBepeTe fanu OLWTETEHUTe AenoBU ce nonpaseHu. MHory Hecpeki Ha paboTa ce fomkaT Ha MoLlo
Ofip)KyBaHUTe €NEeKTPUYHYN anaTi 1 anapatu.

1.4.5. YyBajTe M anatute 3a ceuerbe cekoral Jobpo n3octpu 1 umctu. [Jobpo oppxysaHute octpu paboBu umaar
rnoman oTrnop K ce nonecHu 3a pabota.

1.4.6. Kopuctete ypap, fopatoun W anatku cnoped ynatcTaTa Ha MpousBoguTenoT. McTo Taka, uMajte Ha ym
cneuydmyHnTe paboTHM yCrnoBM 1 onepauywu WTO Mopa Aa v 3asplumte. Ynotpebata Ha nepdopatop 3a annmkauum
pasnnYH 07 OHWE CeLMULMPaH Of NPOVU3BOANUTENOT r0 3rofieMyBa PU3MKOT O HECpekn npy paboTa.

1.5. be3benHOCHM ynaTcTBa CreynduyH 3a MallMHaTa 3a fynyetbe LWTO CTE ja kynure.

Kora pabotute co MalwmHmM co 3[0AEBEH yaap, HoceTe crywanki. BnvjaHneTo Ha rmacHmKoT Lym Moxe Aa ro OLTeTy
Bawuwot cnyx. yberse Ha KoHTponaTa Hajl MalLvHaTa MoXe Aa Npeanssika Hecpeku npy padota.

1.5.1. He kopvcTeTe AoaaToLm Kou He ce npenopadyBaar of CTpaHa Ha Npou3BoaUTenoT

0BOj MOKEH WHCTPyMeHT. PaKToT Aeka MOXeTe Aa 3akauuTe OfpefeHa anatka Ui anatka Ha MaluvHata He rapaHtipa
6e3beaHo paboTerse.
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1.5.2. PakyBajTe co nnyHaTa 3aLTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT o annukauujata, paboTteTe co Macka 3a NuLe, 3aLlTuTa 3a 041
WUnW 3aLWUTUTHY o4mna. [okonky e noTpebHo, paboTeTe co Macka 3a Aullerse, NMpUayLLyBaqm 3a cujanuum, obyBKi Unu criepjanHa
npecTirka 3a Aa Be 3aLUTUTITE O Mani YECTUYKY LUTO Ce U3BMeKyBaar. BalunTe o4un Mopa Aa bupat 3aluTvTEHM Of YECTUYKM LUTO
netaar Bo paboTtHaTa noepLuvHa. Mackara 3a npas unu Mackara 3a Aviluere (puiTpupaaT npatunHa LUTo Ce nojasysa Ha paboTa.
AKO CTe 13MOXeHV Ha BICOK LM [I0MT0 BPEME, Toa MOXE A3 A0BEZE A0 ryGerse Ha CryxoT.

1.5.3. Ako n3BeayBaTe aKTMBHOCTV BO KOM anatoT Moxe fia 611ae 13MoxeH Ha X4HW MPOBOAHNLIV Urn kabenoT 3a HanojyBatbe,
APXeTe 10 YPeaoT Camo 3a eNeEKTPUYHY padky. Kora anatoT BrieryBa BO KOHTAKT CO VBM XL, TOj Ce MPeHecyBa Ha MeTanHuTe
[JErnoBM Ha y/iap M 0Ba MOXe [ja OBELE [0 eNEKTPUYEH LLIOK.

1.5.4. Hukoralu He ro ocTaBajTe YAApHUOT NPCTEH Mpef, fa 3acTaHe LeNocHO poTvpadkoTo CPeAcTBo. ArnaTkaTa LUTO Ce BpTU
MOXe fja onpe A0 0BjexT, LTO pe3ynTupa co ryberbe Ha KOHTporaTa Hajl yaapHoT yaap.

1.5.5. PeoBHO u1cTeTe v AynkuTe 3a BEHTUNALWMja Ha MaLLvHaTa 3a Ayn4eke Ha yaap.

1.5.6. He kopucTete yaap Bo 6nuaiHa Ha 3ananvem Matepujani. JleTaukuTe UCkpy MoxaT Aa Npeav3sukaaT nanere Ha Takeu
matepujanm.

1.5.7. Hukoralw He cTaBajTe rv paLieTe 613y potpadkute paboTHW anaTku.

1.5.8. KopucTete coogeTeH mpubop 3a [ja MpoHajaeTe CKpUeHW LIEBKOBOAM WM [ia KOHTaKTMpaTe CO BallaTa rokanHa
KomnaHwja 3a cHabayBare. KOHTaKTOT CO XLy MOXe [ja MPeansBika noxap v enexTpiieH Wwok. OLTeTyBakweTo Ha racoBOAOT
Moxe fia foBefe [0 excnnoavja. OLITETYBaHbETO Ha CHabAyBaHETO CO Bofa [0BeLyBa [0 TELUKkW MaTepujanHi OLUTETyBaka 1
MOXe Aia NPeaM3BIKa ENEKTPUYEH LLIOK.

1.5.9. 3a Bpeme Ha pabotara, LBPCTO ApKeTe ro Ayn4eTo CO ABETE paLle W LIBPCTO 3aTerHeTe ro TenoTo. [iata pauHnum ce
nobesbenHu.

1.5.10. Obe3bepnete feTarbHy 3a 0bpaboTka.

[leTanure Kou ce 3adhateHn co COOABETHM PUTIH3N N 3arpay Ce 3aKIy4eHI MOLBPCTO U MOCUTYPHO OTKOMKY ako ro ApKuTe
CO paka.

1.5.11. Yygaje ro BaLLeTo paboTHO MECTO YMCTO.

MewwuasuHu of pa3nmniHu Matepujanm ce 0cobeHo onacHu. PriekcbunHy OAneaHoLM Ha JIECHN MeTanu MoXe Aa Ce camo-
3ananv Unu excrroanpaar.

1.5.12. Axo WTpachoT ce YyBa Ha HUCKIN TEMMEepaTypy N Mo MOAOMT BPEMEHCKI NEPHOA, LUTO He e BO yrotpeba, Mopa Aa ro
BKITyuTE 3a HEKOIKY MUHYTI 63 onToBapyBarbe 3a A4a A03BONNTE NPEAMETUTE Aia MM YHLLTAT.

He KopycTeTe Tpu-NWHCKM YaK kora MallimHaTa e nocTaBeHa Aa pabotu Bo pexum Ha yaap. OBaa Yaka e camo 3a Jynyerse 6e3
BrvjaHie BO APBO WM YemuK.

HenountyBareTo Ha ynatcreata Moxe Aa A0BEAE A0 ENEKTPUHEH yAap, Moxap 1/ Uik CeproaHi NoBpeay.

2. GyHKLVIOHaNEH OnuC 1 HaMeHa Ha yaap.

BexvyHm MaLLvHm 3a Aynyerse ce KOpUCTaT 3a Aynyerbe Ha Ayrku Bo BETOH, SuHapcku 1 KaMeHn Matepujani, Kako 1 Aynyerse
6e3 BnvjaHme.Bo paboTHWOT pesxum 6e3 yaap, Moxe Aa ce AynyarT Ayrku BO APBO, MaTepujani CrM4H1 Ha ApBO, METar, kepammka
CUHTETIYKN MaTepujany. OBnacTv Ha kopucTerse ce U3rpaabata Ha nonpasky v Apyrv paboTy MOBP3aH CO CAMOCTOjHA aKTUBHOCT
Ha amatep. He e 103B0NEHO Aia Ce KOPUCTY MaLLMHATa 3a aKTMBHOCTY Pa3nv4HM Of HEroBaTa HameHa.

3. MHdopmaLym 3a emmrtiparm byyasa v BGpaLim.

BpepnHoctute ce mepart crope EN 60745. HusoTo Ha GyqaBa A e 06114HO: HBO Ha 3By4eH nputucok LpA = 76,4 dB (A); 3ByuHa
Mok LwA = 87,4 dB (A). HecurypHoct K = 3 dB.

Pa6ortar co npuaywwysaum! Pesynvpaykara Bpe[HOCT Ha BUDpaLnTe (BEKTOpHATa Cyma BO CUTE TPU HAacoKi) € onpeeneHa
cnopeg EN 60745.

[ynuerse

Emutupanara spegHoct Ha Bubpauymte ah = 5.78 m/ s2, HecurypHocT K= 1,5m/ s2.

BpenHocTa Ha BubpaLymTe HaBeigHa BO 0BOj MPUPaYHIK Ce MEpU CO KOPUCTEH:E Ha METOLOT cneLmduLmpaH Bo EN 60745 n
MOXe [ia Ce KOpWCTY 3a CriopeflyBakbe Ha pasnuyHm1Te anaTkin. HuBoTo Ha BUGpaLm ke ce pasnikyea BO 3aBI1CHOCT O] KOHKpETHaTa
aKTVBHOCT Koja Ce 13BedyBa 11 BO HEKOW Cryqaun MOXeE fia ja HaAMUHE BPEAHOCTa HaBeeHa BO 0Ba YNaTCTBO.AKO €MEKTPUYHNOT
anatce KOpUCTW JI0MTO BpeMe BO OBOj PEXVM, TOBapOT NMpeau3sukaH of BUOpaLmM Moxe fa ce NoTUeHW. 3a TouHa MpoLieHKa
Ha onToBapyBarEeTO Ha BubpaLyuTe BO AadeH paboTeH LMKNYC, UCTO Taka, MOpa Aa Ce 3eMaT MpefBu MHTEPBanUTe BO KO
€MEeKTPUYHIOT anapar € UCKIyYeH U Bo MupyBare. OBa MOXE 3HaYMTENHO Aa o Hamanu MpujaBeHoTO OMTOBapyBakbe Ha
BVOPALUTE BO TEKOT Ha LIENMOT paboTeH LinKmyC.

4. MoproToka 3a paboTa. /HcTanauyja Ha NOMOLLIHM JOAATOLW 11 anaTku.
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4.1. CaBame Bexba BO yak.

Mpu yaapHo aynyete 1 konare, B1 Tpebaat anatku 3a onalukare SDS-plus kou ce BMeTHyBaaT Bo cTanyeTo 3a SDS-
nnyc. Co SDS-nnykHeTe cTanye, MOXeTe NECHO Aa ja 3amMeHuTe paboTHaTa anatka necHo v ynobHo 6e3 ynotpeba Ha
noMOLLHYW anaTki.McuncTeTe ja onalukata Ha paboTHUOT anat 1 NecHo ja MacTuTe. BmeTHeTe ro anatoT Bo Yaliara

CO BpTEHE fj0feka He ce akTMBMpa aBTomatcku. Ocurypajte ce feka € LBPCTO NpukayeH co NoBnekyBake. Cropes
MPUHLMNOT Ha paboTa, paboTHata anatka Ha COC-nnyc e 6ecnnatHa. 3aToa, pagujanHoTo oTCTanyBake Ce jaByBa
Kora poTauujaTa € Bo fBuxerse. Cenak, oBa He Bvjae Ha TOYHOCTA Ha [ynkaTa 3a aynuere, buaejkn gynyerweTo e
CaMOLEHTPUPaHO.

4.2. CtaBatbe Bexba BO Yak.

Mpu yaapHo aynyere 1 konarse, B1 Tpebaat anatku 3a onalukare SDS-plus kou ce BMeTHyBaaT BO cTanyeTo 3a SDS-
nnyc. Co SDS-nnykHeTe cTanye, MOXeTe NECHO Aa ja 3amMeHuTe paboTHaTa anatka necHo u ynobHo 6e3 ynotpeba Ha
MOMOLLHM anaTku.

WcuncTeTe ja onalwkarta Ha paboTHUOT anar 1 NecHo ja macTute. BMeTHeTe ro anaToT Bo Yalata co BpTere JoAeka
He ce akTuBMpa aBTomatckv. Ocurypajte ce fjeka e LBPCTO NpukayeH co NoBnekyBarbe. Cnopes NpUHLMNOT Ha paboTa,
paboTHata anatka Ha CIC-nnyc e 6ecnnatHa. 3aToa, paaujanHoTo OTCTanyBakbe Ce jaByBa kora poTauujata € Bo
nBuxerbe. Cenak, 0Ba He BNMjae Ha TOYHOCTA Ha AynkaTa 3a fiynyetbe, Guaejkv AynyereTo e camoLeHTpUpaHo.

4.3. OtcTpaHyBatbe Ha paboTHa anatka SDS-plus.
MoBneyeTe ro 3aTBOPAYKMOT pakaB Ha3ad v M3BaJeTe ja anarkara.

5. BknydeTe n ucknyyere.

5.1. 3a fa ro BKNnyunTe yaap, NPUTUCHETE 11 3a[PXETE r0 MPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBakbE.
5.2. 3a fja ro ocno6oguTe, ocnobozeTe ro NpekuHyBayoT.

5.3. Pexvmn Ha paborta / Morneanete crnka 1/

T
5.3.1 lynyetbellocraseTe ro npexvHyBaqoT 3a cumbonm “®yHkumja” ' NpexnHyBavoT Aoara BO BUCTUHCKATa No3nLvja
co ocTpu knuki.Mo gonra pabota npu Mana 6panHa, Mopa Aa ro onaauTe enekTPUYHIOT anar.

Bo pa6otata Tpeba fa ce HanpaBaT nepuoanyH nayau.

BHumaBajTe Aa He v nokpreTe OTBOPUTE Ha KYKULLTETO HA MOTOPOT 3a /33 F0 BEHTUMNTE MOTOPOT.

He MeHyBajTe ro pexvmoT Ha paboTa Kora poTalmjata Ha nepdopatoport ke ce potupal

Kora Tpeba pa ce aynuat Aynka co ronem aujameTap, ce nperiopadysa npBo fia Ce WcKoma rnomana Ayrka, noTtoa fia ce yapu
[0 cakaHaTa ronemuHa. OBa Ke ro Crpeun YekaH4yeTo o NpeonToBapyBarbe. [lynyereTo Ha anabokvTe aynku Tpeba nocteneHo
[1a ce NnpaBy CO OTCTPaHyBarbe Ha LieBKaTa of AyrnkaTta nepuoayyHO 3a fja Ce OTCTpaHaT YMnoBMTe Wnk npalumHaTa. Ako Bexba
Marky KnuKHe BO OTBOPOT 3a BPEME Ha [lyn4yer-eTo, BefHALL MOpa fia ro ocnioboauTe NpekvHyBayoT Ha MpekvHyBadoT. Kopuctete
janpomeHara Ha HacokaTa Ha BpTerse 3a fja ja oTCTpaHuTe BexbaTa o aynkata. Ltpadot Mopa aa 61ae ycornaceH co aynkara 3a
nynderse. MineanHo, Bexbata Mopa Aa buzie nocTaBeHa HOpManHO Ha NoBpLUMHaTa Ha paboTHOTO napye. [Jokorky He ce nounTysa
cocTojbaTa Ha HopManHocTa, MoXe Aa fojAe A0 3arnaByBak-E UMV KpLLekse Ha BexDara Bo Ayrnkata, Kako v MoBpe/a Ha KOPUCHIKOT.

5.3.2. - Pexum Ha Oywwerse A

MpuTucHeTe ja GpaBaTa 1 BKIy4eTe ro MPeKHyBaYoT 3a pexum Bo noroxba i

HanpageTe nepvioanyHm nayav Bo pabotata.

BHumMaTenHo uyBajTe 11 BRUMATENHO pakyBajTe CO A0NOMHUTENHATa onpema

He cbpriajre ro anator, He NpeonToBapyBajTe ro, NOTONETE 1o BO BOfa UM BO PYry TEYHOCTH, HE KOPUCTETE 0 33 MeLLare
Ha nenak u 6eToH.
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5.3.3 - Pexum “KbpTene”

[MpuTiCHETE ro KOMYeTo 3a 0CoBoAYBatLe U CBPTETE r0 NPEKVUHYBAYOT 3a pexMMUTE Ha paboTa Bo nonoxba Elj]

[MpaBeTe neproanyHm naysu Ha pabota.

YyBajTe 1 0gHeCyBajTe Ce KOH JONONMHUTENHUTE AOAATOLM OfHECYBaTE.

He dpnajte anatkata, He ro NpeonToBapeH, He o MOTOMyBajTe BO BOAA M BO APYrY TEYHOCTU, He ro KopucTeTe 3a
MeLLarse Ha NenumHN n 6eToHCKU ManTep. -

5.3.4. “Pexum Ha noctaByBare ygapHa’ /"

[MpuTiCHETE ro KOnYeTo 3a 0croboayBakbe 1 BKITYYETE IO MPEKMHYBAYOT 3@ PEXUM

6. Cepayc v oapxyBatse.

6.1. He kopucteTe Boga v OMNO KaKkBM XEMMCKM TEYHOCTW 3a YNCTEHE Ha KbpTava. Toj Tpeba aa ce Gpuiwe camo
co napye cyBa TkuBo. Cekorall Tpeba fja ce 4YyBa Ha CyBO MECTO W OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja BO KykuwwTeTo My bugat
cnobogHu 1 YncTm.

6.2. BexuyHroT nepdopatop € onpemeH Co enekTpuieH MoTop 6e3 yeTka.

6.3. Monpaskata Ha BaluuTe anart e Hajaobpo Aa ce BpLUM camo CTpy4kbak Ha paboTunHuumTe Ha Baukraft, kage wro ce
KopucTaT camo opuruHanHu pesepBHU ienoBu. Ha oBoj HaunH ce 0be3bean bebenHa pabota Ha anar.

]
7. 3awWwTnTa Ha XMBOTHaTa CpeauHa.
Co uen 3awWTuTa Ha XWBOTHAaTa CpedMHa anat, AOMOMHUTENHW cpeAcTBa v ambanaxara Mopa Aa nognexar Ha
cooaBeTHa 0bpaboTka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha CofpkaHi BO HUB CyPOBUHM.
He dpnajte anat npn 6uthu otnaa! Cnopen dupektvBata Ha EY 2012/19/EC 3a n3nerne og ynotpeba enekTpuyHm n
€MEKTPOHCKY ypeau 1 YTBPAYBaHETO 1 Kako HaLMOHANEeH 3aKoH anaT, kou He Moxar Aa ce kopucTat noseke, Tpeba fa ce
cobupaat oaaentHo v aa Gruaat noanoxeHu Ha coopgeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBak-€ Ha COAPXaHUTe BO HUB CYPOBUHU.

Barepuvija.

INutnym-joH 6atepuja (Li-ion).

He rv cbpnajte 6aTepunTe Bo KykeH oTnag unm Bo Pesepsoapu! He rv usropennum!

Batepuu Tpeba aa 6uaat cobpaHm, peumKIupaHu Unn YHALITYBarke Ha eKOMOLLKW HauH.

Bo cornacHocT co Aupektusata2006/66/EC HencnpasHu unu cTapu 6atepum unu obuduHn 6atepun Tpeba aa ce
peuuknupaar.
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PykoBOACTBO N0 OpUrMHAMBHBIM MHCTPYKLNSM

lNo3ppasnsem ¢ nprobpeTeHnem TexHUKM 3 BbiCTpopacTyLyero GpeHfa SNEKTPUYECKUX U THEBMATUYECKUX MHCTPYMEHTOB
- Baukraft. Mpn npaBunbHoi ycTaHoBKe 1 akcnnyaTauum Baukraft - aTo 6e3onacHble 1 HagexHble MalLKHbI, 1 paboTa ¢
HUMM MPUHECET peanbHoe YAoBONbCTBYE. [N Baluero yaobcTsa Obina NoCTpoeHa v NpekpacHas cepeucHas ceTb 13 45
NYHKTOB 06CIyX1BaHNS MO BCEW CTPaHE.

lMepen wcnonb3oBaHWeM 3TOM MalLWHbI, MOXanyiCTa, BHUMATENbHO O3HAKOMbTECH C 3TUMM «UHCTPYKLUMSMM MO
1CNOMb30BaHMIO.

B wHTepecax Balwueir 6e30nacHocTi u obecneyeHns Haanexallero 1Cnonb3oBaHNs 1 BHUMATENbHO NpoyuTanTe 3T
VHCTPYKLWK, BKII0Yas PeKOMEHaLM 1 NpeaynpexaeHns B HUX. YTobbl n3bexaTb HEHYXHbIX OLIMBOK 1 aBapwit, BaXHO,
4TO6bI 3TW MHCTPYKLWM OCTaBanMCh AOCTYNHbIMK Anst OyAyLLen CChinki Ha BCeX, KTo OyAeT UCMonb30BaTh 3Ty MaLUMHY.
Ecnu BbI npoaaauTe ero HoBoMy BriazenbLyy, «/HCTPyKUMM NO MCMONb30BaHNIO» [OMKHbI ObITb NPEACTaBNeHb! BMECTe C
HUM, 4TOObI HOBbIE MOMb30BATENM MOTTI O3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLLMMI MHCTPYKLNSMM MO TEXHUKe 6e30MacHoCTy
11 3KCmnyaTayymm.

Euromaster Import Export Ltd. sBnsieTcst ynonHoMo4eHHbIM NpeAcTaBUTENeM NPON3BOAMTENS 1 BNafenbLia TOBApHOTO
3Haka Baukraft.

Anpec: Codms 1231, bonrapus “Lomsko shausse” 6yn. 246, Ten. +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

C 2006 rona komnaHust BHeapsieT cuctemMy MeHemkmeHTa kavectaa ISO 9001: 2008 ¢ obnacTbio cepTudmkaLmn: TOprons,
MIMMOPT, 3KCTOPT 1 0BCnyxvBaHNe X0661 1 MPO(ECCHOHaMNbHBIX SMEKTPUYECKUX, MEXAHUYECKUX U MHEBMATUYECKNX
VHCTPYMEHTOB v 0bLero obopyaosanms. Ceptudpmkat 6bin BoinywleH Moody International Certification Ltd, Arrmns.

YBaxaeMblit KIUEHT,

—TexHu4eckue faHHbIe
napametp meuansilt.lre value
Mopenb } BK-BRH-58
HanpspkeHue VvV DC 18
HeT ckopocTu 3arpy3ku min-' 1400
MakcumanbsHas yacTtota yaapa min 4000
OHeprus 3a TakT J 2.2
LbINNEeHOK - SDS-plus
MakcrmanbHbIn AuameTp NPOCBEPEHHbIX OTBEPCTUN B CTanu: mm 13
MakcumanbHbIN AnameTp OTBEPCTUIN B JPEBECUHE:! mm 28
MakcumanbHbli AnameTp NpoCBEPEHHbIX OTBEPCTUI B GeToHe: mm 22
3BykoBoe faBnexune LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLHOCTULWA dB 97.4(A), K,,=3dB
Bubpaumn
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

OTobpaxkaeMble 3reMeHTbI:

. MatpoH SDS-plus

. IameHeHne HanpaBneHns BpalleHus

. MyckoBoM BbIkMOYaTENb C PErYNATOPOM CKOPOCTU
. 3agHAs OCHOBHas pyKosiTKa

. MNepenHss gononHWTenbHas pykosiTka

. CenekTop gpyHKUMIA

. CBetogmogHas namna

NOoO o~ WN =

1. OBLyme MHCTPYKLMKM No GesonacHoi akcnnyaTaLuy.

BHumaTenbHO npouuTaliTe BCE MHCTPyKUMW. HecobriofeHne NpuBEdEHHbIX HUKe WHCTPYKUWIA MOXET MpUBECTU K
MOPaXKEHNIO 3MIEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy U / N Cepbe3Hoil TpaBMe. XpaHuTe 3TV MHCTPYKLNM B HAEKHOM MeCTe.

1.1. besonacHocTb Ha paboTe.
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1.1.1. Oepxute cBoe paboyee MECTO YMCTbIM M XOPOLIO OCBeLUeHHbIM. CHOM N HeapekBaTHOE OCBELLEHMe MOryT
cnocoBcTBOBaThL BO3HUKHOBEHMIO aBapum Ha paboTe.

1.1.2. He wcnonb3yiTe nMyaHCOH B Cpefax C MOBbILLEHHBIM PUCKOM B3pbiBa, BOMM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLMXCS
KULKOCTENA, ra30B Uvt MbInu.

Bo Bpemst paboTbl UcKkpbl MOTYT BbITb BbIMYLLEHBI M3 MyaHCOHA W MOTYT BOCMNIAMEHMUTb MbiNb UMW Napbl.

1.1.3. [epxuTe peTen n 60koBbIE NMLA Ha 6e30MacHOM paccTosiHM BO BpeMst paboThbl ¢ yaapom.

Ecnu Balue BHMaHWe OTKMOHEHO, Bbl MOXETE NOTEPSTb KOHTPOIb HAZ YAApOM.

1.2. BesonacHoCTb 3nekTpuyecTBa.

He npukacaiitech k Teny k 3a3eMneHHbIM Koprycam, TakuM kak TpyObl, HarpeBaTenu, NiuTsl U XONoaunbHKL. Korga
BalLle Teno 3a3eMIeHO, PUCK NOPAKEHNS 3NEKTPUIECKM TOKOM BonbLue.

3aLymTiTe CBOIA MONOTOK OT AOXKAS W BNaru.

[TpOHMKHOBEHWE BOAbI B MyaHCOH YBENMYMBAET PUCK NOPAXEHNS ANEKTPUYECKM TOKOM.

1.3. BesonacHbiin cnocob paboTbi.

1.3.1. ByabTe cocpenoTOYEHbI, BHUMATENBHO CReanUTe 3a CBOUMM LENCTBUSMN U JENCTBYIATE OCTOPOXHO W PasyMHO.
He vcnonb3yitte yaap, koraa Bbl yCTanu unv HaxoguTech Nog BO3LENCTBUEM HAPKOTUKOB, arnkorons Unn HapKOTHKOB.

MoMeHT oTBneYEHUS BHUMaHWS Npu paboTe € yAapom MOXET MPUBECTM K KpalHe TsKemnbiM TpaBMaM.

1.3.2. PaboTaliTe ¢ 3alMTHOI OAEXO0M U BCEraa C 3alynUTHBIMI O4YKaMU.

HowweHve cpeacTB MHAMBMAYaANbHOM 3aLLMTI, TAKUX KaK gblXaTenbHas Macka, NOTHO 3aKpbITble Ty C YCTONUMBLIM
rpercepom, 3aLUTHBIM LLAEMOM U FMYLLMTENSIMIA, CHXKAET PUCK HECHACTHOTO Cryyas Ha paboTe.

1.3.3. Usberaitte pucka HenpegHaMEpEHHON YCTaHOBKW MyaHcoHa. Korma Bbl HOCWTE ymap W [epxuTe nanew Ha
BbIKItO4aTene, CyLLEeCTByeT OMacHOCTb HECHACTHOrO Cryyas Ha paboTe.

1.3.4. MNepen BKMto4eHMEM MyaHCOHa ybeauTech, YTO Bbl yAaNUIM U3 HETO BCE MHCTPYMEHTbI W KITKOUM.

[MomoLLHWK, 3aBbIThIN Ha BpaLLatoLiemcs 6rioke, MOXET BbI3BaTb TPaBMbI.

1.3.5. W3beraitte HeeCTeCTBEHHbIX MONOXEHMIA Tena. PaboTaiTe B yCTOWYMBOM MOMOXEHWM Tena M B Ntobon
MOMEHT NoAJepXuBaiTe paBHOBECUE. OTO MO3BONWT BaM Nyylle 1 Ge3onacHee KOHTPONMPOBATL YAap, NN BO3HUKHET
HenpeABWAEHHas CUTyaLms.

1.3.6. Paboraiite ¢ cooTBeTCTBYtOWEN Ofiexaoi. He paboTaiiTe ¢ LWMPOKOW OLEXA0N UK OBEMMPHBIMU U3LENUaMU.
[epxuTe BONOCHI, OAEXAY W NepyaTky Ha 6e30MacHOM paccTosHUM OT BpalLakwmxes eanHuy yaapa. Lnpokas opexaa,
YKpaLUEHHsl, ANNHHbIE BOMOCHI MOTYT GbITb NOMMAaHbI U BbITALLEHbI NaTPOHOM.

1.3.7. Ecnu MOXHO MCnonb3oBaThb BHELLHIOK acnupaLyoHHylo cuctemy, ybeautech, YTO OHa BKMiodeHa v paboTaet
npaBuIbHO. ICnonb30BaHMe acnnpaLymoHHON CUCTEMbI CHIKAET PUCKH, CBS3aHHBIE C BbIOPOCOM MbINN.

1.4. TwatenbHoe OTHOLLEHWE K yaapy.

1.4.1. He neperpysxaiite yap. Vicnonb3ayiiTe TONbKo yap B COOTBETCTBUM C ero HasHayeHneM. Bbl Bynete pabotatb
nyyLe 1 6e3onacHee Npy UCMOMb30BaHUM COOTBETCTBYIOLLIETO MyaHCOHA B AMANa3oHe Harpy3ki, yka3aHHOM U3rOTOBUTENEM.

1.4.2. He vcnonbayiTe nepcopaTop, y KOTOPOro NOBPEXAEH HapyLUUTENb.

[TyHLU, KOTOPbIA HE MOXET ObITb OTKMKOYEH U BKITOYEH B NOPSIAKE, YCTAHOBIIEHHOM M3rOTOBUTENEM, OMaceH U HyXaaeTcs
B PEMOHTE.

1.4.3. XpaHuTe yaap B MecTax, rie AeT He MoryT fobpatbes. He gonyckaiite, 4Tobbl €ro MCronb3oBany nofu, KoTopble
He 3HaKOMbI C TEM, Kak OHU paboTaroT C HUMM, 11 He NPOUUTanK 3TN MHCTPYKUMK. Koraa B pykax HEOMbITHLIX NOSb30BATENEN,
yaap MOXET ObITb Ype3BbIHAHO ONACHBIM.

1.4.4. [lepxiTe CBOKW MONOTOBYH MALUMHY OCTOPOXHO. YBeauTech, YTO MOABWKHbIE 3MEMeHTbI (PYHKLMOHUPYIOT
6e3ynpeyHo, He 3axuMaiiTe, ClIoMany WM NOBPEAUNN AeTanu, KOTOpble HAPYLIAKOT UK U3MEHSIOT (YHKLMW MyaHCOHA.
[Nepen vcnonb3oBaHMeM MyaHcoHa ybeauTech, YTO MOBPEXAEHHble AeTan OTPEMOHTUPOBaHbl. MHorve HecyacTHble
cryyau Ha paboTe CBsi3aHbl C NoXo NOAAEPKVBAEMbIMI SNIEKTPOUHCTPYMEHTaMU 1 npubopamm.

1.4.5. [lepxuTe pexyLise MHCTPYMEHTbI BCEraa XOPOLUO 3aTOMEHHBIMM U YUCTLIMU. YXOXEHHbIE PEXYLLME KPOMKM
OCTPbIX KPAEB MMEIOT MEHbLLEE CONPOTUBMEHNE U C HUMU Nerye paboTaThb.

1.4.6. Vicnonb3yiiTe NyaHCOH, akceccyapbl U UHCTPYMEHTbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMW Npou3BoanTens. Takke
IMeliTe B BZY KOHKPETHbIE YCroBMs paboTbl 1 onepaLiym, KOTopbIe Bbl AOMKHbI BbINOMHUTL. Vicnonb3oBaHe nepdopatopa
AN NPUMEHEHWA, OTMMYHBIX OT TEX, KOTOpble yka3aHbl U3rOTOBMTENEM, YBENUYMBAET PUCK HECYACTHbIX CRy4aeB Ha
NpOoV3BOACTBE.

1,5. Yka3aHusi no TexHuke 6e30MmacHOCTH, OTHOCSILMECS K CBEPIIUNbHOM MaLLMHe, KOTOPYHO Bbl puobpen.

[Mpu paboTe ¢ yaapHO-paCcTO4HbIMYM CTaHKaM1 HOCUTE HayLLUHWKK. BO3aeicTBIe rpOMKOro LyMa MOXeT NOBPEANTb BaLll CryX.
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loTeps KOHTPONS Haj MaLLMHOI MOXKET MPUBECTY K HECYACTHBIM CIy4asimM Ha pabore.

1.5.1. He vcnonb3yitte akceccyapbl, PeKOMEHAO0BaHHbIE MPOV3BOAUTENEM CrIELanbHO [ 3TOT SMEKTPOMHCTPYMEHT. ToT
haKT, YTO Bbl MOXETE NPUKPENUTL ONPEAENEHHbI UHCTPYMEHT UMK MHCTPYMEHT K MaLLMHE, He rapaHTVpyeT 6e3onacHyto pabory.

1.5.2. ObpaLyaitTech C nepcoHanbHbIM 3aLLMTHBIM 060pyaOBaHEM. B 3aBucuMOoCTi OT MpuMeHeHus, paboTaiTe ¢ nomnHoi
Mackoi Ans nvua, 3aluTon AN rma3 Wnn 3aluTHbiMM odkamu. [pu HeobxoaumocTy, paboTaiTe ¢ AbixaTernsHON Mackoid,
TAYLUIATENSIMU, 0BYBBIO MK CrieLarnbHBIM hapTyKOM, YTODb! 3aLLTUTL BAC OT MEMKIX YaCTLL, KOTOpbIE BbiTUpaloTes. Balum rmasa
[0MKHbI ObITb 3aLLUMLLEHBI OT YacTuL, NeTAwmx B paboyei 3oHe. [MbinesaluutHas Macka Unv ApixaTernbHas Macka ounbTpyroT
Mbirb, KOTOpas, no-BuauMomy, pabotaet. Ecrm Bbl nopBepraeTech BO3AENCTBUIO BHICOKOO LyMa B TEYEHWE [MMTENBHOrO
BPEMEHN, 3TO MOXET MPUBECTM K MOTEpe CryXa.

1.5.3. Ecrv BbI BbIMOMHSIETE AEMCTBYS, MPY KOTOPbIX MHCTPYMEHT MOXET ObITb NMOABEPTHYT BO3AENCTBIIO XVBOTO NPOBOAHMKA
VI LUHYpa NMUTaHWS, YAEpXKVBaiATe YCTPOICTBO TOMBKO ANA Py4YeK C AMeKTpUYeckuM yrpaeneHnem. Korfa NHCTPYMEHT BXoauT
B KOHTaKT C XMBbIMA NPOBOAAMM, OH NEPEAAeTCs METANNMYECKM YacTAM MyaHCOHa, U 3TO MOXET MPUBECTU K MOPaKEHMIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

1.5.4. Hukorga He oCTaBnsiTe yoap, Moka WHCTPYMEHT MOMHOCTBHO HE BpallaeTcsi. Bpallarowmincs MHCTPYMEHT MOXeT
kacaTbCs 0GBeKTa, YTO MPUBOAVT K NOTEPE KOHTPONS Haf, MyaHCOHOM.

1.5.5. PerynsipHo ouuLLaiiTe BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUS BALLErO YAAPHO-CBEPINLHONO CTaHKa.

1.5.6. He vcnonb3yiiTe nyaHCOH BOMM3M NErkoBOCMMAMEHSIOLMXCA MaTepuanos. [leTarolue MCKpbl MOryT Bbl3BaTh
BOCMMaMEHeHe Takix MaTeprarnos.

1.5.7. Hukorfia He knagwTe pyku Ha BpaLLatoLLyecst paboyne MHCTPYMEHTBI.

1.5.8. McnonbayiTe noaxoAsLLyio nocydy Ans noucka ckpbiTbix TPY6OnpoBoaos nop Tpybammu nnn 0bpatntech B MECTHYHO
KOMMaHWIo MO MocTaBKe. KOHTaKT C XMBbIMI MPOBOAAMI MOXET NPUBECTU K BO3TOPAHMIO 11 MOPAXKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.
loBpexaeHe rasonpoBoAa MOXET NPUBECTU K B3pbIBY. [10BpexXaeH1e BOfIbI MPUBOANT K CEPbE3HOMY MOBPEXAEHUI0 MaTepuana v
MOXET MPUBECTM K NOPAKEHIO SMEKTPUYECKIM TOKOM.

1.5.9. Bo Bpems paboTb! kpenko AepxkuTe yaap [BYMS Pykamu v KPenKo 3akpenure kopryc. [1Ba kapMaHHbIX koMnbioTepa 6onee
Be3onacHbl.

1.5.10. MpepoctasbTe obpaboTanHyio AeTanb.

[letanu, 3axBayeHHble COOTBETCTBYIOLLMM (PUTUHTaMIM UMW KPOHLLTEHaMK, 3an1patoTest 6ornee HafexXHo 1 HaaexkHo, Yem
€CTV Bbl AEPXUTE VX BPYYHYIO.

1.5.11. epxwure cBOe paboyee MECTO YACTLIM.

OcoBeHHO OnacHbl CMecH pasnnyHbIX MaTepuanos. TOHKWE OTIMBKM NeErkvX MeTannoB MOryT CaMOBOCMMIAMEHSITECS W
B3PbIBATHCA.

1.5.12. Ecnu myaHCOH XpaHWTCA MpW HU3KUX TemnepaTtypax Wnn rocrne AfMTENbHOTO Mepuofa BPEMEHM, KOTOpbIi He
1CTIOMNb3yeTCs, Bbl AOMKHbI BKIKOYUTb €50, YToDbl paboTaTh B TEYeHIe HECKOMbKIX MUHYT 6e3 Harpy3ki, YToObl NpeamMeTbl MO
pa3faBuTb. He 1cnonb3yiiTe TPEXKOHTaKTHbIA NaTPOH, KOrAa YCTPOICTBO HACTPOEHO Ha paboTy B pexvMe MyaHCOHa. TOT NaTpoH
npenHasHaueH TOMbKO s cBepnieHns 6e3 yaapa B APEBECUHY WM CTamb.

HecobniopieHie MHCTPYKLMA MOXET MPUBECTY K NOPaEHMIO ANEKTPUHECKM TOKOM, MoXapy U / uni CepbeaHbIM TpaBmaM.

2. DyHKLWOHanBHOE OMvcaHue 1 Liemb yaapa.

AKKyMyNSTOPHbIE CBEPNUIIbHBIE CTAHKW LUMPOKO MCMOMb3YHOTCS [ CBEPrIEHNs OTBEPCTUA B GETOHHBIX, KMPMAYHBIX 1
kaMeHHbIX MaTepuanax, a Tatke Ans dypeHus 6es Bo3aeicTaus.

B paboyem pexvme 6e3 ynapa MOXHO MPOCBEpNUTL OTBEPCTVS 13 [epeBa, [PEBECHbIX MaTepuaro, MeTanma, kepamuki
1 CvHTETMYeckux Matepuanos. ObracTu 1CMonb3oBaHWs - 3TO PEMOHT W Apyrie paboTbl, CBA3AHHbIE C CaMOCTOSITENbHO
NtoBUTENLCKON AEATENBHOCTBI0. 3anpeLLAeTCs UCMoNb30BaTL MaLLIMHY ANS AENACTBII, OTMMYHBIX OT MPeaHA3HAYEHMS.

3. MHcpopmaLys 06 vcryckaembix Luymax v BUBpaLmsx.

3Haverns namepstotcst B cootBeTcTBun ¢ EN 60745, YposeHb Luyma A 06bI4HO: ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBnenns LpA = 76,4 b
(A); moLHocTb 3Byka LwA = 87,4 i (A). HeonpenenenHocts K = 3 ab.

Paboraitte ¢ rmywwmTensmu! MNonyyeHHoe 3HayeHme BOpaLM (BEKTOpHas CymMa BO BCEX TPEX HarnpaBmneHnsiX) onpeaensnoch
B cootBeTcTBUN C EN 60745.

CBEpNUMbHBIA Bubpouanyyatoluee 3HaueHue ah = 5.78 M/ c2, HeonpepeneHHocTs K= 1,5m/ c2.

3HayeHme BMOpaLWK, ykasaHHOE B 3TOM PYKOBOZACTBE, M3MEPSIETCS C CMONb30BaHNEM MeToaa, ykasaHHoro B EN 60745,
1 MOXET WCMOMb30BAaTCS AN CPABHEHMS PasniYHbIX 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. YpoBeHb BrOpaLym OyaeT BapbupoBaThCs B
33BMCUMOCTI OT KOHKPETHOM BbINOMHAEMON [JEATENbHOCTA U B HEKOTOPbIX Cy4asix MOXET MPeBbILLaTh 3Ha4eHue, ykasaHHoe B
3TOM PYKOBOLCTBE.

ECrv aneKTporHCTPYMEHT CMIoNb3yeTCs B TEYEHIE ANUTENBHOTO BPEMEHV B 3TOM PEXVIME, Harpy3Ky, Bbi3BaHHYH0 BUOpaLmamm,
MOXHO HeAl00LieHIBaTb. [INsi TOYHOI OLIEHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3kit B JaHHOM pabodeM LiKre Takke AoIKHb!
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Y4YUTbIBaTLCA UHTEPBATbI, B KOTOPBIX SNEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMHOYEH Uik pa60TaeT - - -

Ha XOroCTOM X0gy. ITO MOXKET 3HaUMTENbHO CHU3UTB 3aPErVCTPUPOBAHHYHO BUBPALIMOHHYIO HAIPY3Ky B TEYEHWe BCero paboyero
LmKra.

4. MoproToBka k paboTe. YcTaHoBKa BCOMOraTebHbIX MPUHAANEXHOCTEN W MHCTPYMEHTOB.
4.1. BcTaBbTe CBEpNO B NATPOH.
Mpu yaapHom GypeHnu 1 yaape BaM NoHafo0sATCS XBOCTOBbIE MHCTPYMeHTbI SDS-plus, KOTOpbie BCTaBNSOTCS B NaTPOH
SDS-plus. C natpoHom SDS-plus Bbl MOXeTe ferko 1 ynobHo 3aMeHnTb pabouuii MIHCTPYMEHT 6€3 MCoMb30BaHws
BCMOMOraTenbHbIX UHCTPYMEHTOB.
OuncTuTe XBOCT paboyero MHCTPYMEHTA W Crierka CMaxbTe ero. BcTaBbTe MHCTPYMEHT B NATPOH, NOBEPHYB €r0, Moka OH
He BKIIOYMTCS aBTOMaTUYeck. YOeauTech, Y4TO OH HAAIEXHO 3aKpennieH, NOTSHYB ero. B COOTBETCTBIM C ero NPUHLMMOM
paboTbl pabounii nHcTpymMeHT SDS-plus cBoGogeH. MoaTomy pagmanbHoe OTKMOHEHUE NPOUCXOANT, KOFAA BpaLLeHme
aBwkeTcs. OHaKO 370 He BNMSIET HA TOYHOCTL BYPOBOrO OTBEPCTHS, MOCKOMbKY CBEPIIEHNE CaMOLIEHTPUPYIOLLEECS.
4.2. BcTaBbTe CBEpNIO B NATPOH.
Mpu yaapHom GypeHnm 1 yaape BaM NoHafoGsATCS XBOCTOBbIE MHCTPYMeHTbI SDS-plus, KOTOpbie BCTaBNSOTCS B NaTPOH
SDS-plus. C natpoHom SDS-plus Bbl MOXeTe ferko 1 ynobHo 3aMeHnTb pabouuii IHCTPYMEHT 6€3 MCoMb3oBaHws
BCMOMOraTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.
OuuncTuTe XBOCT paboYero MHCTPYMEHTA W Crierka CMaxbTe ero. BcTaBbTe MHCTPYMEHT B NATPOH, MOBEPHYB €ro, Moka OH
He BKIIOYMTCS aBTOMaTUYeck. YGeauTech, Y4TO OH HAAIEXHO 3aKpennieH, NOTSHYB ero. B COOTBETCTBIM C ero NPUHLMMOM
paboTbl pabounii nHcTpymMeHT SDS-plus cBoGogeH. MoaTomy pagmanbHoe OTKMOHEHIUE NPOUCXOANT, KOFAA BpaLLeHme
aBwkeTcs. OHaKO 370 He BNMSIET HA TOYHOCTL BYPOBOTO OTBEPCTHS, MOCKOMbKY CBEPIIEHNE CaMOLIEHTPUPYIOLLEECS.

»{L

4,3. YpaneHue paboyero nHctpymenta SDS-plus.
CH/MNTE CTOMOPHYHO BTYSKY 1 CHUMUTE UHCTPYMEHT.

5. Bkntouunte 1 BbIKNIOYMUTE.
5.1. Ytobbl BKNIOYAT YAap, HAXMUTE W yoepKUBaNTE NepekmntoyaTenb cTapTepa.
5.2. YroBbl ocBOBOANTL €10, OTMYCTUTE BbIKIOYATEb.

5.3. Pexxumbl paboTbl
5.3.1 Bypenve

i
YcTaHoBUTE Nepekmnoyatens cumMBona «PyHKLnS» 1 Mepekntoyatens HAaXoOANTCS B MPaBUIbHOM MOMOXEHUN C
YETKUM LLEmN4KOM.

[Mocne AnuTenbHOro 3anycka Ha HI3KOM CKOPOCTM Bbl JOMKHbI OXNaAUTb SNEKTPOMHCTPYMEHT.

[Meproanyeckie nepepbiBbl AOMKHBI ObITb CAenaHsbl B pabote.

ByabTe 0cTOpoXHbI, Y4TOObI HE 3aKpbIBaTL OTBEPCTUS B KOPNYCE ABUraTeNs Ans BEHTUNSALMM BUraTens.

He meHsiATe pexum paboTbl Npy NOBOPOTE akceccyapa nepdopatopal

Koraa HyxHO npocBepnnTb 0TBEpCTHE BOMBLUIOTO AMaMeTpa, cHavana cHavana npocBepNuTbL MeHbLUee OTBEPCTUE, a
3aTeM npobuTb 10 HyXHOro pa3mepa. o NPesoTBPaTUT Neperpysky MonoTka. CeprneHue rnybokux 0TBEPCTUI AOMKHO
BbINOMHATBCS NOCTENEHHO, NEPUOANYECKM YAANss OTBEPCTIE U3 OTBEPCTUS AN1S YAANEHNS CTPYXXKN UMW MbIMA.



32 www.euromasterbg.com

Ecnu cepro LenkaeT B 0TBepCTHE BO BpeMst BypeHusi, Bbl OIKHbI HEMEIEHHO 0CBODOANTB BbIKMKOYATENb MyaHCOHa.
Mcnonb3yitTe n3MeHeHne HanpaBneHns BpalleHusi, YTobbl yAanuTb cBepno 13 oTeepcTis. [lyaHCOH AomkeH ObiTb
BbIPOBHEH C OTBEPCTUEM AN CBepneHus. B naeane cBepno AOMKHO ObiTb pasmeLLeHo NepneHanKYNapHO NOBEPXHOCTM
3aroToBku. Ecrnn ycnoBue nepneHaukynspHOCTM He HabmiofaeTcs, 3T0 MOXeT MPUBECTY K 3aKMMHUBAHMIO UMW Pa3pyLLEHNO
CcBepna B 0TBEPCTUN, @ Takoke K TPaBMe Monb3oBaTens. g

5.3.2. - Pexum ceepneHus '

HaxmuTe 6rOKMpOBKY 1 MOBEPHUTE NepekmnioyaTenb PexMa B MoNoxeHne

[lenaiite nepuoamyeckve nepepbisbl B pabote.

XpaHuTe 1 akkypaTHO XpaHuUTe akceccyapb!.

He 6pocaliTe MHCTPYMEHT, He Neperpyxalite ero, He NOrpyXaliTe B BOAY UMW B APYTWE XWAKOCTH, He UCTonb3yiiTe Ans
CMeLLVBaHNS KIest 1 BETOHHOI CTSKKM.

5.3.3 “Choc”

i}

HaxmuTe kHoMKy dmkcaTopa (MyHKT 7) 1 MOBEpHYTL PeXUMOB paboTbl nepekmioyaTens (No3. 2) B NornoxeHue

[lenaiite perynspHble nepepbiBbl B paboTe.

XpaHuTb 1 06pabaTbiBaTh BalLM akceccyaphb! TLiaTemnbHo.

He 6pocaiiTe MHCTPYMEHT, He MeperpyxatoT, He MorpyxaTtb B BOAY M APYrve XMAKOCTW, He CMONb30BaTh Krel Ans
nepemMeLuVBaHmus 6eToHa 1 pacTBopa.

5.3.4. «Pexum cBepneHus» W -

HaxmuTe KHOMKy pa3brok1poBKY 1 NOBEPHUTE NEpekmiodaTenb pexuma B NornoxeHue ,I‘

6. ConpoBoxaaroLLmit.

6.1. He ucnonb3ayiite Bogy 1 niobble XUMUYECKME XUOKOCTW NS O4MCTKM MoroTkoM. CrepyeT Tombko ObiTb CTEpT
C KyCKOM CyXoit TkaHu. Bceraa [AOMKHbI XpaHUTBCS B CYXOM MeCTe W BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTUS B KOPMyce SBMSIOTCS
cBOGOAHBIMM W YUCTBIMA.

6.2. BecnpoBoaHoit nepcopaTop ocHaLLeH 6eCLLETOUHbIM 3IEKTPOABUraTENEM.

6.3. PemMOHT BaLLeil BNacTy nyylle NPOBOANUTL TOMbKO KBannuLpoBaHHbIl Baukraft 30HbI 06CnyxuBaHNs, B KOTOPBIX
VCMIONb3YKOTCA TOMbKO OpUTMHAmMbHbIE 3anacHble 4acTu. Takum obpasom obecnevenne 6esomacHoi akcnmyaTtauum
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

I

7. OxpaHbl OKpyxatoLLeit cpeabl.

B cBAI31 C 3KONOrMYECKNMI BACTH, aKCECCyapbl U YakoBKa JOIKHbI ObITb MOABEPTHYTHI COOTBETCTBYHOLLEN 06paboTky
st NOBTOPHOTO UCMONb30BaHMs COAEPXKALLIENCS B HUX ChIpbSi.

He BbibpacsiBaTh ObIToBbIE 0TX0ALI Y BnacTu! B cooTeTcTBUM ¢ [upekTusoi 2012/19/EC Esponeitckoro Cotosa Ha
YCTapeBLUMX SMEKTPUYECKIX U AMEKTPOHHBIX YCTPOACTB U CO3MaHNe HALMOHANBHOTO 3aKOHOAATeNbCTBA U NEKTpUYEcKie
VHCTPYMEHTBI, KOTOpblE MOXHO WCMOMb30BaTh, OHa AOMMKHA ObiTb COOpaHbl OTAEMbHO W MOXET ObiTb MOABEPrHYT
COOTBETCTBYtOLLEN 06paboTke ANs M3BNEYEHNs COOEPXKALLMXCS B 3TUX MaTepuanax.

AkkymynsTop.
NTUA-MoHHBIA akkymynsiTop (Li-ion).
He BbibpacbiBaiiTe atapen BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM 1N B pe3epByapbi! He cxuraiTe nx!
Batapen fomkHbl 6bITb cOBpaHbI, nepepaboTaHbl UK yTURM3NPOBAHbI SKONOrMYecky Be3onacHsIM cnocobom.
B cootBetctBUM ¢ dupekTueoit 2006/66/EC HeucnpaBHble unu cTapble 6atapen unu obblyHble 6aTapen AormkHbI BbiTh
nepepaboTaHb!.
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s L Priro¢nik za originalno navodilo POWERTOOLS
Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastote blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih orodij - Baukraft. Ko
pravilno namestite in delate, so Baukraft vamni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vaSe udobje
je bila zgrajena in odli¢no servisno omrezje 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

V interesu vade varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natanéno preberite ta navodila, vkljuéno s priporocili in
opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da bodo ta navodila ostala na
voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba skupaj s tem
navesti “Navodila za uporabo”, da bi novim uporabnikom omogocili seznanitev z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi
navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je poobla$¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke Baukraft.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel. +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.
euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podijetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja: trgovina, uvoz, izvoz
in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega orodja ter splo$ne strojne opreme.
Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter measure value

unit
Model i BK-BRH-58
Napetost V DC 18
Brez obremenitve min 1400
Najvecja frekvenca udarca min 4000
Energija na kap J 2.2
Chuck - SDS-plus
Najvedji premer izvrtin v jeklu: mm 13
Najvedji premer luken;j v lesu: mm 28
Najvedji premer izvrtin v betonu: mm 22
Zvocni tlak LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
Raven zvo¢ne mociLWA dB 97.4(A), K,,,=3dB
Vibracije
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Prikazani elementi:

. SDS-plus glava

. Spreminjanje smeri vrtenja

. Zagon stikala s krmiljenjem hitrosti
. Zadnja glavna rocica

. Spredniji dodatni roc¢aj

. Izbirnik funkcij

. LED zarnica

~NOoO O~ WN =
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1. Splosna navodila za varno delovanje.

Previdno preberite vsa navodila. Neupostevanje spodnjih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali resne
poskodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1.1. Varnost pri delu.

1.1.1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Zrusitev in neustrezna osvetlitev lahko prispevata k nastanku
nesrece pri delu.

1.1.2. Ne uporabljajte udarca v okoljih s povecanim tveganjem eksplozije, v blizini vnetljivih tekoCin, plinov ali prahu.

Med delom se iskre lahko sprostijo iz udarca in lahko vZgejo prah ali hlape.

1.1.3. Otroke in bo¢ne obraze hranite na varni razdalji, medtem ko delate s ¢epom.

Ce je vasa pozornost preusmerjena, lahko izgubite nadzor nad udarcem.

1.2. Varnost elektrike.

Izogibajte se dotikanju telesa na ozemljena telesa, kot so cevi, grelniki, pecice in hladilniki. Ko je vaSe telo ozemljeno, je
tveganije elektricnega udara vegje.

Zascitite stroj za kladivo pred dezjem in vlago.

Vdor vode v udarec poveca nevarnost elektriénega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite osredotoceni, bodite pozorni na svoja dejanja in ukrepajte previdno in razumno. Ne uporabite udarca, ko
ste utrujeni ali pod vplivom narkotikov, alkohola ali drog.

Trenutek odvracanja pri delu z udarcem lahko povzroci zelo hude poskodbe.

1.3.2. Delo z zascitno obleko in vedno z za$€itnimi ocali.

Nosite osebno zas¢itno opremo, kot so dihalna maska, tesno tesno zaprti Cevlji s stabilno previeko, zad¢itno ¢elado in
dusilci zvoka, zmanj$a nevarnost nesrece pri delu.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti nenamerne vstavitve udara. Ko nosite udarec in drzite prst na odklopniku, obstaja
nevarnost nezgode pri delu.

1.3.4. Pred vklopom preverite, ali ste odstranili vsa orodja in kljuce.

Pomoénik pozabljen na rotirajo¢i enoti lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravnim polozajem telesa. Delo v stabilnem polozaju telesa in v vsakem trenutku ohranja
ravnovesje. To vam bo omogocilo bolj$o in varnejSo kontrolo udara, ¢e pride do nepri¢akovanega stanja.

1.3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne delajte s Sirokimi oblacili ali nakitom. Lase, oblaila in rokavice obdrzite na varni
razdalji od vrtljivih enot udarne glave. Siroko obleko, okraski, dolge lase lahko ujamejo in vie¢e Garovnica.

1.3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji sistem aspiracije, se prepricajte, da je vkloplien in deluje pravilno. Uporaba
aspiracijskega sistema zmanjSuje tveganja zaradi spro$¢enega prahu.

1.4. Skrbni odnos do udarca.

1.4.1. Ne preobremenjujte udarca. Uporabite samo punch glede na svoj namen. Boste delali bolje in varneje pri uporabi
ustreznega udara v obremenitvenem obmocju, ki ga dolo¢i proizvajalec.

1.4.2. Ne uporabljajte perforatorja, katerega stikalo je poskodovano.

Udarec, ki ga ni mogoce izklopiti in vklopiti na nacin, ki ga zagotovi proizvajalec, je nevaren in ga je treba popraviti.

1.4.3. Punch drzite na mestih, kjer jih otroci ne morejo doseci. Ne dovolite, da ga uporabljajo ljudje, ki niso seznanjeni z
naginom dela z njimi in niso prebrali teh navodil. Ce je v rokah neizkugenih uporabnikov, je lahko udarec iziemno nevaren.

1.4.4. Pazite na kladivo. Preverite, ali premi¢ne enote delujejo brezhibno, ne objemite, zlomite ali poskodujete delov, ki
zlomijo ali spremenijo funkcije udarca. Pred uporabo udara preverite, ali so poSkodovani deli popravljeni. Mnoge nesrece pri
delu so posledica slabo vzdrZevanih elektricnih orodij in naprav.

1.4.5. Rezilna orodja naj bodo vedno dobro ostra in ¢ista. Dobro vzdrzevani ostri robovi imajo manj odpornosti in so
lazje delati.

1.4.6. Uporabite punch, pribor in orodje v skladu z navodili proizvajalca. UpoStevajte tudi posebne delovne pogoje in
postopke, ki jih morate izpolniti. Uporaba perforatorja za druge aplikacije, razen tistih, ki jih dolo¢i proizvajalec, povecuje
tveganje za nesrece pri delu.

1.5. Varnostni napotki, specificni za vrtalni stroj, ki ste ga kupili.

Pri delu z udarnimi vrtalniki uporabljajte sluSalke. U¢inek glasnega Suma lahko po$koduije va$ sluh.
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lzguba nadzora nad strojem lahko povzro€i nesrece pri delu.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporoca

to elektricno orodje. Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

1.5.2. Ravnajte z osebno za$¢itno opremo. Odvisno od uporabe, delajte s masko za obraz, z zascito za o¢i ali z zas€itnimi
ocali. Po potrebi delajte z dihalno masko, zvoéniki za duSenje, obutvijo ali posebnim predpasnikom, ki vas €iti pred majhnimi
delci, ki so vle€eni. Vase oci morajo biti zas¢itene pred delci, ki plujejo v delovnem obmocju. Maska za prah ali dihalna maska
filtrira prah, ki se zdi, da deluje. Ce ste dolgo izpostavljeni visokemu hrupu, lahko to povzrodi izgubo sluha.

1.5.3. Ce izvajate dejavnosti, v katerih lahko orodje postane izpostavijeno Zivim vodnikom ali napajalnim kablom, drZite
stroj le za elektri¢ne rocke. Ko orodje pride v stik z Zivimi Zicami, se prena$a na kovinske dele udara in to lahko povzrodi
elektriéni udar.

1.5.4. Nikoli ne pustite udarca, preden se orodje popolnoma ustavi. Vrtljivo orodje se lahko dotakne predmeta, kar ima
za posledico izgubo nadzora nad udarcem.

1.5.5. Redno odistite prezracevalne luknje vasega vrtalnega stroja.

1.5.6. Punch ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi. LeteCe iskre lahko povzrogijo vZig takSnih materialov.

1.5.7. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij.

1.5.8. Uporabite primerne pripomocke, da poiSCete morebitne skrite podzemne cevovode ali se obrnite na lokalno
ponudbo. Stik z Zicami lahko povzroéi pozar in elektricni udar. Poskodba plinovoda lahko povzro€i eksplozijo. Poskodba
vode vodi do hudih poSkodb materiala in lahko povzroéi elektriéni udar.

1.5.9. Med delovanjem trdno drzite z obema rokama in trdno pritrdite telo. Dva dlanénika sta varnejsa.

1.5.10. Navedite obdelovane podrobnosti.

Podrobnosti, pritriene z ustreznimi okoviji ali oklepaji, so bolj trdno in varno zaklenjene, kot e drzite ro¢no.

1.5.11. Naj bo vase delovno mesto Cisto.

Zmesi razliénih materialov so Se posebej nevarne. Fine ulitki lahkih kovin se lahko sami vzgejo ali eksplodirajo.

1.5.12. Ce je punch shranjen pri nizkih temperaturah ali po dalj$em asovnem obdobju, ki ga ne uporabljate, ga morate
vklopiti nekaj minut, brez obremenitve, da bi predmeti lahko zdrobili.

Ne uporabljajte trikotne glave, ko je naprava nastavljena tako, da deluje v punch nacinu. Ta glava je samo za vrtanje
brez udarca v lesu ali jeklu.

Neupostevanje navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali hude poskodbe.

2. Opis funkcij in namen udarca.

Akumulatorski vrtalni stroji se pogosto uporabljajo za vrtanje lukenj v betonskih, zidanih in kamnitih materialih ter vrtanje
brez udarca.

V delovnem nacinu brez udarca je mogoce izvrtati luknje v lesu, lesnih materialih, kovini, keramiki in sinteti¢nih materialih.
Podrocja uporabe so gradnja popravil in drugih del, povezanih z neodvisno amatersko dejavnostjo. Stroja ni dovoljeno
uporabljati za dejavnosti, ki niso predvideni.

3. Informacije o oddajanju hrupa in vibracij.

Vrednosti se merijo po EN 60745. Raven hrupa A je obicajno: raven zvoénega tlaka LpA = 76,4 dB (A); zvoéna mo¢ LwA
=87,4 dB (A). Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka! Nastala vrednost vibracij (vsota vektorja v vseh treh smereh) je bila dolocena v skladu z EN 60745.

Vrtanje

Vibracije oddane vrednosti ah = 5.78 m / s2, negotovost K= 1,5 m / s2.

Vrednost vibriranja, navedena v tem priroéniku, se meri z uporabo metode, doloCene v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razli¢nih elektriénih orodij. Nivo vibracij bo odvisen od specifiéne dejavnosti, ki se izvaja, in v nekaterih primerih
lahko presega vrednost, navedeno v tem priroéniku.

Ce je elektriéno orodje

se v tem nacinu uporablja dolgotrajno, bi lahko bil obremenjen zaradi vibracij podcenjen. Za natan¢no oceno obremenitve
vibracij v dolo¢enem obratovalnem ciklu je treba upostevati tudi casovne intervale, v katerih je elektriéno orodje izklju¢eno ali
v prostem teku. To lahko znatno zmanj$a obremenitev vibracij v celotnem delovnem ciklu.

4. Priprava na delo. Vgradnja pomoznih dodatkov in orodij.
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4.1. Vrtanje v kroglo.

Pri udarnem vrtanju in kladivanju potrebujete orodja SDS-plus tail, ki so vstavljena v stoz¢asto glavo SDS-plus. S ¢epom
SDS-plus lahko delovno orodje enostavno in udobno zamenjate brez uporabe pomoznih orodij.

Ocistite del delovnega orodja in rahlo namazite. Vstavite orodje v ohi$je tako, da ga obracate, dokler se ne vkljuci
samodejno. PrepriCajte se, da je Cvrsto pritrjen z vleGenjem. Delovno orodje SDS-plus je po nacelu delovanja brezplaéno.
Zato se pri vrtenju giblje radialno odstopanje. Vendar to ne vpliva na toénost vrtine, ker je vrtanje samocentriéno.

4.2. Vrtanje v kroglo.

Pri udarnem vrtanju in kladivanju potrebujete orodja SDS-plus tail, ki so vstavljena v stoz¢asto glavo SDS-plus. S ¢epom
SDS-plus lahko delovno orodje enostavno in udobno zamenjate brez uporabe pomoznih orodij.

Ocistite del delovnega orodja in rahlo namazite. Vstavite orodje v ohi$je tako, da ga obracate, dokler se ne vkljui
samodejno. PrepriCajte se, da je Cvrsto pritrjen z vleGenjem. Delovno orodje SDS-plus je po nacelu delovanja brezplaéno.
Zato se pri vrtenju giblje radialno odstopanje. Vendar to ne vpliva na toénost vrtine, ker je vrtanje samocentriéno.

4.3. Odstranjevanje delovnega orodja SDS-plus.
Povlecite zaporni tuléek nazaj in odstranite orodje

5. Vklopite in izklopite.
5.1. Za vklop puncha pritisnite in drzite stikalo za zagon.
5.2. Ce ga Zelite sprostiti, sprostite odklopnik.

5.3. Nacini dela / Glej fotografijo 1/
5.3.1 Vrtanje

T
Nastavite stikalo za simbol “Funkcija" Stikalo se prikaze v pravem polozaju s hrustljim klikom.

Po dolgotrajnem obratovanju pri nizki hitrosti, morate ohladiti elektri¢no orodje.

Med delom je treba redno prekinjati.

Bodite previdni, da ne pokrivate odprtin ohija motorja, da prezracite motor.

Ne spreminjajte nacina delovanja, ko se vrtljiva oprema perforatorjal

Ko je treba izvrtati luknjo s premerom velikega premera, je priporoéljivo, da najprej izvrtate manjSe luknje, nato pa ga
udarite na Zeleno velikost. To preprecuje preobremenitev kladiva. Vrtanje globokih lukenj je treba postopoma izvajati tako, da
izvrtino izvrtate iz luknje ob&asno, da odstranite Gipe ali prah. Ce vrtalna miza Klikne v odprtino med vrtanjem, morate takoj
sprostiti odklopnik. Uporabite spremembo smeri vrtenja, da odstranite vrtanje iz luknje. Punch mora biti poravnan z vrtalno
luknjo. V idealnem primeru mora biti vrtaina glava postavljena pravokotno na povrsino obdelovanca. Ce se stanje navpicnosti
ne uposteva, lahko povzroci motenje ali zlom vrtanja v lukniji ter poSkodbo uporabnika.

5.3.2. - Na€in vrtanja ’

Pritisnite zaklep in stikalo za nacin obrnite v polozaj '

Naredite periodi¢ne prekinitve dela.

Pazljivo shranite in ravnajte s pripomocki.

Ne vrzujte orodja, ga ne preobremenite, potopite v vodo ali v druge tekocCine, ne uporabljajte ga za meSanje lepila in
betonskega estriha.
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5.3.3. - “rudenje” ﬁ

Pritisnite gumb za sprostitev (tocka 7) in nato nacinov delovanja stikal (tocka 2) v polozaju

5.3.4. “Nacin nastavitve vrtalnika” 4 -

Pritisnite gumb za sprostitev in obrnite stikalo nacina na ,"

6. VzdrZevalec.

6.1. Ne uporabljajte vode in vse kemicne tekoCine za ciscenje kladivo. Prav tako je treba samo obrisati s kosom suhega
tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjena v suhem prostoru in vent luknje v trupu so brezplacne in Cista.

6.2.Brezzi¢ni perforator je opremljen z brezkrtacnim elektromotorjem.

6.3. Je popravila svojo mo¢ najbolje izvajajo samo usposobljeni Baukraft oskrbovalnega obmocja, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako zagotavljanje varnega delovanja elektri¢nega orodja.

]
7. Varstvu okolja.
Glede na okolje moci, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno uporabo, ki jih vsebujejo
surovine.
Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega unije na zastarelih elektricnih
in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo¢eno in
jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.

Baterija.
Litij-ionska baterija (Li-ion).
Ne odlagajte baterij v gospodinjske odpadke ali rezervoarje! Ne spali jin!
Akumulatorje je treba zbirati, reciklirati ali odlagati na okolju prijazen nacin.
V skladu z Direktivo2006/66/ES je treba reciklirati okvarjene ali stare baterije ali navadne baterije.
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E L ApXIKO EYXEIPIdIO 0dNYIWV

Ayarnté mmeham,

ZuyxapnTipIa yia TNV ayopd UNXavwv atmé Ty TaxUTEPA AVOTITUTOOLEV UAPKO NAEKTPIKWY Kal TIVEUPATIKWY epyaAeiwv - Baukraft.
‘Orav eykaBioTavtal kal Aeiroupyolv owaTd, To Baukraft eival acgaAi kai agiémoTa pnxavipara kai n epyacia padi Toug 8a mpoapépe
pia TTpaypaTikn euxapiotan. Ma Ty e5uTNEETNOT 0ag £XEI KATAOKEUAOTET Kal ApIaTo dikTuo €5UTTNEETNONG 45 TpaTnpiwy Kauaijwy
€ 0AGKANPN TN XWpa.

[MpIv xpno1goTIOINGETE AUTO TO PNXAvNUa, TrapakaAoUpe va eCoIKeIwBEiTe e auTéG TI 0dnyieg XpAoNG.

Mpog 10 oupgépov TG aopdAeiag oag kal yia va diaoealioere Ty opbh xpAon kai diaBACTE TPOCEKTIKA aUTEG TIG 0dnyieg,
ouuTEPIAAUBAVOEVIWY TwV CUCTATEWY Kal Twv TTPOEIBOTIOINCEWY TTOU TIEPIEKOVTAI OE auTég. Ta va amo@Uyete TepITTd Adbn Kai
aTuxAuarTa, givar anpavtikd o odnyieg autég va apapeivouv diabéaipeg yia peAovTiki avagopd ae 6ooug Ba XpnaIuoToIRgowy T
unxavn. Eav 1o mouAfoete o€ évav véo 1IB10KTATN, TIPETEl va uTToRANBEiTE padi pe autd “Odnyieg XpARang” yia va eTTPEWETE OTOUG VEOUS
XPAOTEG val €E0IKEIWBOUV LE TIG OXETIKEG 00NYiEG ATPANEING Kal XEIPIOHOU.

H Euromaster Import Export Ltd €ival e§ouaiodotnpévog avTimpdowTmog Tou KATAOKEUAaTH Kal TOU ISIOKTATN TOU EUTTOPIKOU GAUATOS
Baukraft.

AigvBuvan: Sofia City 1231, Bouhyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, A. +359 700 44 155, www.Baukraft.bg. www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Amo6 10 2006 n eTaipeia eionyaye 1o ouotpa diaxeipiong moidtrag ISO 9001: 2008 pe avtikeiyevo v TgToToinon: Eumépio,
eloaywyn, eéaywyn Kal eUTMPETNON XOUTT Kal ETTAyYEAUOTIKWY NAEKTPIKWY, MNXOVIKWY KOl TIVEUMOTIKWY €PYAAEIWV Kal YEVIKOU
e¢omhiopoU. To maToToINTIKG EKdOBNKE aTd TV Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvika dedopéva
TOAPAUETPO meuansiltjre value
MovTéAo ) BK-BRH-58
Taon VvV DC 18
Aev uTrdpyel Tax0TNTa QopTiou min-! 1400
MéyioTn ouxvoTnTa KPOUaNg min 4000
Evépyela avd eyKEQAAIKO ETTEITOBIO J 2.2
Xdaideuw - SDS-plus
MéyioTn SIGueTPOG Twv BIATPNTWY OTIWV aTTé XAAuBa: mm 13
MéyioTn SidpeTpog oTTwv o€ EUAo: mm 28
MéyioTn SIGPETPOG OTTWV SIATPNONG O OKUPODEQ: mm 22
Mieon fxou LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
EmriTredo nxnTikAg 1o0x0ogLWA dB 97.4(A), K,,=3dB
Aovnoeig
Vibration main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibration aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Epgaviopéva oToixeia:
1. Zeiykmpag SDS-plus
2.AN\ayn TnG KaTeUBuvong TTEPIOTPOPAG
3. AloKOTITNG €KKIVNONG ME EAEYXO TaxUTNTAG
4. Miow kUpia AaBnA
5. MmpoaTivij TTpooBetn Aafn
6. EmAoyn emmAoyng Asitoupyiag
7. Nuyvia LED
1. Tevikég 0dnyieg yia ao@al Aeioupyia.
AlaBaoTe TPOTEKTIKA OAeg TIG 0dnyies. Eav dev akoloubraeTe Tig TTapakaTw odnyieg, pmopei va TpokAnBei nAektpotrAngia,
TrupKayId Kai / i aoBapog Tpaupatiopds. AiatnpAaTe autég TIG 0dnyieg o€ aoQaAEG PEPOG.
1.1. Aogaheia aTnyv epyaaia.
1.1.1. KpamioTe 10 XWwpo epyaaiag oag kaBapd kai KaAd ewriopévo. H alykpouan Kal 0 QVETIAPKAS QWTIOHOG uTTopoly va
oupBaAouv aTnv TTPAKANGN £PYATIKOU ATUXAKATOG.
1.1.2. Mnv xeipi¢eate ™ didrpnon o€ mepiBarovTa pe augnpévo kivouvo ékpnéng, kovTa ae eUpAeKTa uypd, aépia iy akdvn.
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Katé n 81dpkeia g epyaaiag, or ovBApES Umopolv va ameAeuBepwBoulv amd ) dIATpnan Kal va TPOKAAEGouvV
avagAegn okévng f aTuwy.

1.1.3. KpatiaTe Ta maudidi Kai Tig TTACUPIKEG ETTIQAVEIEG OE ao@aAr ammdaTaon evw epyadeaTe e Tn ypoBId.

Edv n mpocoyr) 0ag ekTpaTei, UTopei va XaoeTe Tov Aeyxo TG ypobIdg.

1.2. Ao@aAeia nAEKTPIKAG EVEPYEITG.

ATOQUYETE VO AKOUPTIATE TO OWHA 0AG O Velwpéva owyaTd, OTTws owArfveg, BepuavTripeg, aopTes Kal wuyeia. Otav
TO OWWA 0O €ival YEIWWEVO, O KivOuvog nAekTpoTrAngiag eivan peyaAiTepog.

lMpoaTatéyte Tn UnXavh oeupnAAaTNong amo Tn Bpoxn Kal v uypaaia.

H digicduan Tou vepoU atn didiTpnan augavel Tov Kivduvo nAektpotmAngiag.

1.3. AogpaAig 1péTog epyaaiag.

1.3.1. MeiveTe GUYKeEVTPWEVOI, TIAPAKOAOUBEITE TIPOGEKTIKA TIG EVEPYEIEG OOG KOl EVEPYEITE TTIPOTEKTIKA Kall Aoyikd. Mnv
XPNCILOTIOIEITE TN YPOBIA dTAV €IGTE KOUPATHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUUATOG 1 VOPKWTIKWY.

Mia oTiypR améoTraong TG TPOOOXAS OTav epyaleaTe We T didrpnan umopei va odnynoel e egaipeTikG GoRapoUs
TPAUPATIOPOUG.

1.3.2. Epyagia e TpooTateuTikd pouyIops Kal Tavta pe yuahid ac@aleiag.

Popdre aropikd mPOCTATEUTIKO €E0TTAIONO, OTTWG PAOKA AvaTIVONG, QIXTA KOAA KAEIopéva TTamoUTola e oTaBepd
€¢dpTNUa, TTPOCTATEUTIKG KPAVOG Kal G1YaOTAPES, MEIWVEI TOV KiVOUVO aTUXAKATOG OTNV Epyacia.

1.3.3. ATo@UyeTe TOV KivOUVO aKoUaIag elgaywyng TG didrpnang. Otav peTagépeTe Tn ypobid Kai kpatate 10 dAXTUAG
00G aT0 dIAKOTITN, UTTAPXE! KivOUVOG aTUXAKATOS KAT TV Epyaaia.

1.3.4. Mpiv evepyotroinoete T diGrpnon, BeBaiwdeite 011 ExeTe aaipéael OAa Ta pyaleia kal Ta TAAKTPA aTd AUTAY.

‘Evag BonBog mou EexGoTnke o€ Pia TepIaTPEPOPEVN OVAdA UTTOPET VOl TTPOKOAEDEI TPAUNATIOHOUG.

1.3.5. ATo@uyeTe TIg apUOIKeG BETEIG TOU owpaTog. EpyaaTeite o€ pia aTabepr| 6E0n TOU OWUATOG KaI G€ OTTOIABNTTOTE
oTiyun diatnpeite v Iooppotria. Autd Ba aag emTpéwel va eAEygeTe T ypoBId KaAUTEPA Kal aoaNéOTEPT vV TTPOKUWEI
ia arpoadoknTN KATAaTAOM.

1.3.6. Epyacia pe Ta katdMnAa polya. Mnv epyaleate pe @apdid polxa A kooufpara. KparioTe ta paAid, ta polxa
kal Ta yavTia 0ag o€ ao®alr amdaTaan amé Tig TeEPIOTPEQOPEVEG Hovadeg Tng ypoBidg. Meydha poUxa, aToAidia, pakpid
MaAAIG pTTOpOUVY Va TTIaaToUV Kal va GUAAN@BoUV atmé To TooK.

1.3.7. Av givai duvaTdv va xpnoIHOTIOINCETE Eva e5wTEPIKG TUTTNUA AvVapPOPnaNg, BEBaIwBEITE 6T Eival EvepyoTTOINEVO
Kai Aeiroupyei owaTd. H xprion evog ocuaTAPOTOS avappoPnong HEIWVEN Toug KIVOUVOUG TTou ogeilovtal aTn akovn TTou
ameAeuBepwvetal.

1.4. NpoCEKTIKA OTAON amévavti aTn ypodid.

1.4.1. Mnv umiep@opTwveTe T diarpnan. Xpnaipotolgite povo m didrpnon olpeuwva e Tov akomo TG Oa epydleoTe
KOAUTEPQ KOl AOQAAETTEPQ GTAV XPNOIHOTIOIEITE TNV KATAAANAN dIGTPNan GTNV TrEPIOXT @opTiou TTou KaBopidetal amoé Tov
KATaOKEUOOTH.

1.4.2. Mnv xpno1uoTiolEiTe GUOKEUR dIATPNONG TOU OTT0iOU O BIKOTITNG Eival KATEOTPAMHEVOG.

Mia ypoBid Tou Sev utmopei va aBael kal va vepyoTroinBei e Tov TPOTIO TIOU TTAPEXETAI OTTO TOV KATATKEUAOTA €ival
emIKivouvn Kal TIPETTEN VOl ETTIOKEUAOTE.

1.4.3. Kpariote ™ ypoBid oe Wépn Omou dev Wtmopei va TrpoaeyyioTel amd ta maidid. Mnv 1o €mITpEMETE va
XPNOILOTIOIEITaI aTTO dTopa TIoU OEV €ival EGOIKEIWPEVA HE TOV TPOTIO e TOV 0TT0io auvepyadovTal Padi Toug Kal Sev £Kouv
diaaoer autég Tig 0dnyieg. Otav aTa xépia Twv ATTEIPWY XPNOTWY, N ypoBI& UTTOPEi va eival e5aIpETIKA eTTIKivOuvn.

1.4.4. Kpathote T pnxavy oeupnAatnong pe mpoooyn. BePaiwBeite 611 o1 Kivntég povadeg Aeimoupyolv dyoya,
pnv ooiyyete, éxeTe omaopéva i KaTeOTpaUpéva Pépn Tou ammdve f aAAadouv TIG Aeimoupyieg g diatpnong. Mpiv
Xpnoigomoinaete T didTpnon, PePaiwbeite OTI £xouv €MOKEUAOTE Ta KaTeaTpappéva pépn. MoAAG epyariké atuxfuata
opeilovTal o€ EAATTWHATIKA oUVTNENUEVA NAEKTPIKG EpYaAEia KAl GUOKEUEG.

1.4.5. KpatioTe 1a epyaleia komhg Tava KaAd akoviopéva kal kaBapd. O kaAd Siatnpnuévol KOTITAPES aIXUNPEES
AKpeg Exouv AiydTtepn avTioTacon kai ival o eUKOAO va SOUAEWoUV.

1.4.6. XpnoipotoinaTe Tn diérpnaon, Ta e§apTAUATA Kal Ta epyaAeia CUNQWVA PE TIG 0dNyieg Tou KataokeuaaTn. AAeTe
€miong ummoéyn TIg €101KEG GUVONKES epyaaiag kai TI Aeitoupyieg Trou Trpémel va oAokAnpwaete. H xprion diarpnang yia
EQUPHOYEG BIAQOPETIKEG ATTO eKEIVES TIOU KABOPICEI O KATAOKEUATTAS QUEAVEI TOV KiVOUVO EPYATIKWY ATUXNUATWY.

1.5. EI1dIkéG 0dnyieg ao@aAeiag yia Tn Pnxave yewTpnaong ou ayopaoare.

Ortav epyaleaTe pe unxavég pe kpolan kpouong, @opdre akouaTikA. H emidpaan Tou duvatol BopUBou pmopei va
BAGwel Tv akor) 0.
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H amwAeia eAéyxou TTavw aTo UnxXAvNUa UTTOPET VA TTPOKAAEDE! ATUXAKATA OTNV £pYaaia.

1.5.1. Mnv xpnoipotolgite eEapTApaTa TTOU 6EV GUVIGTWVTAI €181KG OTTO TOV KATACKEUAOTH

autd 10 nAekTpIKG epyaleio. To yeyovog OTI UTTOPEITE va TTPOCAPTACETE £va OUYKEKPIPEVO epyaAeio A epyakeio oTo
unxé@vnua dev eyyudaral Tnv ac@aAr Asitoupyia.

1.5.2. XeipioTeite Tov €E0TTAIONO OTOUIKAG TTpoCTaCiag. Avahoya We Thv Qappoyr, epyadeaTe pe paoka TARPOUG
owng, pama mpooTtaciag A yuahid acgakeiag. Eav eivar amapaitto, epyadovial pe avamveuoTIKr PAOKA, O1yaoTHPES,
umrodnuarta A €181k TodIA yia va gag TPOoTaATEUaEl ad PIKpG owiaTidia Trou gival amo@Aoiwpéva. Ta Pdmia oag meéTel
va TTpoaTaTeloVTal OO GwpaTIdIa TToU TTETOUV OTO XWPEO epyaciag. H udoka akévng A n paoka avatvorg QIATPApE! Tn
okoévn Tou @aivetal va Asitoupyei. Edv ektiBevtal ae uywnAd 86pupo yia peyaho xpovikd S1aaTnua, autéd pmropei va odnyRael
0€ aTWwAEIa aKong.

1.5.3. Edv exteAeite dpaaTnpIoTnTES OTIG OTTOIEG TO €pyaAeio UTTopei va ekTeBei o€ {wvTavoug aywyous f o€ KaAwdio
TpOPOdOTiag, KpaTAOTE TO UNXAvnua povo yia AaBég ou Aeitoupyouv nAekTpikd. Otav 1o epyaheio Epxetal o ETAQH pe
{wvtava kahwdia, peradidetal aTa ueTaAikd pépn g S1GTpNoNG kai autd pTropei va TTpokaAéael nAekTpotrAngia.

1.5.4. Mnv agnvete TTOTé TN YPOBIA TPIV TO £pYaAEio OTAPATATE! va TIEPIGTPEPETAI EVIEAWS. TO TIEPIOTPEPOLEVO EQYAAEIO
umropei va ayyicel éva avTikeipevo, pe amotéeapa v amwAeia eAEyyou avw o didTpnon.

1.5.5. KaBapioTe TakTIKA TIG 0TIEG £€aepiapol TG pnxavig dIGTpnong We kpouan.

1.5.6. Mnv xpnaipotroieite T d16mpnan kovTd o€ PAekTa UAIKA. O1 aTTIvBApEG TToU TIETOUV PTTOPET va TIPOKAAEGOUV
avaAegn TETOIWY UNIKWV.

1.5.7. Mnv ToTToBETEITE Ta XEPIO GG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOEVA EpyaAEia EpyaaTiag.

1.5.8. XpnaigomoifaTe katdAAnAa akeln yia va Bpeite TuxOv KPUPHEVOUG aywyoug UTTOYEiwY CWARVWY 1 ETTIKOIVWVATTE
e TV TOTTIKN eTaIpeia TapoxAc. H emaen e Ta evepyd kaAwdia pmropei va TpokaAéael TTupkayid kai nAektpomrAngia H {npid
o€ aywyo agpiou ptopei va Tpokaréael kpnén. H {nuid oty Tapoxr vepoU odnyei a€ Bapid UAKA nuid kal PTropei va
TIPOoKAAETEI NAEKTPOTTANGiaL.

1.5.9. Kard m d1apkeia g Aeimoupyiag, kpataTe oTabepd Tn ypobid pe Ta dUo xépIia Kal OTEPEWOTE OTABEPA TO TWUA.
Ta 600 handhelds €ivar acgaAéaTepa.

1.5.10. NMapéxeTe TIG AETITOPEPEIG ASTITOPEPEIEG.

Mia Aemrropépeia ou mdveTal e katdAAnAa egapTAuaTa i aykUAeg kAeidwvetal o aTaBepd kal oTabepd amd 6, Ti av
T0 KPATATE LE TO XEPI.

1.5.11. KpatAaTe T0 XWpo epyaaiag oag kabapd.

Ta peiyuara dia@dpwy UANIKWV gival 181aiTepa eTTIKivOuva. Ta AETITOKOKKA XUTEUUATA EAAPPWY PETAAAWY ptTopolyv va
ava@AeyolV 1 va eKpayouv.

1.5.12. Edv n &idtpnon amobnkevetal o xapnAég Bepuokpaacieg f PET amd pey@Ao Xpovikd S1a0Tnua Tmou Oev
XPNOIWOTIOIETaI, TIPETTEI VO EVEQYOTIOINOETE TN AeIToupyia yia Aiya ASTITd Xwpig QopTio yia va ETITPEWETE OTA AVTIKEIPEVA
va guvTpiYwouv.Mnv XpnoIUOTIOIEITE TOOK TPIWV OKidWv 6TAV TO Pnxavnua €xel pUBUIOTEN va AsiToupyei ae Asitoupyia
S16TpnoNng. AuTdg 0 TOOK gival JOVO yia YEWTPNON Xwpig kpouan at §uAo 1 xdAupBa.

H un Thpnon Twv odnyiwy evaéxetal va TTpokahéael nAektpotrAngia, Tupkayid kai / ) coBapols TpaupaTiopoUs.

2. N\ertoupyIkn TTEPIypa@n kai okorog g S1aTpnang.

O1 agUpuareg unxaveg didrpnang XpnoIKOTIoIUVTal EUPEWS YIa Tr BIAVOIEN OTIWV O€ UAIKA OKUPOBEUATOG, TOIXOTTONOG
kai éTpag, kabwg kai T d1aTpnan Xwpig Tpdaokpouan.

2e Aermoupyia xwpig kpoUan, pmmopolv va TputnBouv TpUTreG ammd EUAO, SUAIVA UAIKG, PETAAAO, KEPAMIKA KOl GUVOETIKA
uhik@. Topeig xpriong €ival n KOTAoKeUr ETIOKEUWY Kal GAAwv Epywv TTOU OXETICovVTal PE TNV QVESAPTNTN EPATITEXVIKN
OpacTnpIoTTa. Aev EMITPETTETAI N XPGT TOU UNXavAHATOS YIa dpaaTnpIdTNTEG BIAQOPETIKES ATTG TOV TTPOOPICHO TOU.

3. MANPOYOPIES OXETIKA HE TOV EKTTEUTTOUEVO BOPURO Kail TOUG KpadaopoUg.

O1 Tipég peTpiolvTal cUPQwva pe 1o TPoTUTIo EN 60745. H 01d8un Bopufou A eival ouvhBuwg: n otéBun nxnrikAg
Trieang LpA = 76,4 dB (A). nxnTikr 10x0 LwA = 87,4 dB (A). ABeBaiémra K = 3 dB.

Epyacia pe aiyaomipeg! H mpokimmouaa Tipr 6vnang (1o GBpoioua Twv SIavuapaTwy Kal aTIG TPEIG KATeuBUVaEIQ)
TPoadiopioTnke aUp@wva e 1o EN 60745.

FewrpnonTipr ekopTAG kpadaouwy ah = 5.78 m/ s2, afeBaidra K=1,5m/s2.

H 1ipR 66vnong mou kaBopietal oTo TapGV eyxelpidIo peTpaTal We TN WEBodO TTou KabopileTal ato TpoTuTo EN 60745
Kal ptropei va xpnaipotroinBei yia m olykpion diagdpwv epyaAeiwv. To emimedo Twv kpadaopwy Ba ToikiAer avéoya
UE TN GUYKEKPIPEVN DPACTNPIOTNTA TTOU EKTEAEITAI KAl O€ OPICUEVES TIEPITITWAOEIG UTTOPET va UTEPBaivel TV TIF TToU
KabBopileTal aTov TapdvTa 0dnyo.

E@v 10 nAekTpIKO £pyaleio
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XPNOIKOTIOIEITaI yIa PEYGAO XPOVIKS B1ATTNUA O€ QUTH TN AEITOUPYid, TO QOPTIO TTOU TIPOKaAETal aTTd TOUug KPAdATHOUG
pmopei va utroTiunGei. Ta pia akpiP ektiunan Tou @opriou kpadaouwv ot évav dedopévo KUkAo Aeitoupyiag, Tpémel
€miong va An@Bolv utrdwn Ta xpovika diaoTAPATA KAt Ta 0TToix TO NAEKTPIKO EpYaAEio ival ekTOG AeToupyiag A ae pehavi.
Auté pTopei va pelwael onuavtikd 1o avagepduevo goptio évnang ae Ao Tov KUkAo epyaaiag.

4. MNpoetolpaacia yia epyaaia. Eykaraataon BonBntikwy eaptnudtwy Kai epyaeiwy.

4.1 Badovtag éva TpUTIAvI OTO TOOK.

Karda  d1arpnon pe kpouaon kai Tnv agupnAdman, xpeidleote epyakeia oupdg SDS-plus Trou elodyovTal aTo o@IykTApa
SDS-plus. Me 10 o@iyktipa SDS-plus, pmropeite va avtikaraoTAoeTe To epyaleio epyaaiag eUkoAa Kal Aveta Xwpig T
XPnaon BondnTIKWY epyaAeiwy.

KabapioTe v oupd Tou epyaleiou epyaaiag kai Aimaivete ehagpd. TomoBetAaTe T0 epyaleio yéoa aTo oPIyKTHPQ
YUpVVTaG TO PEXPI va evepyotroinBei autépara. BeBaiwBeite 6T eival oTabepd atepewpévo TpaBwvtag To. ZUpguva He
TV apxn Aeitoupyiag Tou, To epyaheio epyaaiag SDS-plus eivar ehelBepo. ETropévwg, n aktiviki amokAion aupBaivel étav
n mepioTpo@n PpiokeTal o€ Kivnan. QoTéc0, auté dev empedlel TNy akpiBeia g otg didTpnang, kabwg n didrpnan
€ival QUTOKEVTPWHEVN.

4.2. Bagovtag €va TpUTIAVI 0TO TOOK.

Karda  d1arpnon pe kpouaon kai Tnv agupnAdman, xpeidleote epyakeia oupdg SDS-plus Trou eigdyovTal aTo a@IykTApa
SDS-plus. Me 10 o@iyktipa SDS-plus, pmropeite va avtikataoTAoeTe To epyaleio epyaaiag eUKoAa Kal Aveta Xwpig T
XPnaon BondnTIKWY epyaAeiwy.

KaBapioTe v oupd Tou epyaleiou epyaaiag kai Aimaivete ehagpd. TomoBetAaTe T0 epyaleio yéoa aTo oPIyKTHPQ
YUpVVTaG TO PEXPI va evepyotroinBei autépara. BeBaiwBeite 6T eival oTabepd atepewpévo TpaBwvtag To. ZUpguva He
TV apxn Aeitoupyiag Tou, To epyaheio epyaaiag SDS-plus eivar ehelBepo. Emropévwg, n aktiviki amokAion aupBaivel étav
n mepioTpo@n PpiokeTal o€ Kivnan. QoTéc0, auté dev empedlel TNy akpiBeia TG otmg didTpnang, kabwg n didrpnan

€ival QUTOKEVTPWHEVN. ,
» @:

4.3. Agaipean epyaheiou epyaciag SDS-plus.
TpapAgre mpog Ta oW T XITWVIO AoQAAITNG Kal AQaIPETTE TO EpyaAEio.

5. Evepyomoinon kai amevepyomoinan.
5.1. T'a va evepyoTroifoete T dIATPNON, TTATAOTE KAl KPATAOTE TTATNWEVO TO BIAKOTITN EKKIvONG.
5.2. o va 10 ameAeuBepwaETe, AQAOTE TO DIAKOTITN.

5.3. Aeimoupyieg Aeitoupyiag / Avatpégre atn ewtoypagia 1/
5.3.1 Tewtpnon

i
PuBpioTe To diakéT oupoAwy  Aeitoupyia 0 diakéTING €pxeTal aTn owaTh BEaN pe Eva Tpayavo KAIK.

MeTé oo oAU Kaipd o€ xapnAf TaxdtnTa, TPETE! val POSETE T NAEKTPIKG EpyaAeio.

[epiodikd diaAeipparta Ba pémel va yivouv aTo £pyo.

Mpoaére va pnv KaAUWETE Ta avoiyuaTta aTo TEPIBANKA TOU KIVATAPA YO va CEPITETE TOV KIVNTAPA.

5.3.2Mnv aAaZeTe Tov TpATIO AciToupyiag 6Tav TepiaTpéeTal To edptnua didrpnong! a

‘Otav TpokelTal va TputmOei pia TpUTa PeyaAng SIaUETPOU, GUVISTATAI TIPWTA VO TPUTIOETE HIa MIRPOTEPN TPUTTA
ka1 oTn guvéxela va TputmOei aTo emBupnTd size. This will prevent the hammer from overloading. Drilling of deep holes
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5.3. 3.Aeitoupyia KaTedaiong
MatrAoTe To KOUPTTi aTTEAEUBEPWONG (onueio 7) Kal TN oeipd Twv TPOTTWYV AEITOUPYIaG Tou BIOKOTTTN

(6¢on 2) otn B¢on Eﬁ]

Kavre TakTiké diaAeippara karé my epyacia.

AmoBrAKeuan kal o XeIpIopOG ateaoudp 0ag TIPOTEKTIKA.

Mnv TreTére 10 £pyaheio, dev uTEPPOPTWAN, UNV BUBilETe Oe vepd Kal AAAa uypd dev XpnaioTToloUv KOAAA yia avapign
OKUPOBEPATOS KA KOVIAUATWV. 4 -

5.3.4. “Tpomog pubuiong Tputraviol” ,I

MamoTe 1o kKouuTr aTEAEUBEPWONG Kal YUPITTE TO BIAKATITN AeiToupyiag o Béon

6. Zuvmnpnm.

6.1. Mn xpnoipoTroleite vepd kai Ta uypd XNUIKA yia va kaBapioete To o@upi. Oa Tpémel uoVO va oKouTTileTal e Eva
KOMHATI aTeyvo XapTopdvTiAo. Mpémel Tavta va amoBnketovTal o€ Enpd WEPOS Kal OTTEG EPIOHOU aTNY YAaTpa Tou Eival
eAeUBepn kai kabapr.

6.2.0 acUpuatog d1aTpNTPaG Eival EPOdIATUEVOG HE NAEKTPIKG MOTEP XWPIG WAKTPEC.

6.3. H emaokeun Tng e€ouaiag aag eival KaAUTepo va rpayuatotololvTal uévo amé e¢eidikeupévo Baukraft mepioyig
kGAuyng, Tou xpnaipotroiodv pévo yviaia aviaAakTikd. Etor diac@dAion g ac@aloug Aeimoupyiag Twv nAEKTPIKWV
€PYOAEiwv.

I

7. NpoaTacia Tou MepiBaAovtog.

Karé v amown tng mepiBarovTikng e€ouaiag, ateaoudp kai n cuakeuaaia Ba péel va utroBaAovTal o€ KatAAnAn
€TMECEPYATia yIO TNV ETAVAXPNTIUOTIOINGT TIOU TIEPIEKOVTAI O€ AUTA WG,

Mnv merdre okouttidia oty eouaial Zouewva pe mv odnyia 2012/19/EK tng Eupwmaikig Evwong oxeTikd pe
QTTOPXQIWKEVEG NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEG GUTKEUEG Kal T dnpioupyia evog eBvikoU Sikaiou kai NAEKTPIKG epyaAeia TTou
uTTopoUV va XpnalyomoinBouy, TpEmel va GuAEyovTal XwpIoTd kai va utroaAovTal ae KatdAAnAn emmegepyaaia yia my
avAKTNO™ TOU TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTA TOl UAIKA.

Mrmarapia.
Mmarapia 16vtwv AiBiou (16vTwv AiBiou).
Mnv TeTdre TIg PTTaTapieg oTa oIKIaKA atroppippaTa A Tig de§apeveg! Mnv Ta kayere!
Or ymratapieg Tpémel va guléyovTal, va avakukAwvovtal fy va atmoppitrrovral pe @IAiké Tpog To TepIBaAhov TpoTIO.
Y0powva pe Tnv odnyia 2006/66/EQ, o1 eAaTTwHATIKES 1) 01 TTAAIEG UTTATAPIES 1} OF OUVNBIOPEVEG UTTaTAPIEG TTPETTEN Va
QVaKUKAQWvovTal.
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H R Priru¢nik za izvorne upute
Dragi kupce,

Cestitamo na kupniji strojeva iz najbrze rastuceg branda elektriénih i pneumatskih alata - Baukraft. Kada su ispravno
instalirani i operativni, Baukraft su sigurni i pouzdani strojevi i raditi s njima ¢e pruZiti pravi uzitak. Za vaSu udobnost je
izgraden i izvrsnu mreZu servisa od 45 benzinskih postaja diliem zemlje.

Prije uporabe ovog uredaja molimo paZzljivo upoznajte ove “upute za uporabu’”.

U interesu va$e sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i pazljivo procitajte ove upute, uklju€ujuci preporuke i
upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece, vazno je da ¢e te upute ostati dostupne za buducu
referencu na sve one koji ¢e koristiti uredaj. Ako ga prodajete novom vlasniku, morate poslati zajedno s njom “Upute
za uporabu” kako bi se omogucilo novim korisnicima da se upoznaju s odgovarajuéim sigurnosnim uputama i uputama
za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlaSteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka Baukraft.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.Baukraft.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravijanja kvalitetom I1SO 9001: 2008 s opsegom certifikacije: Trgovina, uvoz,
izvoz i servisiranje hobija i profesionalnih elektriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Certifikat je izdao
Moody International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar measure value

unit
Model B BK-BRH-58
napon VvV DC 18
Nema brzine ucitavanja min 1400
Maksimalna ucestalost udara min 4000
Energija po mozdanom udjelu J 2.2
trupac - SDS-plus
Maksimalni promjer bu$enih rupa u ¢eliku: mm 13
Maksimalni promjer rupa u drvu: mm 28
Maksimalni promjer buSotina u betonu: mm 22
Zvuceni tlak LPA dB 86.4(A), K,,=3dB
Razina zvuéne snageLWA dB 97.4(A), K,,,=3dB
Vibracije
Vibratjile main handle (chiseling) m/s? 5.78, K=1.5
Vibratjile aux. handle (chiseling) m/s? 6.05, K=1.5

Prikazane stavke:

1. Drza¢ SDS-plus

2.Promjena smjera vrtnje

3. Pokretanje prekidaca s regulacijom brzine
4. Straznja glavna rucka

5. Prednju dodatnu rucku

6. Odabir funkcija

7. LED svijetiljka
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1. Opce upute za sigurno rukovanje.

Pazljivo procitajte sve upute. Nepridrzavanie slijedecih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i / ili ozbiljine ozljede.
Ove upute drzite na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radu.

1.1.1. Drzite radno mjesto &istim i dobro osvijetljenim. Pad i neadekvatna rasvjeta mogu doprinijeti pojavi nesrece na
poslu.

1.1.2. Nemojte raditi busiti u okruzenju s pove¢anim rizikom od eksplozije, u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

Tijekom rada, iskre se mogu osloboditi udarca i mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.1.3. Drzite djecu i bocna lica na sigurnoj udaljenosti tijekom rada s busenjem.

Ako je vasa pozornost preusmjerena, mozete izgubiti kontrolu nad buSenjem.

1.2. Sigurnost elektricne energije.

Izbjegavajte dodirivati svoje tijelo s uzemljenim tijelima, kao $to su cijevi, grijaci, peci i hladnjaci. Kada je vase tijelo
uzemljeno, rizik od elektricnog udara je veci.

Zastitite svoj stroj za udaranje od kiSe i viage.

Prodor vode u buSotini pove¢ava rizik od elektrinog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite usredotoCeni, pratite svoje djelovanje i oprezno i razumno. Nemojte koristiti busiti kad ste umorni ili pod
utjecajem narkotika, alkohola ili droga.

Trenutak ometanja pri radu s buSenjem moze rezultirati izuzetno tekim ozljedama.

1.3.2. Radite s zastitnom odjecom i uvijek s sigurnosnim nao¢alama.

Nosite osobnu zastitnu opremu, kao $to je maska za disanje, ¢vrsto zatvorene cipele s stabilnom lopatom, zastitnom
kacigom i prigusivacima, smanjuje rizik od nesre¢e na poslu.

1.3.3. Izbjegavajte opasnost od nehoti€nog umetanja busenja. Kada nosite busilicu i drzite prst na prekidacu, postoji
rizik od nesrece na posiu.

1.3.4. Prije ukljucivanja buenja, pobrinite se da uklonite sve alate i klju¢eve iz njega.

Pomoénik zaboravljen na rotiraju¢oj jedinici moze uzrokovati ozljede.

1.3.5. Izbjegavajte neprirodne pozicije tijela. Radite u stabilnom polozaju tijela iu bilo kojem trenutku odrzavajte ravnotezu.
To ¢e vam omoguciti bolju kontrolu i bolju sigurnost ako se pojavi neogekivana situacija.

1.3.6. Radite s odgovarajuéom odjecom. Nemojte raditi s velikom odje¢om ili nakitom. DrZite kosu, odjecu i rukavice na
sigurnoj udaljenosti od rotirajucih jedinica busenja. Siroka odjeca, ukrasi, duga kosa mogu biti uhvaéeni i povuceni za glavu.

1.3.7. Ako je moguce koristiti vanjski sustav za usisavanje, provjerite je li ukljuCen i radi li ispravno. Koristenje sustava za
usisavanje smanjuje rizike zbog oslobadanja praSine.

1.4. PaZljiv odnos prema busenju.

1.4.1. Nemojte preopteretiti busiti. Koristite samo busilicu prema svojoj namjeni. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite
odgovarajuéi punja¢ u rasponu opterecenja koje je odredio proizvodac.

1.4.2. Nemojte koristiti perforator ¢iji je prekidac oStecen.

Bira€ koji se ne moze iskljuciti i ukljuCiti na nacin proizvodaca opasno je i treba ga popraviti.

1.4.3. DrZite busiti na mjestima na kojima djeca ne mogu doéi. Ne dopustite da ga koriste ljudi koji nisu upoznati s
nacinom na koji rade s njima i nisu procitali ove upute. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, busiti moZe biti vrlo opasno.

1.4.4. Drzite aparat za ¢eki¢ s paznjom. Provjerite da pokretne jedinice funkcioniraju besprijekorno, nemojte se stegnuti,
slomljene ili o$tecene dijelove koji prekidaju ili mijenjaju funkcije busenja. Prije uporabe busenja, provjerite jesu li oste¢eni
dijelovi popravljeni. Mnoge nesre¢e na radu uzrokovane su slabo odrzavanim elektricnim alatima i uredajima.

1.4.5. Alati za rezanje uvijek dobro izostriti i Cistiti. Dobro odrzavani rezaci o$trih rubova imaju manje otpora i lak3e je
raditi.

1.4.6. Koristite busilice, pribor i alate prema uputama proizvodaca. Takoder imajte na umu specifitne radne uvjete i
radnje koje morate popuniti. Koristenje perforatora za druge primjene koje nisu navedene od strane proizvodaca povecava
rizik od nezgoda na radu.

1.5. Sigurnosne upute specifiéne za busilicu koju ste kupili.

Kod rada s strojevima za utiskivanje udaraca nosite slusalice. Utjecaj bu¢ne buke moze oStetiti vase sluh.
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Gubitak kontrole nad strojem moze izazvati nesrece na radu.

1.5.1. Nemojte koristiti nikakve dodatke koji proizvodac ne preporucuje

ovaj elektriéni alat. Cinjenica da mozete prikljugiti odredeni alat ili alat stroju ne jamdi siguran rad.

1.5.2. Rukujte osobnom zastitnom opremom. Ovisno o primjeni, radite s maskom za lice, zastitom o€iju ili sigurnosnim
naocalama. Ako je potrebno, radite s maskom za disanje, priguSiva¢ima, obu¢om ili posebnom pregaCom koja vas $titi od
malih Cestica koje su izgubliene. O¢i moraju biti zasticene od Eestica koje lete u radnom podrucju. Maska za prasinu ili maska
za disanje filtrira prasinu koja izgleda kao da radi. Ako ste dugo izloZeni visokom buku, to moze dovesti do gubitka sluha.

1.5.3. Ako obavljate radnje u kojima alat moze postati izloZen Ziénim vodi¢ima ili kabelu za napajanje, drzite stroj samo
za elektriéne rucke. Kada alat dode u dodir s Zivim Zicama, prenosi se na metalne dijelove busotina i to moze dovesti do
elektricnog udara.

1.5.4. Nikada ne ostavljajte busiti prije nego $to alat prestane potpuno rotirati. Rotirajuci alat moZe dodirnuti objekt, Sto
rezultira gubitkom kontrole nad busenjem.

1.5.5. Redovito Cistite otvore za prozraivanje stroja za busenje udaraca.

1.5.6. Nemojte koristiti busiti u blizini zapaljivih materijala. Letece iskre mogu izazvati zapaljenje takvih materijala.

1.5.7. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata.

1.5.8. Koristite odgovarajuce posude za pronalazenije bilo kakvih skrivenih cjevovoda ispod cijevi ili kontaktirajte lokalnu
tvrtku za opskrbu. Kontakt s Zivim Zicama moze prouzrociti pozar i strujni udar. OStecenje plinovoda moze dovesti do
eksplozije. Ostecenje vodoopskrbe vodi do teskih odtecenja materijala i moze prouzrogiti elektricni udar.

1.5.9. Tijekom rada ¢vrsto drZite Cep s obje ruke i Evrsto pri¢vrstite tijelo. Dva ruéna racunala sigurnija su.

1.5.10. Dajte obradeni detalj.

Detalje zahvacene odgovarajuéim fitinzima ili zagradama su ¢vrsto i sigurnije uévr§¢ene nego ako ih drZite ruéno.

1.5.11. Cuvaite svoje radno mjesto.

MjeSavine razlicitih materijala posebno su opasne. Fine lijevanje lakih metala moZe se samostalno zapaliti ili eksplodirati.

1.5.12. Ako je busilica pohranjena na niskim temperaturama ili nakon dugotrajnog razdoblja koje nije u uporabi, morate
ga ukljuciti nekoliko minuta bez opterecenja kako biste omogucili da se predmeti zgusne.

Nemojte upotrebljavati trotegnuti stezaljku kada je stroj postavljen na radni nacin rada. To je samo za buSenje bez
udaraca u drvu ili Celiku.

Nepostivanje uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i / ili teSke ozljede.

2. Funkcionalni opis i svrha busenja.

BeZicni strojevi za busenje Siroko se koriste za buSenje rupa u betonu, zidovima i kamenim materijalima, kao i buSenje
bez utjecaja.

U radnom nacinu rada bez utjecaja mogu se busiti rupe u drvu, drvnih materijala, metala, keramike i sintetickih materijala.
Podrucja primjene su izgradnja popravaka i drugih radova vezanih za samostalnu amatersku djelatnost. Nije dopusteno
koristiti uredaj za aktivnosti koje nisu namijenjene.

3. Informacije o emitiranom buku i vibracijama.

Vrijednosti se mjere prema EN 60745. Razina buke A obi¢no je: razina zvuénog tlaka LpA = 76,4 dB (A); zvu¢na snaga
LwA = 87,4 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB.

Radite s prigusivac¢ima! Rezultirajuca vrijednost vibracija (vektorski zbroj u sva tri smjera) odredena je prema EN 60745.

Busenje

Emitirana vrijednost vibracija ah = 5.78 m / s2, nesigurnost K= 1,5 m / s2.

Vrijednost vibracija navedena u ovom priruéniku mjeri se metodom navedenom u EN 60745 i moze se koristiti za
usporedbu razligitih elektriénih alata. Razina vibracija ¢e varirati ovisno o specificnoj aktivnosti koja se izvodi, au nekim
sluc¢ajevima moze premasiti vrijednost navedenu u ovom priru¢niku.

Ako je elektricni alat

dugo se koristi u ovom nacinu rada, moZe se podcijeniti opterecenje uzrokovano vibracijama. Za to¢nu procjenu
vibracijskog optere¢enja u danom radnom ciklusu moraju se uzeti u obzir i interni intervali u kojima je alat za elektriénu
energiju iskljucen ili praznik. To moze znaCajno smanijiti prijavijeni vibracijski opseg tijekom cijelog radnog ciklusa.

4. Priprema za rad. Ugradnja pomoc¢nih pribora i alata.
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4.1. Stavite busilicu u svrdlo.

U buSenju i udaranju udaraca potreban vam je alat za rep za SDS-plus koji je umetnut u SDS-plus stezaljku. Pomocu
SDS-plus stezaljke mozete lako i udobno zamijeniti alat za rad bez koristenja pomoénih alata.

Ocistite rep radnog alata i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u glavéicu zakretanjem dok se ne ukljuci automatski.
Pazite da je Cvrsto pri€vrScen poviaCenjem. U skladu s naCelom rada, SDS-plus radni alat je besplatan. Dakle, radijalno
odstupanje nastaje kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne utjeCe na to¢nost buSotine, buduéi da je buSenje samo-
centrirano.

4.2. Stavite busilicu u svrdlo.

U busenju i udaranju udaraca potreban vam je alat za rep za SDS-plus koji je umetnut u SDS-plus stezaljku. Pomocu
SDS-plus stezaljke mozete lako i udobno zamijeniti alat za rad bez koritenja pomocnih alata.

Ocistite rep radnog alata i lagano ga podmazujte. Umetnite alat u glav€icu zakretanjem dok se ne ukljuci automatski.
Pazite da je Cvrsto pri¢vrScen poviacenjem. U skladu s nacelom rada, SDS-plus radni alat je besplatan. Dakle, radijalno
odstupanje nastaje kada je rotacija u pokretu. Medutim, to ne utjee na toénost buSotine, buduéi da je buSenje samo-
centrirano.

4.3. Uklanjanje SDS-plus radnog alata.
Povucite sigurnosni rukavac natrag i uklonite alat.

5. Ukljucivanje i iskljucivanje.
5.1. Da biste ukljucili buSotinu, pritisnite i drzite prekida¢ za pokretanje.
5.2. Da biste ga otpustili, otpustite prekidac.

5.3. Nacini rada
5.3.1 BuSenje

T
Postavite prekida¢ simbola “Funkcija" . Prekida¢ dolazi u pravom poloZaju uz oStar klik.

Nakon dugotrajnog rada pri maloj brzini, morate ohladiti elekiricni alat.

U radu treba izvrsiti periodicne prekide.

Pazite da ne prekrivate otvore u ku¢istu motora kako biste prozracili motor.

Nemojte mijenjati nacin rada kada rotira perforator pribor!

Prilikom buSenja rupice velikog promjera preporucuje se prvo busiti manju rupu, a zatim busiti na zeljenu veli¢inu. To ¢e
sprijeCiti prevrtanje ¢ekic¢a. BuSenje dubokih otvora treba postupno postici poviacenjem buSotine iz otvora povremeno kako bi
se uklonili €ipovi ili prasina. Ako busilica klikne u otvor tijekom buSenja, odmah morate otpustiti prekidac¢ prekidaca busenja.
Koristite promjenu smjera vrtnje za uklanjanje buSotine iz rupice. Bira¢ mora biti poravnat s busilicom. Idealno, busilica mora
biti postavljena okomito na povrsinu izratka. Ako se ne opaza stanje okomitosti, moZe doci do ometanja ili lomljenja buSotine
u rupi, kao i ozljede korisnika.

5.3.2. - nacin busenja ®

Pritisnite bravu i okrenite sklopku na polozaj

Uginite povremene prekide u radu.

Pazljivo Cuvajte i obradujte pribor.

Nemojte bacati alat, nemojte je preopteretiti, uroniti u vodu ili druge tekucine, nemojte ga koristiti za mijeSanje ljepila i
betonskog estriha.

RAET

POWER TOOLS

5.3.3. - Mode “Rusenje”

Pritisnite gumb za otpustanje i okrenuti nacina sklopka koja radi u poloZaju Eﬁ]

Uzmite redovite pauze na poslu.

Pohraniti i obraditi Vase dodatni pribor pazljivo.

Ne bacaite funkcije, ne preopteretiti, ne uranjajte u vodu i ostale tekucine, ne koriste za mijeSanje ljepila i konkretne estriha.
5.3.4. “Nacin postavljanja busilice”

Pritisnite gumb za otpustanje i okrenite prekida¢ nacina rada na ‘,‘

6. Rad i odrzavanije.

6.1. Ne koristite vodu i bilo koja kemikalija za ¢iScenje prekidac teku¢ine. To bi trebao biti izbrisan samo s komadom suhom krpom. Treba
uvijek biti pohranjeni na suhom mjestu i ventilacijskih otvora u trupu biti slobodan i gist.

6.2. Bezicni perforator opremljen je elektriénim motorom bez Cetkica.

6.3. Popravak Tvoja mo¢ je najbolje da se izvodi samo osposobljeno struéno osoblje radionice Baukraft, gdje je koristiti samo originalne
rezervne dijelove. Cime se osigurava siguran rad elektriénih alata.

7. Zaétita okolisa.

U cilju zastite okoli$a elektricni alat, pribor i ambalaZu treba dostaviti odgovaraju¢u obradu za ponovno koriStenje informacija sadrzanih
u njemu.

Ne bacajte elektricnih alata u kuéni otpad! Prema EU Direktive 2012/19/ EZ o otpadu elektricne i elektronicke opreme i validaciju i
nacionalnih zakona elektri¢nih alata koji se mogu koristiti vise moraju se sakupljati odvojeno i biti predmet odgovarajuce lijecenje za oporavak
sadrzane vrijedne sirovine.

Baterija.
Litij-ionska baterija (Li-ion).
Ne bacajte baterije u kuéni otpad ili spremnike! Ne spali ih!
Baterije treba prikupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U skladu s Direktivom 2006/66/ EZ oStecene ili stare baterije ili obicne baterije treba reciklirati.
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EXPLODED VIEW
and SPARE PARTS LIST of BK-BRH58
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
CORDLESS ROTARY HAMMER BK-BRH58

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuUTe
cTaH4apTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
29.07.21

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBMseEM,

YTO JaHHOE n3fernime cooTBETCTBYET
crepyowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUYNOBLLANbHIOTL 3asBNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLLMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI KaI TNPET TOUG TTAPAKATW
Kavoviopoug Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hve nog Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAcHOCT CO CreAHUTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

Brand Manager:
Krasimir Petkov



50  www.euromasterbg.com RAF o

C€ C€

EO [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Espomactep Mmnopt Exkcnopt OO
Anpec: Codomsa 1231, Bvnrapus, “Jlomcko woce” 246. Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

MpoaykT: AkymynaTopeH nepgopartop Product: Cordless Rotary hammer
3anaseHa Mapka: Baukraft Trademark: Baukraft
Mogen: BK-BRH58 Model: BK-BRH58
€ NPOoeKTUpaH ¥ NPou3BeJeH B CbOTBETCTBUE CbC CNIEHUTE ANPEKTUBY: is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
2014/30/EC Ha eBponeiickusi napnameHT U Ha cbBeta OT 26 cbeBpyapn 2014 roguHa 3a XapMoHW3MpaHe Ha harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
3aKOHO[ATeNCTBaTa Ha AbPXABUTE YNEHKIN OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT 2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;
2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha Cbeeta ot 17 mait 2006 roaHa 0THOCHO MaLLMHNTE; 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 espyapu 2014 roguHa 3a electrical equipment designed for use within certain voltage limits
XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha JbpkaBuTe YreHkW 3a npeocTaBsiHe Ha nasapa
Ha enexkTPUYECK CbOPLKEHWS, NPeJHa3HaueH 3a N3Non3BaHe B ONpeaerneHm rpaHnLm Ha and fulfils requirements of the following standards:
HanpexeHneTo
EN 60745-1:2009/A11:2010
1 OTrOBaps Ha M3NCKBAHUATA Ha CreAHNUTE CTaHaapTy: EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 60745-1:2009/A11:2010 EN 55014-2:2015
EN 60745-2-6:2010 EN 61000-3-2: 2014
EN 55014-1:2006/A2:2011 EN 61000-3-3: 2013

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT

00L SOMASTER

Eumpg; I eport LTD.

, Sofia 1231

%(,' e /éd‘/

Lomsko shosse
Place&Date of Issue: tax: +359 2934 07 22
MsicTo u paTa Ha n3pasaxe: Sofia, Bulgaria e Brand Manager:
Codoust, Bbnrapus BpaHg MeHngxbp: 29.07.21 Krasimir Petkov

29.07.21 Kpacumup MMeTko
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: Baukraft

Model: BK-BRH58

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiilor
statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

“ELIROMASTER
e

Lomsko shosee
2‘:“: +359 293407 22

Locul si Data aparitjei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
29.07.21 Krasimir Petkov

EATKRAET
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU

MawwmHuTe n akcecoapute ,BAUKRAFT” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBefeHn cbriacHo aeicteawumTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKN M3WUCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopuaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 24 meceua 3a husmyecky nuua 3a BCUYKM MallUHU oT cepusTa: BAUKRAFT
- 12 meceua 3a ropManMYeCcKM Nvua 3a BCUYKM MalinHK ot cepusaTa: BAUKRAFT

TbproBckaTa rapaHumsi € BanvaHa npy npeaocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiHEHa NPaBuUmHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa 1 cmckaneH kacoB 60H unu gakTypa. MapaHuroHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
Mopern, cepueH HoMep, UMe MOAMUC M NeYaT Ha TbproBeLa NpoAan MallvHaTta, NOAMUC OT CTpaHa Ha KnueHTa,
Ye e 3arnosHat ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTa Ha nokyrnkaTa. HenombnHeHV nnv nognpaBeHun rapaHLMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTupa 6esonacHata paboTa e HeobXoAMMO KnneHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npaBunarta 3a 6e3onacHoCT Npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.

MalumHaTa n3mncksa nepmoamMyHoO NOYMCTBaHE U NOAXOAsLLA NOAAPBXKA.

[apaHumsiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MallVHaTa;

- 4acT U KOHCYMaTVBM, KOUTO MOAMEXaT Ha U3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MOMI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macro, YeTk1, BOAAYU, OMOPHM POSKU, TAMMOHU, TYMEHW MaHLLOHW, 3aABWKBaLLM PEMbLM, CAYPaYKy, FMbBKaB
Ban C XwWrno, narepu, ceMmepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHU aKkcecoapu 1 KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBAaTKW, CTPYWHUK, KyTUK, CBpeana, AMCKoBe 3a psidaHe,
cekayn HOXOBE, BEPWIY, LUKYpPKW, OrpaHUYMTENW, MONMp-waibu, NaTpoHHWMUM (3axBaTu M Abpkadn Ha
pEXELUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHu3bM ¥ 3ananuTenHa CBeLL;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN ENEKTPUYECKU NPEANA3NTENU N KPYLLIKM;

- MEXaHW4HU NMOBPEAN Ha KOpnyca U BCUYKW BbHLUHW €fIeMEHTU Ha U3AENVEeTOo, BKITIOUYUTENTHO AEKOPaTUBHU;

- NpegnasuTeny 3a oun, NPeanasuTeny 3a pexeLUm MHCTPYMEHTH, TyMUpaHu Nioyum, 3akonyanku, nuHeany v

ap-;

- 3axpaHBaly kaben u wencen;

- USINOCTHWUTE MOBpedM Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT MpUPOAHW GEACTBUMS, KaTo MoXapw, HAaBOAHEHWUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pdupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeav MPUYMHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa’, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBY yAapu, HECTaHAAPTHN 3axpaHBaLLyM HanpexXeHus 1 nma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HECBHOTBETCTBALL, (MNN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anNMYeH UM NUNcBaLy, MHAETUMMKALMOHEH eTUKET Ha MalUVHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPAHCMOPT, HENPAaBUHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HampaBeH ONWT 3a HEOTOpM3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeau, KOMTO ca MPUYMHEHW B CreACTBME Ha HenpaBuriHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKUusiTa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpetTu nuua;

- NOBPEeaU NpUYMHEHN B pe3ynTaT Ha M3MOn3BaHeTO Ha MalumHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTta ot
npousBoanTEns (BNaXHOCT, TeMMepaTypa, BEHTUNaLMs, HanpexeHue, 3anpalleHocT v ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, MPUYNHEHN B CriecTBME Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBpEeAu NpuynHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH uUnTbp Unv CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GEH3WH/OBYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GnokupaHe Ha aBuratens

- noBpefa B CMEACTBME HEMPABUITHO MOCTaBEH UMN HE3aTOYEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpeda Ha pefykTopHaTa KyTusi (npedaBkaTta), npuynHeHa oT HegocTaTbyHO AoBpo cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- noBpefja Ha poTop WnK cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CreAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYMHEHO OT NPOLBIKUTENTHO NPETOBAPBaHE;
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- NoBpeAa Ha poTop UK CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa umnm HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap vnu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KorMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexelyaTta Bepura unu HesaTtoveHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropmBHa cUCTeMa;

- nncear 3alliMTHWU AMCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WUNW ApYrn KOMMNOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnnoartauums;

- 3axpaHBaLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuyunHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbyHO UMW HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABWXELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Unu GrnokvMpaHu narepun Nopaau nNpetToBapsaHe, NpoAbmkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuta BTynKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO MK Pe3BboBO CbeauHEHNE;

- NOBPEeAaA B eN1.KMoY UNW eNIeKTPOHHO ynpaerneHve NpuinHeHa oT npax Uim cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnaea) NPpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSABALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha Heobu4yaiiHa xnabuHa mexay byTano n UMnUHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMnuHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa paboTta nunu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBAT) — AbITXU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnmpauyka;

- CMyKBaHWSA MO KOpnyca, MPUYMHEHU OT HEeMpaBUEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHMN 1 NOJOGHM;

- Mnca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoataums;

- Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 noTonsiemMute) U xuppodopu TpsbBa Aa 6bde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoaMyHO ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUE! Xugpodopnte BAUKRAFT ¢ MexaHn4YeH npecoctaT He W3KMo4YBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca
Ha Bopga!

- noBpea npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce n3passisa B Aeopmaums Ha yNimbTHEHUSITa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMmneHaTa 4YacT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eAUH MeceLl.
CepBu3NTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MAaLLUMHW, HE MOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €MH MeceL, Cref 3aKOHHUSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHumsi 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPOWCTBa, kosTo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcrnopt” OO, pasa 3a
TepuTopusTa Ha Penybnuvka Bbnrapus, e kakTo crneasa:

- 6 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsgHoTo yctporicteBo BAUKRAFT

[apaHUMOHHUAT CpPOK 3amoyBa fJa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpvBa BCUYKM OEdEKTU,
Bb3HUKHANM Mpv NpaBUHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, CbOBGPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Npurnoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycroBusi, Ype3 6e3nnaTtHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTy Ha NPOoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja Cce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTi B Matepuarna unm npu npomM3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombfHeHa NpaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa u chuckaneH kacoB GoH munu cakTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbhabpxka
Mogen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MalluuHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus u 3apsigHO YCTPOCTBO, UMe,
MOAMNUC M MevaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMnekTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoANMC OT CTpaHa Ha
KMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHMTE YCMOBYS U AaTaTa Ha MoKynkaTa.

lapaHuusiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO;

- NMOBPEAM Bb3HUKHANMM MpY TPaHCMOPT, MeXaHU4YHW MOBpeaun /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTepusTa 1 3apsaHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPY APYTv BbHLLHW Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHn 6eacTans
KaTo noxxapw, HaBOAHEHWSI, 3eMETPECEHWS];

- AedekTn OT amopTM3auusi, HopMarHo M3HOCBaHe U u3xabsisaHe; MapaHuusiTa 3a Batepusita U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B CriyyauTte Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTrkeTa Ha Npon3BoAMTENS BbpXY BaTepusita u 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Crlyyau Ha noBpenu, MpUYMHEHU OT HempaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), usnyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTU, HeBpexHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKY KMETKN
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopUruHamHu 3apsifHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yObIKaBaH UNu NOAMEHSIH OT KIUEHTA, UM APYr1 BbHLIHU Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoAnTens;

- KOraTo e MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MoaMdUKaLMs OT NOTPEGUTENS UM MPOMEHU OT
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HeynbIHOMOLLEeHN nnua unu rpmu;

- Npy 13non3seaHe Ha GaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHWN B Pe3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHMETo Ha bGaTtepusita u/unu 3apsigHoTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTUNauus, HamnpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NPW TOKOBW yAapu, rpPbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOAALLM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- €AMH MeceL, Cref KOWTO CEPBU3NTE He HOCSAT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NMoTbpPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbriacHo nsmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncrMo oT TbproBckaTta rapaHuusi ipogaBaybT OTroBapsi 3a fiuncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTernckaTa
CTOKa c AoroBopa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHumsta no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara CToka C AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenaTt uma
npaBo Ja NpeasiBv peknamMauusi, kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyanm notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO UMM U3BPaHUST OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha nMoTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBoTO
n3nons3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaaeaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrst Ha4mH Ha 06esLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HAMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja Ce NPEeAnoXu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HauUTenHM HeynobCTBa 3a Hero.

YUn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C IOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLumn
B PaMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHOo OT NPeAsBsBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen n3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT uma npaBo Aa pasBanu goroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIKN pa3xoamn 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka 1 obeslueTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEaM.
Un. 114. (1) MNMpwu HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yOOBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
CnefiHNTe Bb3MOXHOCTU:

1. pas3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa nNpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBABAHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B pamMK1Te Ha eavH MeceL, OT NpeasBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU NCKaHE 3a pa3BarsiHe Ha AOroBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTeHarta ot
noTpebuTtens cyma, Korato cref KaTto e yAoBneTBOpus Tpu peknaMauun Ha notpebutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalya nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fAa npeTeHauMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesaHauuTenHo. Yn. 115. (1) NMotpebutenat Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK [0 ABe roAMHMW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsHarta Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogaBaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,Baukraft” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguraci i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama Baukraft).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.

RAETe
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



62 www.euromasterbg.com

B 5 5 R D SRR D SR

FAPAHTEH JIUCT

Y
0 <><>
O

7
K < Q
o O
N 1 1o 111 | OO OSSO %
O O
7 O
N (o= Lo 1O =T Lo N N
& 7
KO < Q

POK HA TAPAHLIMJATA......ccoectetctcc et essess s s sas s b s s as s s nan e

%
N
7 Y
O O

7
N4 NMPOOABAY
o VIME HA OUPMATA .....coieieiereesessessessesessessessssassssssssssssssssssessessessessssssssssssessesssssssessassessesssssssanes o
KL < Q
N O
N4 1Y 11 o N \\ /7
O O
7 7
N KYNMYBAY RN
N VIME HA ©UPMATA......eeooeeeeeeeeeeeeeseeeeeseeeeseseessessesessssssssesessesssssssessssssssesesssssesasesssesesssesessssenen N4
N O
7 O
N ANPECA.. 2N
7 <>
L < Q
° BATYM U TTEYAT cooovvvvvvvmmmsssssmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss s )
2 A R [eknapaumuja 2 A N
< U3Bo3Huk: EYPOMACTEP JITA. - Byrapuja &
(> 4 < Q
o o
7 7
O < Q0
o O
; K
KL I
O O
7 7
(> 4 < Q
e MPVEMEH DATA HA OATA HA o
7 7
N MPOTOKON MPVMEMOT OfAC HA IEGEKTOT MPEABAE normic N
O O
X X
KL I
O O
7 <>
(o> 4 < Q
o O
7
[ Y Q0 5 < Q0
o) & o
K E K
O o O
</ o </
K B K
o) T o
KL w < Q0
N 0 O
7 s 7
> Y E < Q
o ‘
L o < Q
N
Y

O

%o

SHE D D D DR D D DR DD D D DR D D D R K

EATKRAET

POWER TOOLS

EnextpnynuTte anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanu 1 npom3BeAeHN BO COMMAacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAM BO COMMAacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce MpUMeEHyBaar.

CopapxuHaTa v ondyaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NUCT 1 BaXk1 Of AATYMOT Ha KyrnyBaH€e Ha NpOM3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa uMaart npaso Ha GecrnnaTHv nonpasku Ha ypenoT
[OKOJKY UCTUOT € BO rapaHTMPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
NoTNWC ¥ NeyaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, NOTMLWNMWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NoTBpAyBa [eKka e 3ano3HaeH Co YCIOBUTE Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cMeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBake Ha eneKkTpUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaTt NpUMeHV camo A06GPO NCHUCTEHN MaLLWHK!

MonpaBkaTta Ha AedeKkT! NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POk Ce 13BeayBa Ha CriefHUOT
HaymH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unv rm meHyBame 3a HOBW [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK M AOKOMKY HE € MOXHO CepBUCUpatbe.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOTrO MO ynaTcTeaTta v NPonvcuTe NponuwaHum Bo ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHNOT ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT npes Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 fia ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LWTO e HaBeAeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
yucTere N afeKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjaTta He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHW MaTepwujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTo ce: MacT, Macso,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKM, MOFOHCKM peMeHu, (pnekcnbuHo BpaTumno,

narepw, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kytun, gogatoum 3a HanojyBare, Byprum, Auckosu 3a
ceyere, HOXKEBU NMaHUM, WMUPIK, TPaHUYHULIM, KOHEL) 3a ceyere 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBayuu 1 3alTuTn

- MexaHnykmn owTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU ENEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3aliTuTa 3a cederse, NyM1paHu Niouku, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NoHULWITK NonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEpUOA e BO CreaHunBe criyyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa co cepuckujoT 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHTtudgukaumja 3aneneHa Ha nponssofoT e usbpuiaHa unv e ncyesHarta.

- [lokonKy Apyro nuue koe He e OBNacTeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypenor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneawv M UHCTpyKuuuTe
HaBe[leHW BO ynaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- ledKTOT e NnpeausBMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwrTeTyBaka NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu OO NOCTaBEHN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwretyBarara Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreguua Ha ToneweTo Ha u3onauvjara
npean3BUKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparToT.

- OwretyBarara Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPEeonToBapyBaHe UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnauuja koja ce MaHudecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONEeKTOpOoT UM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwtuTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AEnOoBM KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 0b6e3benmn 6e3benHo paboTerbe Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH NpaBuIHO.

- EnekTpnyHmnot kaben Ha mMalunHaTa e NpOAOMMKEH U 3aMeHN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwrTeTyBatba Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnaumja 1 o He[OBOMHO NOAMAaYKyBakbe Ha NOABWKHUTE
nenosun

- OwTeTeHn narepw nopaau NpeonToBapyBawe Unu fonrotpajHa pabora.

- CkpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLEHO LLMOHKOBO MW BUMNYLLECTO NeXuLITe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a Kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalumHa Unm KpLuexe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o4 MEXaHU3aMOT 3a 3aKnyyyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa nabaBocT NOMery KMUMOT ¥ LIMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTtepeTyBakse, AonrotpajHa ynotpeba nnm npawumHa

- 3aTerHaTocT NomMery KnunoT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha npeonTepeTyBake NpekyMmepHa ynorpeba
Unu npatuvHa

- OwTeTEHO LEHTPaNHOTO TpKano 1 koYHuuata(npoMeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
BrokmpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCK OAArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnonpaska Ha MalumHaTtal
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL P : S
SERIJSKA ST. N
GARANCIJSKI ROK o
PRODAJALEC 2 2 N
IME/FIRMA R
NASLOV %
DATUM in ZIG o
%

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke Baukraft. Distributer in prodajalec za Slovenijo: %
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci- %
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije. %
O

1IZJAVA GARANTA

Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali <>
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso 7 A N
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- Y
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 2 A N
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali Xy
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati %
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- %
. . e . . . [ S
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so A
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem %
primeru plaéa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla- A

bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. %
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 22
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah S ¥ A
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju 2>
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, ¥ A
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi Q
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na %
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov £%
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe %
N
7

zaradi nepravilnega delovanja naprave. N
> S
DATUM SPREJEMA Z
OPIS OKVARE %
DATUM OKVARE 2 A R
DATUM PRODAJE NV
PODPIS 3 2 2
O
Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA %
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si S ¥ A
<>
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E¢ouaia »Baukraft” éxel oxedlaaTei kal kataokeuaoTei oUp@wva pe Tn Anuokpatia TNg BouAyapiag atoug
KOAVOVIOHOUG KaI Ta TTPOTUTTA VIO TN CUPPOPPWOTN PE OAEG TIG ATTAITACEIG ACPAAEING.
Mepiexdpevo kai TTedio EQAPHOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUnong
Eyyonon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTng £xel Sikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdiIdpOwong aoc@aliopévog TTepIGdoU £yyunaong, EpOcoV n KApTa
€yyunong oUPTTANPwOEi owoTd PTIAYPEVO PE UTTOYPAPR Kal o@payida avTiTpOowTTo, TTWANCE TN Hovada, n
OTTOia UTTEYPAPN ATTO TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTYVWON TWV CUVONKWY £yyunang Kal opoAOYIKA TAPEIOKA UNXavr
aTrodEIgN 1 TIMOAGYIO AvVAYPAPETAI N NUEPOMNVIT TNG AYOPAS.
Emiokeun kai EToTpogég yivovTtal dekTéG podvo kabapidovtal pnxaveg!
Katdpynon avayvwpiletal ammd eAdTTwPa €yyinon Pog, €XEl wg €§NG: KATA TNV Kpion Pag, €ipacTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OPYAVO 1 Va avTIKATAOTaBoUV YE véa, OTTwG N eyyUnon 8V avavewveTal.
O1 GUOKEUEG TIPETTEN Va XPNGOIMOTToIoUVTal OVO KATAAANAG Kal oUP@WVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va egacg@alioTei N ac@aAig AeIToupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWV Va gival EEOIKEIWPEVOG HE 0DNYIES YIa
N XPAON TV Kavovwy ao@AaAeiag 10xUG Tou epyaAeiou, 6Tav aogxoAoUvTal JE auTO KAl KUPIWG 0 OKOTIOG TnG. H
povada atraitei TTEPIOdIKOG KABAPIOPOG KAl N CwaTr CUVTAPNON.
H eyylnon dev KaAUTTTEL:
- Na @opdte XpwHaTOG TwV £pyaAeiwv
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAwaolya, T oTroia UTTOKEIVTAI € @Bopa TToU TTPOKAAEITaI aTTd TN XPrAon, OTwg: AT,
AG&dia, TIvéAa, odnyoi, 0B0CTPWTAPEG, Ta HAgIAGpPIa, oI KIvNTApPIOl INAVTEG, EUKAUTITO G§ova aUpua, POUAEuAY,
O@PayidEG, TMOTOVI PE £VO OPUPI CUPPATTITIKG, KATT.
- Aeooudp kal avoAwoIpa OTTwG: AaBEG, Tn PUTN, PTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, DIOKOI KOTTAG,
OMiAN payaipia, aAuaideg, yuahdxapTo, oTAcElg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOX0G TOU pYaAEio KOTAG)
Y10 VO TPOXWYV KAAWDIO TO {810 KAAWSIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XwVeuTé a0QAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGRN aTo KUTOG Kal OAa Ta EWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, CUMTTEPIACH BAVOUEVWY TWV JIAKOTHUNTIKWY
- Ao@aAeieg PaTI aoPAAeIeg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUQWHUATA, XEPAKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buopa
- H guvoAiki {nuia og TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV ATTO (QUOIKEG KOTAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,,
OEIOUOI K.ATT.
Améoupaon atré Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- AouveTtig (] kevo) Tov algovta apiBud Tou dpBpou autol Pe pia CUPTTANPWHEVN KAPTA eyyunong
- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To ofpa A evreAwg Acitrel éva
- MpooTrabei va aveTTiTPeTTTN TTaPEPBACT OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcng utnpeaia
- Znui€g Tou TTpokARBnKkav Adyw KaKNAG xpAoNnG (Un odnyieg) TNG CUGKEUNG aTTO TOV TTEAGTN A O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTPOKAAEiTal AOYw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBN oTo oT1po@eio i oTATN, TTOu aTToTEAEITAl ATTO TO SEOIMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TWV HOvVWaONg TTou
TTPOoKaAoUVTal ATrd T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oto oTtpo@eio ) oTdTN TTOU TTPOKAAOUVTAl AT UTTEPPOPTWON 1| dlaTapaxr agpiopol, ekppAageTal oTnv
aAAayr Tou CUAAEKTN A TTEPIEAigEIG
- Agv UTTaPXEl TTIPOOTATEUTIKO BioKol, TIAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG Tou
HETOU Kal £X0UV WG OTOXO va eEac@alioel TNV aoPaAr Kal CwaTh AeiIToupyia Tou
- To KOAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I VO AVTIKATACTOBE! ATTO TOV TTEAGTN
- ZnuI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd utrep@opTWoN 1 N EAAEIYPN aEPICPOU Kal AVETTOPKA AITTavVON TwV KIVOUPEVWYV
£CapTNUATWY
- PouAepdv @Bopd fi PTTAoKapIoTel AOyw UTTEPPAPTWONG, CUVEXH AEIToupyia i o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBdvovTtag oTraopéva aTpaToTTEdO PWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTAgHEVO KOAdpO
- MapaBiaon Tng akepaIGTNTAG TWV SOVTIWV TWV AMIEUTIKWY EPYOAEiwY (OTTacpéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn A nAekTpovikd oUaTNua EAEyXOU TTOU TTpoKaAoUvVTal aTTd Tn oKovn ) prgn
- Broken kiwrtio TaxutrATwy (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIDAPIA PNYXaviouo
- H epgavion aguaoikn ammdéoTaon PETAgU eUBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWANG, CUVEXH
AerToupyia | o okévn
- Z00@Ign peTagU epBOAoU Kal Tou KUAIVOPOU, WG OTTOTEAECHA TG UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEITOUpYia 1) O OKOVN
- KateoTpappéva QuyOKevTpeG TPOXO Kal QPEVO (QTTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETONl OTNV €pyacia Katd To
OeOUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETia eival péoa o€ éva PRva.
EpyaoTtrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, alAtnTa atmd Toug ISIOKTATEG TOUG €va PAVA JETA TNV VOUIUNG
TTPOBETHIag yia eTTIOKEUN!
AvegdptnTa até TNV €UTTOPIKA €yyunaon, o TTWANTAG eival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYn CupPOPPWONG TwV
KOTAVAAWTIKWY ayaBwyv pe Tn ouyBacn yia Tnv TwAnon oTo TTAaioio Tng ZEZX.
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tel.: +359 700 44 155
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